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In 2009, a strange
creature emerged
on the Internet from
China. It was the
grass-mud horse, a
dopey alpaca frol-
icking in the Mahler
Desert. It starred
in a popular music
video, staring buck-
toothed into the camera while a chorus of
children sang about the grass-mud horse’s
defeat of the river crabs. It seemed inno-
cent enough.

“'m a grass-mud horse.”

But the grass-mud horse was actually a
subterfuge of Chinese Internet censorship.
Its very name skirted restrictions on curs-
ing online. With a change of tones, “grass-
mud horse,” caonima, becomes “fuck your
mom,” cao ni ma. The Mahler Desert is
even worse. Those river crabs the grass-
mud horse fought off their homeland?
Their name is homophonous with “harmo-
ny,” a key concept during the Hu Jintao-
Wen Jiabao administration (2002-2012).
Netizens complained when their posts
were “harmonized”—that is, deleted by the
censors. “Fuck your mom” is an easy target
for deletion. But “grass-mud horse,” written
in completely different characters, evaded
the censors—at least before it became a
national phenomenon. And so a shaggy
pack animal, the sworn enemy of the river
crab, became a symbol of subversion on
the Internet in China.

Over the past five years, China Digital
Times has built a wiki dedicated to “grass-
mud horse lanquage,” those words and

turns of phrase Chinese netizens use in or-
der to skirt censorship and discuss political
and social issues. Our Grass-Mud Horse
Lexicon continues to evolve as netizens
create new terms and give new meaning
to older ones. This project is part of our ef-
fort to contribute to a deeper understanding
of the Internet’s cultural, social, and polit-
ical impact by moving beyond anecdotal
evidence and systematically documenting
and interpreting political discourse created
by Chinese netizens. We hope to map out
the dynamics of censorship, domination,
and resistance in Chinese communication
and information networks. The aim is to
vividly illustrate the increasingly dynam-
ic and sometimes surprising presence of
an alternative political discourse: images,
frames, metaphors, and narratives that
have been generated from Internet memes
and events. This emerging “resistance dis-
course” steadily undermines the values
and ideology of the Chinese Communist
Party and its regime, and, as such, forces
an opening for free expression and civil so-
ciety in China.

This eBook is a distillation of the most
time-tested and ubiquitous terms in our
lexicon. Organized by broad categories,
“‘Decoding the Chinese Internet” will guide
readers through the colorful, raucous world
of China’s online resistance discourse.
Students of Mandarin will gain insight into
word play and learn terms that are key to
understand Chinese Internet language.
But no knowledge of Chinese is needed
to appreciate the creative leaps netizens
make in order to keep talking.


http://chinadigitaltimes.net/space/Main_Page
http://chinadigitaltimes.net/space/Main_Page

Neither this eBook nor our lexicon are ex-
haustive. New words are invented every
day, and the terrain of Chinese websites
and social media platforms is constantly
shifting. But we hope to provide a glimpse
into online political discourse and make it
more accessible to non-Chinese readers.
To see all 300+ entries in our Grass-Mud
Horse Lexicon, and to keep up with new
entries as they are posted, visit it on China

Digital Times.
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New Terms in the 2015
Ed itiOn your country

In this third edition of the Lexicon eBook, we have includ-
ed some new coinages from the past few years, as well
as some iconic netizen inventions that weren’t included
in previous editions. Terms new to this edition are listed
in the grass-mud horse silhouette here, and indicated by
green entry titles throughout the text. Click a term to be

directed to the entry. five nos

Kim Fatty III
Representative Rui
Dama era

entrapment APEC blue gerve the renminbi

use the Internet scientifically
kneeling country



From “Fart People” to Citizens

By Perry Link and Xiao Qiang

Of all the transformations that Chinese so-
ciety has undergone over the past fifteen
years, the most dramatic has been the
growth of the Internet. Information now
circulates and public opinions are now ex-
pressed on electronic bulletin boards with
nationwide reach such as Tianya Club
(since 1999); blog-hosting portals such as
Sina.com (since 2007); and microblogging
services such as Sina Weibo (since 2010).
According to the official China Internet
Network Information Center, Internet users
in the People’s Republic of China (PRC)
number 649 million out of a total nation-
al population of about 1.3 billion as of the
end of 2014. Sina Weibo announced in
May 2015 that that it now has 198 million
monthly active users, up 38 percent from
the previous year. The rise of such online
platforms has given Chinese “netizens” an
unprecedented capacity for self-publishing
and communication, albeit within a heavily
censored environment. The instantaneous,
interactive, and relatively low-risk nature of
blogging has empowered netizens to voice
political opinions, form social connections,
and coordinate online (and sometimes of-
fline) collective actions.

Nevertheless, Chinese netizens are still
speaking in a heavily monitored environ-
ment, and so their demands for greater
freedom of information and expression

often find voice through coded language
and metaphors that allow them to avoid
outright censorship. The government’s
pervasive and intrusive censorship system
has generated equally massive resentment
among Chinese netizens. The Internet has
become a quasi-public space where the
dominance of the Chinese Communist
Party (CCP) is constantly being exposed,
ridiculed, and criticized by waves of jokes,
videos, songs, poems, jingles, fiction, sci-fi,
code words, satire, and euphemisms. As a
result, Chinese cyberspace has seen the
emergence of a new political discourse.
Largely invented by young gadflies, a sur-
prising number of these terms have be-
gun to spread widely. Liberals, ultranation-
alists, and even the People’s Daily (the
CCP’s official newspaper) have used them.

Will a new political discourse give birth to
a new political identity? Old CCP assump-
tions about linguistic ritual as a tool to forge
conformity remain in place. People are still
trained to believe, for example, that dang
(party) and guo (nation) are inseparable, or
at least close enough that aiguo (patriotism)
and ai dang (love of the party) need not be
distinguished. In official language, wodang
or “our party” implies “the party of every-
one.” This makes it especially significant
that, in today’s Internet lingo, terms such
as guidang ([your] honorable party) are



beginning to be used in ways that put sar-
castic distance between the speaker and
the Party. As this kind of usage spreads, it
begins to raise questions of national iden-
tity. If netizens are rejecting “party equals
country,” what are they putting in its place?
What does it mean today to be “Chinese”?

One reason why citizen inroads have
reached further on the Internet than in oth-
er media is that linguistic innovations have
helped the Internet to seem like a new,
open realm. All human languages con-
stantly evolve, of course, and in principle
there is nothing “new” in having new terms
appear on the Chinese Internet. But their
production and spread there has been es-
pecially rapid. Some of the new terms grow
from temporary code words that netizens
have used in order to evade word filters.
The term zhengfu (government), for ex-
ample, counts as “sensitive,” and efforts to
skirt it have given rise to a number of new
terms. One of these is Heavenly Dynasty
[translated in this edition as Celestial
Empire], which, besides avoiding filters,
delivers the mischievous suggestion that
the government is hardly modern. In a nod
to George Orwell, the CCP’s Department of
Propaganda is referred to as the Ministry
of Truth.

One of the most famous Internet puns has
to do with a character called the caonima or
grass-mud horse. The term literally con-
tains those three words—there are grass-
mud horse comics, videos, and stuffed an-
imals that bring the character to life. The
joke is that with only a shift of tone the words
can easily be made to sound very much like
a certain highly provocative and insulting
profanity. Playful images of the grass-mud
horse are novelties that circulate within the

relatively small circles of people who enjoy
such things. But the term caonima as a spo-
ken word has a much broader range and
reaches many more people both on and off
the Internet. In a famous photograph, the
artist Ai Weiwei leaps into the air, naked ex-
cept for a stuffed-animal grass-mud horse
held over the middle of his body at crotch
level in order to block his genitals from view.
The photo is a jab at the CCP regime, for
the expression “the grass-mud horse cov-
ers the middle” can mean, with a shift of
tone, “fuck your mother, Communist Party
Central Committee.” The elegance of Ai's
art is that he can induce viewers to think
that second phrase without uttering a sin-
gle syllable. To the regime’s Internet police
he can say, “You said it, not me!”

Another widespread term is hexie, which
means “river crab” but is a near-homonym
of the word for “harmony.” The regime of
recently retired PRC president Hu Jintao,
in its public rhetoric, put great stress on the
idea of a hexie shehui or “harmonious soci-
ety.” By recasting this official phrase to turn
‘harmonious society” into “river-crab soci-
ety,” netizens are evoking Chinese folklore,
in which the crab appears as a bully known
for scuttling sideways. Netizens also use
hexie as a verb as well as a noun. When a
website is shut down or a computer screen
goes blank, the victims might say “We have
been river-crabbed!” or, in other words,
“harmonized” into silence.

Does New Language Lead
to New Thought?

In recent years, Chinese netizens have
shown that they possess boundless cre-
ativity and ingenuity in finding such ways



to express themselves despite stifling gov-
ernment restrictions on online speech.
Scholars and China watchers have argued
about whether or not Internet repartee is a
mere safety valve. By giving people a way
to blow off steam, does it ultimately rein-
force the status quo? Sometimes resistance
does seem little more than a fun game:
Reports from the official Xinhua News
Agency will not say what really happened?
Alright, we will. You close us down for do-
ing so? No problem, we will jump around
online and find another way. You keep do-
ing it? Very well, we will lampoon you as a
bunch of crotchety river crabs. The “safe-
ty-valve” theory holds that this kind of re-
sistance, which is almost recreational, may
be cathartic but hardly affects the way peo-
ple think and behave in the offline world.

But others have argued that Internet sar-
casm has deeper effects. Once it catches
on, they say, it tends to spread. Satire of
things such as bullying and corruption nat-
urally extends just as far as the problems
themselves extend—which is very far in-
deed, potentially into every corner of soci-
ety. There, in those myriad corners, satire
can begin to rot the foundation on which
bullying and corruption rest, and “prepare
the ground” for more significant change.
One can even hope that regime change,
when it eventually arrives, will be more like-
ly to be peaceful than violent insofar as the
ground for it has been softened.

An important shift takes place when sar-
castic terms spread into general use: They
come increasingly to lose their sarcastic
bite and to seem just like normal terms.
Talk of the CCP regime as the Tianchao
or “Celestial Empire” began as barbed
mockery, but once it spread and became

standard, the sarcasm drained away and
it turned simply into a way of saying “gov-
ernment.” Similarly, the use of pimin (“fart
people”) began as a bitter suggestion that
powerholders see rank-and-file citizens as
having no more value than digestive gas.
Now it is just another way to say laobaix-
ing (ordinary folks). But the seemingly in-
nocuous process by which sarcastic terms
are normalized can have profound conse-
guences. It converts the terms from the rel-
atively narrow role of expressing resistance
to the much broader one of conceiving how
the world normally is. When Tianchao is
used specifically as a jab at the regime, it
is a tool with a purpose and can be coun-
tered with a return jab. But when it reflects
and expresses normality, much more is at
stake. The question of an alternative worl-
dview and new political identity emerges.

Worldviews that differ from the official one
are not new in the PRC. They certainly
preceded the Internet. In the past, though,
such views were almost entirely confined to
private spaces—either to the privacy of in-
dividual minds or to small groups that were
beyond public earshot. People who share
alternative worldviews have not been al-
lowed to hold public assemblies. Internet
language, however, has nurtured new
sub-cultures in which style and camaraderie
have become values in their own right, and
in which “cyber-assemblies” have emerged.
Through online consultation, they can do
many of the things that physical assem-
blies do in a free society: debate issues, ar-
gue over the wording of petitions and man-
ifestoes, sign statements, vote in polls, and
bring public pressure to bear on specific
issues—all while each member sits sepa-
rately in front of his or her computer screen.
Cyber-meetings resemble physical



meetings in some ways that have politi-
cally important implications. They are, first
of all, autonomous assemblies that usual-
ly originate from the bottom up. Consider
an example. On June 23, 2011, netizens
came across Weibo postings by an attrac-
tive twenty-year-old woman named Guo
Meimei. Even as she flaunted her ownership
of pricey handbags and cars (including a
Lamborghini and a Maserati), Guo claimed
to be a “commercial general manager” at
the Red Cross Society of China (described
by the New York Times on July 3, 2011 as “a
government organization that is the coun-
try’s largest charity”). After this netizen-dis-
covered story went viral on the Internet,
China’s official media began to discuss it
too, and eventually it reached even the in-
ternational media. Netizens not only broke
the story but drove the public’s opinion of
it. Online “assemblies” large and small de-
nounced Guo, excoriated the Chinese Red
Cross (which watched its donations plum-
met despite denying any link to her), raised
suspicions about the entire world of philan-
thropy in China, and eventually decried the
general decline in ethics across Chinese
society as a whole.The Guo Meimei case
faded out almost as quickly as it flared up,
so itis hard to say that it has left behind any
enduring instance of “cyber-organization.”
In other cases, though, it is clear that online
campaigns have indeed given birth to or-
ganizations. They have survived the issues
that originally brought them together and
have sometimes led to action “in real life”
(or IRL, as the Internet acronym puts it).

In addition to forging some new group iden-
tities, Internet culture has subjected nation-
al identity to reimagination. What does it
mean to be Chinese today, and how does
netizen culture affect the question? The

CCP has always offered a ready answer to
the question of Chinese identity, and has
stressed it in the schools and the media:
To be Chinese is to stand with the Chinese
Communist Party. To depart from the Party
is to be not only politically incorrect but
un-Chinese.

On the Internet, however, these axioms are
being drawn into question, and alternative
answers to the national-identity question
are beginning to appear. A few years ago,
a netizen with a sly sense of humor began
using the terms guidang (your [honorable]
party) and guiguo (your [honorable] state).
Gui literally means “noble” or “expensive”
and has long been placed before nouns as
a polite way of saying “your”. Thus guixing
means “your honorable surname,” and so
on. Guiguo has also, for a long time, been
an established way of saying “your coun-
try” when people from different countries
are talking to each other in a formal way.
But now, in some circles on the Internet,
guiguo has taken on the sarcastic meaning
of “your state”—in other words, the state
that belongs to you rulers, not to me. The
question “What is guiguo?” has popped
up in Internet chat rooms. In one of these,
in October 2010, a netizen wrote: “It turns
out that this guo is not our guo, but the guo
of a certain dang [that is, the Communist
Party]. This fact makes the terms guiguo
and guidang appropriate.”

What Is It to Be Chinese?

But if netizens are putting ironic distance
between themselves and “your state,” the
question arises of what they do identify with
at the national level. What is it, in the new
day, to be Chinese? This is a big question,
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and the answers that are beginning to ap-
pear are only tentative.

Consider pimin or “fart people,” the play-
ful tag that has come to stand in opposi-
tion to guiguo. The pimin usage originated
from a notorious incident that took place
on 29 October 2008, when Lin Jiaxiang, a
fifty-eight-year-old Communist Party offi-
cial, was eating and drinking at a seafood
restaurant in Shenzhen City, near Hong
Kong. He asked an eleven-year-old girl for
directions to the men’s room, then told her
to lead him to it personally. Once there, he
grabbed her and tried to force her inside.
She escaped and ran to her parents. Her
father confronted the would-be molester
and an argument ensued, during which
Lin pointed at the father and yelled, “I was
sent here by the Ministry of Transportation!
My rank is the same as your mayor’s! You
people are farts to me! You wanna take me
on?! You wanna test what | can do to you?!”

Unfortunately for Lin, the entire episode
was captured by a security camera and
leaked to the Internet, where it went viral.
Lin eventually was fired and “fart people”
became a standard term. Gradually it mor-
phed into a term of pride. Fart people came
to mean “us” netizens and ordinary people,
the ones on the receiving end of abuse, the
ones who have no vote, the ones who em-
pathize and identify with one another—the
ones who, in short, form the polar opposite
of guiguo, the country of Lin Jiaxiang and
his entitled ilk.

The imbalance in power between guiguo
and pimin is sometimes highlighted by the
satirical use of bei. Bei originally meant
“quilt,” but has also been used as a verb
to mean “suffer [an action].” It has been

useful in translating the passive voice from
Western languages. An English sentence
like “my wallet has been stolen” can be ren-
dered in Chinese as wo de pibao bei tou
le. Now, wo bei hexie le, or “| have been
harmonized,” has become a standard quip
when censors strike. The role of bei in this
phrase is important. It signals that | suf-
fered the action; it was done to me, and |
in no way willed it. This “involuntarily pas-
sive” implication has led to a range of other
sarcastic uses. One is bei xingfu, which lit-
erally means “happiness-ified.” In the Mao
era, it was said that the Great Leader mou
xingfu (sought happiness) for the people;
to be on the receiving end of this search,
then as now, is to be bei xingfu. We look
at the officials who “represent” us and see
ourselves as bei daibiao or “undergoing
representation.” In each case, the point is
that the “esteemed country” acts upon the
“fart people,” not the other way around.

Guiguo, pimin, bei hexie, and other terms of
this kind have powerful implications. They
imply that the twenty-first-century answer
to the question “What is it to be Chinese?”
does not have to be the formula “China
equals the CCP,” and that there is a terrain
upon which people can explore alternative
answers to questions of identity. Terms that
suggest other ideas—ones that contain
min or “people,” for example—are becom-
ing more salient. “Fart people” or pimin is
sarcastic and as such provides no concept
with which people will identify for long. But
another word containing min is gongmin
(citizen), and it too has been spreading on
the Internet. Gongmin is dignified. Like pi-
min it establishes a distance between the
citizen and the party-state; but unlike pi-
min, it can be the basis of a new concept of
national identity. Gongmin are people who
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have quan (rights).

Talk on the Internet of rights of various
kinds—the “right to know,” the “right to ex-
press,” the “right to monitor [officialdom],”
and others—has been steadily increas-
ing in recent years. In September 2011, a
Tsinghua University law student named Li
Yan—frustrated by the rejection of her re-
peated requests for research information
on several government ministries—filed a
lawsuit against the authorities on the basis
of her “right to know.” For months after the
July 2011 collision of two high-speed trains
in Zhejiang province, netizens citing the
same “right to know” flooded the Railways
Ministry with demands that it publicly list
the victims. In October 2012, a Google
search for the combination of the phras-
es “right to know” and “high-speed train”
produced 13.5 million results (just a year
ago, the same search had generated 3.75
million results). From such figures we can
glean an indication of how many people
were concerned by the issue and how fast
such language spreads.

The opening of space on the Internet for
expression of authentic public opinion
along with the use of that opinion to bring
pressure to bear on the state-run media
and on decision makers, has already be-
come an established pattern in China. It
is unlikely that it can be dislodged. A num-
ber of events in 2011 alone—the Guo
Meimei Red Cross scandal, the crushing
to death of toddler Wang Yue, waves of
netizens making the journey to visit blind
activist Chen Guangcheng at his home in
Shandong province, and others—show how
the mechanisms by which people can be
heard and can exert pressure are not only
in place but almost regular and predictable.

It is important to note as well that netizens
who embrace the new online language
also appear to embrace the political val-
ues of democracy, human rights, and free-
dom of expression. These netizens, with
their growing numbers, expanding social
networks, and increasing influence, seem
to be evolving from “voices under domi-
nation” to “networked agents of change.”
The government’s efforts to control online
information, the implications and limita-
tions of such control, and the capacity of
Chinese netizens to advance free speech
and facilitate political mobilization remain
matters that are crucial to an adequate
understanding of China. Are new forms of
networked communication enhancing op-
portunities for social change and helping to
move China toward a “threshold” for politi-
cal transformation? Our study of the rise of
a new Internet political discourse suggests
that such possibilities are indeed increas-
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The Internet Ecosystem

grass-mud horse
Hik5 (cdonima)

De facto mascot
of Chinese neti-
zens fighting for
free expression,
symbolizing defi- §
ance of Internet ®
censorship.

The grass-mud
horse, whose FEsssSss
name  sounds ESSEE

nearly the same Originally conceived as a ze-

as “fuck your bra, the grass-mud horse is
mother” (ﬁ\ﬁ_'\ now an alpaca. (shanti-phula.
PN

ik . _. net)

5 cao ni ma),

was originally created to skirt government
censorship of vulgar content. Film scholar
Cui Weiping draws a direct connection be-
tween the launch of the “Special Campaign
to Rectify Vulgar Content on the Internet” in
early 2009 and the appearance of the Song
of the Grass-Mud Horse in February of that
year. The idea caught fire after netizens
made a video depicting the grass-mud
horse defeating the river crab (;i/ % héxie),
a homonym for the propaganda catchword
“harmony” (F11& héxié). Netizens contin-
ually expanded the lore of the grass-mud
horse by composing catchy songs, photo
albums of its natural habitat, and fake na-
ture documentaries.

The Communist Party is often described as
“the mother” of the people, so “fuck your
mother” also suggests “fuck the Party.” The
grass-mud horse is one of many mythical
creatures invented by netizens in response

to increasingly strict censorship measures.

A grass-mud horse is now someone who
is web-savvy and critical of government at-
tempts at censorship.

Example:

Tanlihanchaoren (@3% /1B&#8 A): Uh ... # ¥%
& * +“$ & ...posting, getting deleted, and then
reposting. | can no longer find the words to
describe the number of grass-mud horses
that are currently on my mind. (May 27, 2015)

WE---#¥%&*+ «$& - (ETXM MTXE,
RMRELEKAENERFTAR OPERSHIE
E27) [Source]

Mahler Gobi
O#X & (Malé Gébi)

Home of the mythical creature grass-mud
horse. Homophone of a Chinese curse
word meaning “your mother’s fucking cunt”
(%87 M& ma le ge bi).

A grass-mud horse encounters river crabs in the
Mahler Gobi.

This mythical land, along with the grass-
mud horse and the river crab, were popular-
ized and politicized in 2009, when netizens
created a very popular music video for the
Song of the Grass-Mud Horse. The video

10


http://chinadigitaltimes.net/2009/03/cui-weiping-%E5%B4%94%E5%8D%AB%E5%B9%B3-i-am-a-grass-mud-horse/
https://www.youtube.com/watch?v=01RPek5uAJ4
https://www.youtube.com/watch?v=01RPek5uAJ4
http://youtu.be/wKx1aenJK08
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/where-is-the-country-of-grass-mud-horses/
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/where-is-the-country-of-grass-mud-horses/
http://youtu.be/GOqeq-p5dYE
http://youtu.be/GOqeq-p5dYE
http://chinadigitaltimes.net/space/Mythical_creatures
http://chinadigitaltimes.net/space/Mythical_creatures
https://www.youtube.com/watch?v=01RPek5uAJ4

used Mahler Gobi as a euphemism for the
state-controlled Internet. The word was
then popularized to mock censorship and
express discontent in general.

Example:

Kongzhiyong (@FLEE). Some people
reprimand our education system, but the
Minister of Education Yuan Guiren just
confirmed that “China has ensured no child
would drop out of school due to poverty.”......
Mahler Gobi!!! [weak]

BNERNE, BREDPKERTES:
FEERMETEE—IMEERRERE
R tﬁgjjjzlﬁl ] [55] [Source]

mystical country
HERIEE (shénqi de guodu)

Alternative name g
for China, a
country  which Selegs -
often seems to § .
defy the laws of g
nature to some §

Chinese  neti- B .

zZens. In the ‘mystical country,” gov-
ernment officials can absorb

Remarking on information at meetings while

. . asleep. (club.china.com)
egregiously illog-

ical or ironic situations, netizens often ex-
plain that China must be a mystical country.

Examples:

We truly live in a mystical country; we can
own our houses but the land upon which they
sit forever belongs to the state!

XE—PMHENEE! ZEBRFAMUZAS
Y, BRI EERM!

[...] This country is poor but also generous,
always willing to pour vast sums into Africa.

[..] ZERS, AREHN, 2EEFEXRFEXE

e o

[...] Pornographic publications are illegal, but
sex shops are everywhere. (August 5, 2009)

[.] BEHMETIEE, BEAREEDILE
. [Source]

See also expensive country and Celestial
Empire.

river crab
AT%E (héxié)
Troublesome creature whose name echoes

“harmony” (F1i% héxié); euphemism for
censorship.

Coined by netizens as a reference to the
government’s justification of censorship
as an essential ingredient in constructing
former president Hu Jintao’s “harmonious
society.” In pre-Internet language, a crab is
also a bully.

Both “harmony” and “river crab” can be
used as verbs. Instead of saying some-
thing has been censored, you can say it
has been “harmonized” (#F11& béi héxig)
or “river-crabbed” (R T béi héxig).

In Chinese Internet mythology, the river
crab threatens the habitat of the grass-mud
horse, also a symbol of online deviance. A
popular cartoon illustrates this struggle.

yax lizard

P 52 i (yakexi)
A mythical creature derived from the

Uyghur-language word meaning “good”
(“s'zid” yakshi) as transliterated into
Chinese (IL5eFh yakexi).

The word rose to fame after the CCTV
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http://chinadigitaltimes.net/space/Harmonious
http://chinadigitaltimes.net/space/Harmonious
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2010 Spring

Festival Gala =2 ‘; i
segment 4 Q‘%"o“
“The Party’s 9 - y
Policies are ,

vaxshi® in  TORE 790%
which danc- N TN
ers in tradi-

tional Uyghur
dres s
praised the
Communist
Party, a great irony in light of the inter-eth-
nic riots in Xinjiang the summer before.
Netizens then began using the word to
mock the absurdity of the state propagan-
da and to sardonically praise policies in the
Xinjiang Uyghur Autonomous Region.

“The CCP’s policies are yaxshi.”
(Nie Bozi)

Netizens dubbed the yax lizard “the first
mythical creature of 2010, joining the
grass-mud horse and the river crab in
the pantheon of mythical creatures

Note: The Uyghurs are a majority-Muslim
Turkic people and the titular nationality of
the Xinjiang Uyghur Autonomous Region.

Example:

Astyro ( @AstNro ): Since yesterday
afternoon, the famous photo-sharing
software—in fact the international social
media for photography—Instagram, has
been blocked. Congratulations on having
a new member in the social media family
along with Facebook, Twitter, Youtube, Line
and Snapchat! It's really Yakexi to live in the
Celestial Empire, and how | wish | could live
in the “CCTV News Simulcast!” (September
29, 2014)

MRIER(28H) TFHia, ERBHROSZERM,
thEZEFEZ X B R Instagram A
o, fiPiFacebook. Twitter. Youtube. Line
FMSnapchatfI X RAREHRXAH T ! &
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http://chinadigitaltimes.net/space/Mythical_creatures
https://freeweibo.com/weibo/3760104090505952

Party and State

Celestial Empire
K #H (Tianchdo)

Ancient name
for China; ne-
tizens use the
term sarcasti-
cally to refer to

/

China under the Ll

current govern-

ment. [t often

suggests that

China’'s lead-

ers are self-im- Character combining “celes-
tial” and “kingdom.” (Source

portant, have a
China-centric
view of the world, and embody many of the
imperial trappings communism was sup-
posed to have thrown off.

“Celestial Empire” is also used in other sar-
castic plays on words, such as “Celestial
Empire goes into the pot” (KR&HL3R
Tianchao shang gud), which is a near-hom-
onym for “Celestial Empire above all other
nations.”

An alternate way of writing it has at times
been blocked from Sina Weibo search re-
sults, likely because “Celestial Empire” is
often used in criticism of the government or
state of affairs in China.

Example:
Zhenshidehuangyane (@EXMiRSe):
Special characteristics of the Celestial

Empire: corruption is its father, shameless-
ness is its mother! What a mystical country!
(September 24, 2014)

AR, BMEE, TIRE! //@EEH

Ex//QBERF HENEE! [Source]
See also mystical country and expensive
country.

Crotch Central Committee
& (Dang Zhongyang)

Chinese  Communist Party Central
Committee, the powerful decision-making
body that comprises the most powerful
Party leaders.

The character “party” (3¢ déang) is replaced
with “crotch” (¥ dang). Substitutes like
“file” (¥4 dang) or “block” (¥4 ddng) may
also be used. “Crotch Central Committee”
is blocked from Weibo search results as of
June 19, 2015.

Example:

Caozhanglao (@& 1%): Guo Meimei saved
sugar daddies; Zhou Yongkang saved the
Crotch Central Committee. (August 4, 2014)

BRMESX, HLRTZR; BREKE, B
¥4, [Source]

cured meat
fEM (larou)

“Cured meat” or
‘bacon,” used by
netizens to refer to
the mummified re-
mains of Chairman
Mao.

Describing the
venerated for-
mer chairman’s
remains  as

a Cured meat with Mao’s tell-
tale hairdo. (Weibo)
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http://chinadigitaltimes.net/space/Celestial_Empire_goes_into_the_pot
http://chinadigitaltimes.net/space/Celestial_Empire_goes_into_the_pot
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https://freeweibo.com/weibo/3739813536909913

salt-cured meat product has been deemed
disrespectful by China’s censorship appa-
ratus, making EEREA (Méo larou) a blocked
search term on Sina Weibo.

The embalmed body of Mao Zedong has
been on display at his mausoleum in the
center of Tiananmen Square since 1977,
where people converge to pay their re-
spects to the communist revolutionary and
founding father of the People’s Republic of
China.

Example: On his Blocked on Weibo Tumblr
blog, Weibo watcher Jason Ng has trans-
lated and commented on a popular joke
recipe for preparing “Mao bacon”:

A fierce boar from the Huguang province [the
pre-Qing name for Hunan and Hubei, where
Mao lived—ed]: First, empty the internal
organs and wash with 7 kg of salt, 0.2 kg
fine nitrate preservative, 0.4 kg pepper. For
the deboned meat, use 2.5 kg salt 2.5, 0.2 kg
fine nitrate, 5 kg of sugar, 3.7 kg of baijiu and
soy sauce mixed, 3-4 kg of water. Optional
ingredients that can be added prior include
salt and crushed pepper, fennel, cinnamon
and other spices; dry and flatten, seal up
well and bathe in Chinese medicine for three
days, until the surface fluffs up, that way the
seasoning penetrates through the meat. Then
disinfect it with alcohol and dry in the sun.
[followed by various descriptions of how to
eat/what it tastes like; a recent re-post of this
recipe adds this line: “Because of the special
preservation, you can store it for up to a year;
I've heard that families can even preserve
Mao bacon in a jar for 40 years,” the being a
reference to Mao’s glass enclosure. [Source]

expensive country
=& (gui guo)

Sarcastic reference to China.

Discontent over high prices spurred use of

this term, which implies that basic needs
like housing, fuel, power, and health care
are all too costly.

&= (gui) is also the
honorific  form  of
“your”; literally “your
honorable country,”
is often used in diplo-
matic speech. Using
“your honorable
country” in reference
to China separates
the speaker from his
country, in opposition
to FE (wo guo), “our country.” Xiao Qiang
and Perry Link explain that in this turn of
phrase, netizens imply that “the state...be-
longs to you rulers, not to me.”

AN

Character combining “ex-
pensive” and “country.”
(Source unknown)

Example:

@Athena_T: Google Maps is infinitely better
than all the alternatives. Yet, for a variety of
reasons, itcan’t be used inside this expensive
country. (October 22, 2014)

Google mapgi2iFRJLAE REMESHHE
BENBE F H2 [Source]

See also Celestial Empire, kneeling

country, mystical country, and your
country.

free from turmoil
A #B5 (bu zhéteng):

One of former president Hu Jintao’s sig-
nature phrases speaking to his efforts pro-
moting harmony and social stability, which
included the suppression of opinions not
consistent with the government line.

This phrase originates from a northeastern
dialect of Mandarin and was made popular
by Hu in a January 2009 speech:



http://s.weibo.com/weibo/%25E6%25AF%259B%25E8%2585%258A%25E8%2582%2589?topnav=1&wvr=5&b=1
http://s.weibo.com/weibo/%25E6%25AF%259B%25E8%2585%258A%25E8%2582%2589?topnav=1&wvr=5&b=1
https://maps.google.ca/maps?q=tiananmen+mao+zedong&hl=en&sll=39.917834,116.396692&sspn=0.004773,0.008401&hq=tiananmen+mao+zedong&t=m&z=15
https://maps.google.ca/maps?q=tiananmen+mao+zedong&hl=en&sll=39.917834,116.396692&sspn=0.004773,0.008401&hq=tiananmen+mao+zedong&t=m&z=15
http://blockedonweibo.tumblr.com/post/12191192205/mao-bacon
http://blockedonweibo.tumblr.com/post/12191192205/mao-bacon
http://blockedonweibo.tumblr.com/post/12191192205/mao-bacon
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/in-chinas-cyberspace-dissent-speaks-code
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/in-chinas-cyberspace-dissent-speaks-code
https://freeweibo.com/weibo/3768525669914231
http://chinadigitaltimes.net/space/Harmonious
http://chinadigitaltimes.net/space/Maintain_stability
http://theory.people.com.cn/GB/49150/49152/8660650.html

Aslongasweremainimmovable, aslongaswe
do not become complacent, as long as we are
free from turmoil and steadfastly push forward
reforms, and steadfastly follow the path of
socialism with Chinese characteristics—then
we will certainly realize this great blueprint
and win this grand struggle.

RERNTE. TR TFB, BREARH
MIEHNEFN, BEABMMEFRFEHS
FXIEE, i ERBEHAINX—RFEE
&3} BFRr. [Source]

Some netizens criticize Hu Jintao for only
knowing how to be free of turmoil.

Example:

Shageqidexiaokule1 (@EBESEBERRT1) :
Why do | hate “Hu [Jintao and] Wen [Jiabao]?”
Let's start with “Hu.” If you don’'t have a
diamond drill then don’t work on porcelain.
Why don’t you resign if you don’'t have what
it takes to do the job? Since you refuse to
resign, then “do what you are supposed to
do in the position that you are in!” You only
know how to be “free from turmoil.” Isn’t this
holding onto a post without doing the work
and not letting anyone else take over? As
the top official, are you only going to get the
credit but not take responsibility? Now let’s
talk about “Wen.” Your entire family became
rich overnight since you came to power. Yet,
you are not ashamed of saying that you have
“never acted in your personal interest!” When
you hurt decent people, you say, “that’s clearly
impossible!” Typical scumbags! (August 1,
2014)

AR RSC ? KR R, REEN
HAMERE, X DEEN N TEIR? B
RAER, B ERRAR | AR
RFE" , XEPNEAEFTIAAIR? Z—18
FHREIARIAERG? Fii” &0 , BRE
NERERBE, RERAERH MRFEL
M BEBRMKRERER DHKE" | FREA

! [Source]

imperial capital
= a8b (dida)

Beijing. Often contrasted with the Demon
Capital (B2#} mé di), i.e. Shanghai.

The use of “imperial capital” to mean Beijing
has increased as Internet users have in-
creasingly come to rely on code words,
homonyms, and creatively indirect refer-
ences to avoid and circumvent censorship.
“Imperial capital” is blocked on Weibo as of
June 19, 2015.

Example:

Diyiweiwen (@5 —%{E): In February | ate
smog. In March | ate sand. In April | ate catkins.
Today this damn meal has arrived!! Long live
the imperial capital! (April 15, 2015)

—BzsE, = Az, WARE, SKEIEkR
THER! | FHRH%! [Source]

Kim Fatty Il
& =R (Jin SGn Pang)

Nickname for ™ memym ~A—pe =
Kim Jong Un, i &=k

Supreme Leader ! \'a‘
of North Korea. |

Kim Jong Un in-
herited leader-
ship after his fa-
ther's death in

December 2011. “How did North Korea get

While China’s strong? Because of Kim Fatty

state media ex- "’ Inspired by a Global Times
(Artist:

pressed condo- )

lences for Kim

Jong II's death, Chinese netizens immedi-
ately began lampooning his chubby son.
Kim Jong Un quickly became “Kim Fatty
n.”
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http://theory.people.com.cn/GB/49150/49152/8660650.html
https://freeweibo.com/weibo/3738614661796671
http://s.weibo.com/weibo/%25E5%25B8%259D%25E9%2583%25BD?topnav=1&wvr=6&topsug=1
https://freeweibo.com/weibo/3832026400978540
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http://chinadigitaltimes.net/2011/12/china-scrambles-for-clues-after-kims-death/
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http://chinadigitaltimes.net/2013/07/drawing-the-news-chinese-dream-chinese-nightmare/
http://www.weibo.com/2787520791/Bqb2n8TYG#_rnd1413302227106

China is one of North Korea’s only allies.
Over the years, the Chinese public has
grown increasingly uneasy with this diplo-
matic relationship.

Example: Weibo users commented on Kim
Jong Un’s 40-day disappearance in 2014:

Xuanhuwencha (@Z3E[A3%): | asked Uncle
Doorman, “Why does Kim Fatty Il have to play
hide-and-seek? Uncle Doorman (Menweidaye
@I TR KX%) says, “Kim Fatty lll has three
goals: one, to test the loyalty of his cadres;
two, to see how the U.S., U.K., Japan, and
South Korea react; and three, to slap Chinese
intellectuals in the face. (October 14, 2014)

HETERF: €=M 4AZITRER
? @TERFIY: =ZHIREBBE=18
B: 1. ZZFHAENBINE; 2. FF
EEAHNRE; 3. FIFTHEAMARE.
[Source]

See also West Korea.

kneeling country
e [E (gui guo)

A mockery term to describe a country
where citizens feel compelled to kneel in
order to get what they should be entitled to.

e -
|- &
|. —!F?i | |
-

Two people kneel in front of a courthouse hold-
ing signs that read, “Return my wages, allow me
to live,” and, “The court has frozen the retirement
funds of an 83 year old elderly person.” (canyu.

org)

Homophone to “distinguished country” (&=
gui guo), a term frequently used on dip-
lomatic occasions, and sometimes sardon-
ically interpreted as “expensive country”
by netizens.

Kneeling in front of a government building
or government official is a way for petition-
ers to attract public attention and get their
grievances heard.

Example:

Guchengyike (@iHF%): A qilu poem —
Culture of the Kneeling Country: Forget
that a real man doesn’t kneel easily; this
divine land is always full of disabled men.
Servile people kowtow at the red steps of the
palace: ignorant masses kiss the ground at
the government buildings. People kowtow to
salute the emperor and cultivate themselves
to be shitizens. A man shamelessly proclaims
that Chinese people have stood up; we should
all know it's merely a self-consoling fantasy.

t& BEXK KRETEES, BEaMMNEK
BEA. WERIFELEH, REGEESL.
WE=REAXF, BETEMRERR. A=
ST, YHMERTHEE. [Source]

See also, Celestial Empire, expensive

country, mystical country and your
country.

Ministry of Foreign Assistance
123X E8 (Yudnjiao Bu)

Pejorative nickname for China’s Ministry of
Foreign Affairs.

Netizens often complain about the govern-
ment sending foreign aid money to other
countries rather than putting resources into
domestic problems

For example, in November of 2011, China
donated a number of school buses to
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Macedonia not long after a series of school
bus accidents involving crowded, danger-
ous buses, as well as trucks re-purposed
as buses.

The Ministry of Foreign Affairs has also
earned this name with unpopular stanc-
es on international issues. A conciliatory
statement by Ministry of Foreign Affairs
Spokesman Hong Lei regarding Russia’s
capture of Chinese fishing boats in July
2012 resulted in websites decrying the
stance of the Ministry of Foreign Assistance.
On the Club China BBS forum, a People’s
Daily report on the incident was given
the title “Ministry of Foreign Assistance:
Russian Shelling of Chinese Fishing Boat
an Isolated Incident” (iZx2 8B : BT E
BRI ).

relevant department
HXERT] (yduguan bumén)
Ambiguous reference to the powers that

be; government jargon and source of frus-
tration for many Chinese people.

Sometimes the
“relevant depart-
ment” is clear
from context, but
more often it re-
mains obscure.
A government
spokesperson
may assure peo-
ple that “the rele-
vant department” = .
is taking care of Relevant Department agent
(Weibo)

a particular crisis

without elaborating which particular depart-
ment that may be. Or a request for informa-
tion may be turned down and the person

seeking the information directed to ask the
‘relevant department” without identifying
which department that is.

Examples: From Chinese Uncyclopedia:

The Relevant Department is the most
powerful Chinese governmental body since the
beginning of time. The Relevant Department
takes care of everything other departments
are unwilling to tackle, and is quoted by the
media more than any other department. It is
also the most inscrutable governmental body
in the world. The Relevant Department does
not appear under normal circumstances, and
you will not be able to find it. Over the years,
the Relevant Department has solved many
problems and eased many worries for the
government and the press.

BXREBT, 2HEAEURSF R ARHEBE
1, BRAEXE 2 AI5, BEthETREHN
F1E, MNESBE, KERARBAIRI.
Her, ifIX2tHR ERMMEEIT, —RiE
RBNENHT2EI, RET2ENE. %
T3k, BREIIABUT, REE, HEREE,
R T AN DIN. [Source]
On Sina Weibo, a fellow netizen jokingly
asked a relevant department to investigate
Hu Xijin, a journalist and editor of the state-
owned Global Times:
Weikemanhua (@%#i52/2&): Could the
relevant department please look into this
person named Hu Xijin? He spends all day
trying to fool people to be patriotic, yet he is

engaged in activities that hurt the country.
(August 1, 2014)

BHXEE—TXQ@FGE
MAZE, BCAMEFXFHMR

[Source]

, BRRZI%
.%Hl]/jél

serve the renminbi
AANRTIRSS (wéi rénminbi fawa)

Parody of Mao Zedong's political slo-
gan, “serve the people,” which appears in
Mao’s calligraphy above many government
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buildings and in front of the entrance to
Zhongnanhai, the complex that houses the
State Council and the Communist Party of
China.

B Ak BRE s

“Serve the Renminbi.” Meme reimagining Mao’s fa-
mous quote. (Source unknown)

China’s currency, the RMB (rénminbi AR
m), literally means “the people’s curren-
cy.” By adding one extra character, “serve
the people” is transformed into “serve the
renminbi.” The parody strikes a chord with
those who feel that officials are more con-
cerned with accumulating personal wealth
than they are with actually serving the peo-

ple.

Example:

Bupingzeming (@A ENIS): A trait common
to all Chinese Communist Party officials:
serve the renminbi!! (May 6, 2015)

PEAFENE RN AARTRS! !

I [Source]

TG (Earthy Communists)
T+ (Tdgong)

The Chinese Communist Party. The first
character (£ i), can be a noun meaning
“‘earth” or “soil,” or an adjective meaning
“‘earthy,” “unrefined,” or “uncouth.”

There is some disagreement about the
origin of this term. Some say that TG de-
rives from “Earthy Eighth Route” (L /\#&
Tu Balu), a nickname for the Chinese com-
munist military brigade during World War Il
known as the Eighth Route Army. Others
believe TG was coined by Chiang Kai-shek

to refer to the Chinese Communist Party
(CCP) after he and the Nationalists fled to
Taiwan. Still others say the term was in-
vented in Hong Kong in the 1990s to dis-
paragingly refer to the CCP.

Example:

@rifle76: To eat TG’s food and oppose TG is
disloyalty; to be a Chinese person and hold
out the TG’s rice bowl is an injustice. (April 8,
2015)

IZETGHRKRTGC, BARE
mTGHIR®E, BARX o

; BAREA,

[Source]

thanks to the country
RIS EIR (gdnxié guojia)

A sarcastic Internet phrase used to im-
ply that the thanks being offered is either
forced or not merited.

{ry-mié "EHEE'
< RN

“Write ‘Thanks to the leaders’ 10,000 times...
no, ‘Thanks to the country!!”” (Artist unknown)

After Chinese speed skater Zhou Yang
won the 1,500 meter event in the 2010
Vancouver Olympic Winter Games, she
thanked her parents in a press conference.
Yu Zaiqing, Deputy Director of the National
Sports Bureau, criticized her for not first
thanking her country. Heeding his advice,
Zhou held a second news conference
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http://city.udn.com/64086/3780659
https://freeweibo.com/weibo/3829356562937805

during which she first thanked her country,
then her parents and coaches.
Examples:
Tamendoujiaowozhuangchunchun (@B 1{1&0
My F$e4ti2d): | am about to die from the heat!
I must first thank the government, thank the

Party, and thank my country for letting me
sit in a place like this to wait for the bus!

FAISET ! BAEREREBNFRNTXEE

KR! EHEXFM TR EESE! [Source]
The phrase can also be used after men-
tioning an action taken by the state with
only minor benefits and substantial costs:
“The world should really thank the coun-
try for spending US$60 billion on such a
great World Expo,” or “Kim Jong-il should
really thank the country for showing him
such a good time while he’s in China.” It
can also be used when the government
takes small measures to address a problem
that it caused in the first place: “I have to
thank my country for ending the Cultural
Revolution.”

West Korea
T EAEE (X7 Chdoxidn)

Pejorative term for China, literally “North
Korea of the West.”

Netizens complain about the similarities
between North Korea and China: repres-
sive rulers, lack of democracy, corruption,
fear of the West, etc.

Example:

May | ask, how can a country that claims to
be a democracy have hereditary rule? For
example, could you discuss North Korea and
West Korea? (undated)

BEOIMAE— T SHRRENER, HBHEG
X AB? ESZHEMAHEST—T?
[Source]

See also Kim Fatty lll.
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Society and Culture

APEC blue
APECIZ (APEC Idn)

The color of the skies over Beijing during
the Asia Pacific Economic Cooperation
(APEC) summit in November 2014.

ek l

CamapeC

APECHE, “®. gy
mitanas " BN

o ERTEEr
“Why is APEC blue so very blue?” (Weibo)

In an effort to cut air pollution by 40% for the
summit, the city gave students and workers
a bonus “Golden Week” holiday, halted fac-
tory and construction work, enacted alter-
nate driving days for even and odd license
plates, and even put a temporary stop to
barbecues and cremations. The skies were
indeed bluer, but the extent of the improve-
ment was tough to measure—air quality
data from the U.S. embassy, available to
denizens on the China Air Quality Index
app and considered more reliable than mu-
nicipal reports, was censored. “APEC blue”
thus describes a hue reserved for foreign
dignitaries that cannot be quantified.

Examples:

Songyingjie (@7RE7R): It's said that Beijing
only had two cases of smog this year: once
before APEC, and once after. (November 19,
2014)

', ERSFEIAARRERE: — K

APECHJ], —XAPECE. [Source]
Caijingntijizhebuluo (@UARLTIEETE):

#APECDblue tells us: It's not that the

government can’t do it, it's that you aren’t
important! (November 6, 2014)

VH#APECEE#” HIRHA: AERBUFHMAE],
ERIAEZE! [Source]

See also Chai Jing blue.

brickspert

FE3R (zhuanjia)

Experts who are beholden to government
or corporate interests. The first character
in “expert” (€% zhuanjia) is replaced with
“prick” (f%). Bricksperts often downplay

health and safety risks and justify difficult
economic conditions.

Examples: Take this response to the August
6, 2013 People’s Daily article “Experts Say
Half of People Want to Delay Retirement;
National Pension Increases 30 Billion RMB
Annually” (ZZRFRI—3F AMEILERIER 7
Z & FHIT30012):

@zening: The bricksperts are wrong. They

ought to say that no Chinese person wants to

retire—they want to offer their entire lives to
the Party as tribute!! (August 7, 2013)

BRITHARY, NiZgEhEAESAEER
~~NREEEE! | [Source]

Bricksperts are especially famous for their
opinions on the real estate market:

Huangrihan-baihe (@% H®-H%8): Those
bricksperts who claim that low housing
prices don’t meet urban standards, aren’t they
lap dogs for developers? What about lap dogs
for economists and scholars of international
relations? (August 6, 2013)

B BN AT ST KENER 2T EM
FENREY), AEYEFER, BRAERYHE
PrRRFEMR? [Source]
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http://chinadigitaltimes.net/2014/11/apec-summit-polluters-punished-dissidents-tightly-controlled/
http://blogs.wsj.com/chinarealtime/2014/11/10/with-obama-in-town-beijing-censors-u-s-air-pollution-data/?mod=chinablog
http://blogs.wsj.com/chinarealtime/2014/11/10/with-obama-in-town-beijing-censors-u-s-air-pollution-data/?mod=chinablog
https://twitter.com/niubi/status/532368605350866944
https://freeweibo.com/weibo/3773925596921131
http://finance.sina.com.cn/china/20130806/163816362758.shtml
http://finance.sina.com.cn/china/20130806/163816362758.shtml
http://weibo.com/1099135083/A3xRhnpwc
http://www.weibo.com/1422355121/A3xCnmjpH

Chai Jing blue
Leg: 1% (Chdi Jing lan)

Term and hashtag campaign used by ne-
tizens to praise former CCTV anchor Chai
Jing after she released the air pollution doc-
umentary “Under the Dome.” Also the color
of the Beijing skies immediately following
the release of the film and coinciding with
the annual “Two Sessions.”

Screenshot from the lecture portion of Chai Jing’s
“‘Under the Dome.”

On February 28, 2015, Chai Jing released
her self-funded documentary “Under the
Dome,” an in-depth look at China’s infa-
mously smoggy skies. The film was aimed
at answering three questions: what is
smog, where does it come from, and what
can be done about it. Chai’'s documenta-
ry was first launched on the website of the
People’s Daily along with an interview, and
was viewed nearly 200 million times over
the next few days. After the film went viral,
censors ordered all media to halt promot-
ing it and to reqgulate online “public opinion”

the meetings. An anonymous online essay
explains officials’ likely reasoning behind
shutting down discussion of the film.

Officials have been known to tighten pollu-
tion controls ahead of important internation-
al gatherings, as they did during the 2008
Beijing Olympics. Ahead of the 2014 APEC
summit, enhanced regulations successfully
scrubbed the sky, and netizens dubbed it
“APEC blue.” Mirroring that sarcastic term,
netizens launched the hashtag campaign
#Chaidingblue (#5¢5#15#) to honor her ef-
fort in publicizing the critical issue. Many
netizens asked if “Two Sessions blue” (A&
#%) would be more fitting a coinage, as the
skies above Beijing at the start of the an-
nual meetings were as clean as they were
during the launch of the APEC gathering.
Investigative journalist Luo Changping. for
example, said on Weibo, “Chai Jing Blue:
Due to the efforts of concerned parties, the
smog has been swept away just ahead of
the Two Sessions, just as | earlier specu-
lated they would. Should we call this ‘Chai
Jing blue’ or ‘Two Sessions blue’?” ( [45%
Bl 2dFXFENE N, EBETER
SBAY—AmME, WEMWEN L. X

HENRPE, CERRE?)

Chai Jing has long been known as a per-
son with great concern for the well-being
of China, as demonstrated by a speech
she delivered in 2009 while still with CCTV.
Chai left CCTV in 2013, and went to the
U.S. to give birth to her daughter—a move

concerning it.

The release of “Under the Dome” came
just days before the launch of the Two
Sessions, and subsequent propaganda
directives emphasized that neither Chai
nor_her film should outshine coverage of

that drew criticism in China at the time. In
her People’s Daily interview and during the
lecture portion of her film, Chai notes that
her daughter being born with a lung con-
dition was a major factor motivating her to
make the film.
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https://chinadigitaltimes.net/2015/03/chai-jing-dome/
http://chinadigitaltimes.net/space/Stupid_Sessions
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/translation-peoples-daily-interview-chai-jing/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/minitrue-dont-hype-dome/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/minitrue-dont-hype-dome/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/minitrue-clamping-dome/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/minitrue-clamping-dome/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/minitrue-clamping-dome/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/translation-chai-jing-got-chop/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/translation-chai-jing-got-chop/
http://chinadigitaltimes.net/china/olympics-air-pollution/
http://chinadigitaltimes.net/china/olympics-air-pollution/
http://chinadigitaltimes.net/2014/11/chinas-apec-summit-showing-world/
http://chinadigitaltimes.net/2014/11/chinas-apec-summit-showing-world/
http://www.weibo.com/1646068663/C6OB6o704?type=comment
http://www.weibo.com/1646068663/C6OB6o704?type=comment
http://chinadigitaltimes.net/2009/10/chai-jing-a-country-we-can-be-proud-of/
http://chinadigitaltimes.net/2009/10/chai-jing-a-country-we-can-be-proud-of/
http://www.wantchinatimes.com/news-subclass-cnt.aspx?id=20150302000115&cid=1604
http://www.wantchinatimes.com/news-subclass-cnt.aspx?id=20150302000115&cid=1604

Example:

HuoYanli (@ZEZ3I): Students and friends,
please take a moment to watch Chai Jing’s
“‘Under the Dome”! If everyone could be a
citizen in the style of Chai Jing, the people’s
well-being would increase a degree, as would
the hope for our nation! Learn from Chai Jing,
praise Chai Jing! When | look up at the blue
sky, | think of Chai Jing—I call it “Chai Jing
blue”! (March 2, 2014)

BN, BAEAN), 1BEROUMBLENERS ¢
EMZT | MESZ— PMEBEALAR, AR
wE— ﬁhm ERMZ—HHE! MLk %%
S MLEEREAL! BEIIER, REERELE

5, WM E “4ER” | [Source]

See also APEC blue and smog the peo-
ple.

Chaoyang masses
EAFABEAX (Chaoyang qunzhong)

Volunteer
“anti-terror-
ism” patrols §
in  Beijing’s
Chaoyang
district.

The central
government
launched a
“‘people’s war” on terrorism in 2014 in re-
sponse to attacks in Tiananmen Square
and train stations in Kunming, Guangzhou,
and Urumgi. Volunteer security patrols
were recruited in cities nationwide as part
of the anti-terrorism effort. Hundreds of
Beijing retirees signed up, earning cash
rewards for information on illegal drug use
and other social scourges.

Volunteer security patrols in Beijing.
(Source: Fu Ding/China Daily)

Conflating the tip-offs from the volunteer
‘masses” and the arrest of several ce-
lebrities for drug possession in Beijing’s

cosmopolitan Chaoyang district, the hip
state media website ThePaper.cn posted
a humorous column about the “Chaoyang
masses” on March 11, 2015. The article
was soon deleted, but the idea that the
grannies practicing tai chi in the park were
members of an elite intelligence agency
caught on.

Similar volunteer patrol programs have op-
erated in the capital during major events
like the 2008 Olympics and the 18th Party
Congress in the fall of 2012.

Example:

Zazheng (@WE#): The Chaoyang masses
will teach you the true meaning of ‘Big Brother
is watching you.”

$HBHIZE¥M%B WLIRTBE “EXFHEEE

R X AIER AT [Source]

compare fathers
HZ (pin dié)
Social phenom-
enon in which a
father’s status is
believed to give
a more accu-

rate prediction of
future  success

than one’s own , ,
Left: My dad is a director!”

ability or accom- Right: “My dad is a section
plishments. This chiefl” (xinhua)

term is a product

of the growing disparity between the rich
and poor in a society with limited social
mobility.

Young people with powerful fathers are
members of the rich second generation co-
hort. In the past few years, there have been
many incidents of rich second generation
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http://www.weibo.com/1873486855/C6EookgJN?from=page_1005051873486855_profile&wvr=6&mod=weibotime&type=comment
http://chinadigitaltimes.net/2014/07/beijing-mounts-peoples-war-terrorism/
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/police-say-tiananmen-crash-terrorist-attack-5-held/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/court-upholds-death-sentences-3-kunming-attack/
http://chinadigitaltimes.net/2014/05/six-injured-guangzhou-railway-station-stabbing/
http://chinadigitaltimes.net/2014/04/urumqi-explosion-many-injured-casualties-unclear/
http://www.chinadaily.com.cn/china/2014-06/12/content_17580603.htm
http://www.chinadaily.com.cn/china/2014-06/12/content_17580603.htm
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/thepaper-who-are-the-sly-masses-of-chaoyang-anyway/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/thepaper-who-are-the-sly-masses-of-chaoyang-anyway/
http://chinadigitaltimes.net/2008/08/is-beijing-ready-for-the-olympics/
http://chinadigitaltimes.net/2012/11/netizen-voices-welcome-to-sparta/
http://chinadigitaltimes.net/2012/11/netizen-voices-welcome-to-sparta/
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2015/03/%E5%92%8B%E6%95%B4%EF%BD%9C%E5%A6%82%E4%BD%95%E5%AF%B9%E4%BB%98%E7%A5%9E%E9%80%9A%E5%B9%BF%E5%A4%A7%E7%9A%84%E6%9C%9D%E9%98%B3%E5%8C%BA%E7%BE%A4%E4%BC%97%EF%BC%9F/
http://chinadigitaltimes.net/china/wealth-gap/
http://chinadigitaltimes.net/china/wealth-gap/

youths relying on their fathers’ wealth or
power to avoid taking responsibility for their
wrongdoings.

Perhaps most famously, in 2010, Li Qiming
drove drunk and ran over a college stu-
dent, killing her. When he exited the car, he
famously declared, “My dad is Li Gang,”
asking which bystanders dared to sue him.
His declaration became one of the year’s
most viral Internet memes.

More recently, Li Tianyi, the son of a gen-
eral in the People’s Liberation Army, was
arrested for involvement in a gang rape; it
was widely believed that the younger Li felt
he could get away with such acts because
of his father’s status and wealth.

People don'’t only “compare fathers” to es-
cape justice. Many do so simply to enjoy
preferential treatment or access to oppor-
tunities not available to the less connected.

Example:

Baiyangzuodexiaolili (@B ¥ FERI/INTTAR):
Today’s society is all about comparing
fathers, comparing mothers, and comparing
connections. For people like us who have
nothing we can only rely on hard work. |
believe as long as we work hard we too can
have a future. (June 2, 2015)

MENTEEHZHMEFEHEH xR, ,
BYEIIXFFRE R AR, ReEPtam/ K/
RIBR/BRBEE,  REBIEBE N,
BE—ROSBRAREXN, . MB/REB/RE/
REIRE/7RZE [Source]

See alse my dad is Li Gang, red second

generation, rich second generation, and
governing second generation.

demolish it
FHB (chai nd)

Homophone of the English word “China,”
referring to the character for “demolish” (#
chai), a ubiquitous site on buildings slated
for destruction.

Bulldozer with “demolish” written on it, an exten-
sion of the bureaucratic arm. (ycwb.com)

Demolition has a special meaning in con-
temporary China, as demolitions, often
forced on tenants with little or no compen-
sation, are a major source of social insta-
bility. Developers and the local government
profit greatly from forcibly evicting people
from their homes to build on the land. Anger
over forced demolitions led the people of
Wukan, Guangdong to fight the local gov-
ernment, eventually laying siege to their vil-
lage in December 2011.

W nd means “where” or “which.” Hence,
chai na also sounds like the question
“Where/which to demolish?” mocking the
ubiquity of demolition.

Throughout  China, “demolish” is
spray-painted or stenciled on the sides
of buildings slated for demolition. People
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http://chinadigitaltimes.net/2013/02/generals-son-detained-in-connection-with-gang-rape/
http://www.weibo.com/5606991540/CkJTzoXMg?type=comment#_rnd1433286967037
http://chinadigitaltimes.net/china/wukan/

who have had their homes demolished are
called #¥iE 2 (chaigianhu).

Chai né is included in Linguist Victor Mair’s
collection of nicknames for China.

Example:

Yetan (@M+18): The newly built housings
are garbage and will have to be demolished
after becoming ghettos. “Demolishing” will
boost GDP. If we want our buildings to last a
hundred years, we need to firstly, rely on good
planning and secondly, rely on the quality of
the architecture. The government didn’t do its
part, and now there is no use in issuing an
administrative order to not demolish anymore.
(September 26, 2014)

ERNFEMENE, FRERE, REERF
W, /T IEMCDP., BEBFFEEN, — M
¥, “HBRRE, BUFZMARET, IE
TTEAF®L, RH. [Source]

ditch oil
5558 (digou you)

Cooking oil “refined” from leftover food,
also known as “gutter oil.”

“Refining” ditch oil. (news178.com)

The leftovers from homes and restaurants
are usually fed to pigs, but some unscrupu-
lous people will gather the slop and “recy-
cle” it by selling it as low-cost cooking oil.
Refining ditch oil is illegal because of its neg-
ative health effects; it can be carcinogenic

and contain hazardous chemicals.

Ditch oil first became a known problem in
2010, when authorities revealed that up
to one-tenth of cooking oil used in China
might actually be ditch oil. Ongoing investi-
gations have shown that ditch oil is widely
used. Ditch oil is now a symbol of China’s
ongoing food safety issues. A 2012 study
by the Pew Research Center found that
41% of Chinese considered food safety a
very big problem for the country, up from
just 12% in 2008.

Example:

Yifushitang (@—3X B % ): Since using ditch oil
also incurs costs, why not add a little less? It's
not easy eating out. (May 25, 2015)

BNfEst it B AR, e ae DAL, H
[TEINZIRERTE %o [Source]

get soy sauce

T H (dd jiangyou)

‘No comment” or “none of my business.”
Humorous way for netizens to distance

themselves from a sensitive or political top-
ic.

The word came into popular usage after
Guangzhou Television interviewed a lo-
cal resident about the Edison Chen photo
scandal. The man answered, “What the
fuck does it have to do with me? | was just
out buying soy sauce.”

¥T da means “to hit.” Before soy sauce was
sold in individual bottles, customers would
bring an empty vessel to the store, which
they would fill under with soy sauce under
a spigot.

Example: The phrase can also be used
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http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=4026
https://freeweibo.com/weibo/%40%E5%8F%B6%E6%AA%80
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/the-shandong-gutter-oilman/
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/the-shandong-gutter-oilman/
http://chinadigitaltimes.net/2011/09/china-arrests-32-over-cooking-oil-scam/
http://chinadigitaltimes.net/2011/09/china-arrests-32-over-cooking-oil-scam/
http://chinadigitaltimes.net/china/food-safety/
http://chinadigitaltimes.net/china/food-safety/
http://www.weibo.com/1780481403/Cjum1cHLG?type=comment#_rnd1432792135540
http://chinadigitaltimes.net/2008/02/hong-kong-singer-in-sex-photos-scandal-to-return-to-face-music/
http://chinadigitaltimes.net/2008/02/hong-kong-singer-in-sex-photos-scandal-to-return-to-face-music/

in an ordinary context, such as to express

one’s lack of interest in the World Cup:
Lulu318 (@3}1%318): The World Cup has
started. Many people are immensely excited.

| am just here to get soy sauce. (June 12,
2014)

R, F2ARARE, Bk
FT# M. [Source]

GuoMeimeibaby (Guo Meimei)
@} 3= Ebaby (GuéMéiméibaby)

Weibo handle for Guo Meimei, the wealthy
Chinese woman who almost single-hand-
edly destroyed the credibility of the Red
Cross Society of China.

Guo flaunts her extravagant lifestyle on-
line, posting photos of herself reclining on
her Maserati or clutching her lime green
Hermes bag. In June 2011, then 20-year-
old Guo claimed that she was the “General
Manager of Red Cross Commerce.” Guo’s
self-identified connection to the Red Cross
outraged netizens, who already suspected
that Red Cross donations were being mis-
used.

Guo’s affiliation with the Red Cross was
eventually discredited, but her legacy con-
tinues to plague the charity. After a 6.6-mag-
nitude earthquake shook Sichuan Province
in April 2013, Guo resurfaced in online dis-
cussions, while a sex tape allegedly featur-
ing the young woman trended on Weibo.
Suffering from a lack of donations, it was
reported at the end of the month that the
Red Cross would reopen the investiga-
tion into Guo—a promise the organization
quickly denied.

In August 2014, Guo again re-emerged in a
televised confession in which she admitted

to working as a call girl and involvementin a
World Cup Gambling Ring. The confession
aired immediately after a factory explosion
in Jiangsu and an earthquake in Yunnan.
The choice to crucify Guo instead of focus-
ing on these disasters prompted netizen
speculation that the goal was either dis-
traction or a massive PR campaign for the
Red Cross. Later, the government ordered
media to cool down coverage of Guo.

patriotraitor
Z E W (aigudzéi)

A patriotraitor is someone who betrays his/
her country’s interests while outwardly pro-
fessing patriotism—a play on “traitor” (32
W maiguozéi) and “patriotic” (ZE aiguod).

Cai Mingchao hiding behind a shield with the
characters “patriot.” Cai is a prominent art dealer
who defaulted in his 31.5 million euro commit-
ment to purchase two bronze animal heads taken
from the Ming Summer Palace. He claimed that
he defaulted out of a sense of patriotism. Others
sensed an ulterior motive. (blog.ifeng.com)

Netizens pejoratively refer to people who
are uncritically nationalistic as either “patri-
otraitors” or “shit youth” (¥£& fénqing).

Fudan University student Tao Weishuo
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http://www.weibo.com/2525950770/B8IsLprN7
http://english.cri.cn/6909/2011/06/24/1461s644541.htm
http://english.cri.cn/6909/2011/06/24/1461s644541.htm
http://www.wantchinatimes.com/news-subclass-cnt.aspx?id=20110624000023&cid=1303
http://www.wantchinatimes.com/news-subclass-cnt.aspx?id=20110624000023&cid=1303
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/an-online-scandal-underscores-chinese-distrust-of-its-charities/
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/an-online-scandal-underscores-chinese-distrust-of-its-charities/
http://www.ministryoftofu.com/2011/04/shanghai-red-cross-caught-lavishing-money-on-feast-netizens-boycott-red-cross/
http://www.ministryoftofu.com/2011/04/shanghai-red-cross-caught-lavishing-money-on-feast-netizens-boycott-red-cross/
http://www.ministryoftofu.com/2011/04/shanghai-red-cross-caught-lavishing-money-on-feast-netizens-boycott-red-cross/
http://chinadigitaltimes.net/2013/04/netizen-voices-after-quake-poem-for-red-cross/
http://chinadigitaltimes.net/2013/04/netizen-voices-after-quake-poem-for-red-cross/
http://www.globaltimes.cn/content/778134.shtml#.UYFOcYLR3n5
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/drawing-news-guo-meimeis-dirty-laundry/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-cool-guo-meimei/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-cool-guo-meimei/
http://chinadigitaltimes.net/2009/11/tao-weishuo-%E9%99%B6%E9%9F%A1%E7%83%81-defends-his-statement-all-chinese-people-have-internet-freedom/

earned the ftitle of patriotraitor in a 2009
town hall with Barack Obama after object-
ing to the president’s discussion of Internet
censorship in China. “| strongly disagree
with what Obama said about the Internet
firewall,” the Washington Post quoted him
saying. “l think all Chinese people have
Internet freedom—we can speak out freely
on the Internet about current social affairs.”

Example:

Chenyingsong  (@F&RA2):  When  the
patriotraitors are scolding America, don’t they
know that the state leaders’ children are in
America now?

ZEMSKEN, FHNERSANEREEXK
E? [Source]

rich second generation
B X (fu ér dai)

Sons and daughters of China’s newly rich.

For the poor second generation, parents
are more of a burden than an asset. For the
rich second generation the opposite is true.
(Source: baike.sogou.com)

Before China’s reform and opening, com-
munism had substantially leveled the play-
ing field, putting most people on more or
less the same economic level. Since the
launch of Deng Xiaoping’s free market re-
forms in the late 1970s, the gap between
rich and poor has become ever more ap-
parent. The children of those who have
prospered as a result of economic reforms

are called the “rich second generation” and
the children of those who did not prosper
are called the “poor second generation.”
Commentators complain that institutional
barriers (for example, the high cost of edu-
cation, or the value of connections) prevent
the poor second generation from moving

up.

The bad behavior displayed by some mem-
bers of this privileged young cohort have
caused much disdain in contemporary
China.

Example:

Shizhehunfrh (@15 #kfrh): The rich second
generation lead a remarkable lifestyle.
Recently quite a number of them have flaunted
their wealth on social media websites. Now
that you have seen the life of the rich kids, is
there anything you would like to say?

E_RNEFELHSIAMNE, ROEHR
Mg EHII AIBREEMEKEERDE.
BT EHZFNHESE, REFTAEEM
fE? [Source]
See also governing second generation
and red second generation.

shit youth
¥ & (fénqing)
A pejorative homophone for “angry youth”

(&5 fénqing), young people who are ex-
tremely vocal with their nationalism.

“‘Angry youth” are known to whip up an-
ti-dJapanese and anti-Western fervor: they
founded the website Anti-CNN in response
to CNN’s coverage of the 2008 Tibet ri-
ots, and frequently catalyze anti-Japanese
street protests. “Angry youth” cause the
Chinese government considerable anxiety,
as they may organize and resist the control
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http://chinadigitaltimes.net/2009/11/tao-weishuo-%E9%99%B6%E9%9F%A1%E7%83%81-defends-his-statement-all-chinese-people-have-internet-freedom/
https://freeweibo.com/weibo/%40%E9%99%88%E5%BA%94%E6%9D%BE
http://en.wikipedia.org/wiki/Chinese_economic_reform
http://chinadigitaltimes.net/space/Poor_second_generation
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http://chinadigitaltimes.net/china/anti-japan-protests/
http://chinadigitaltimes.net/china/anti-japan-protests/
http://chinadigitaltimes.net/2008/04/beijing-tries-to-rein-in-nationalist-beast/
http://chinadigitaltimes.net/2008/04/beijing-tries-to-rein-in-nationalist-beast/

of the authorities. The derogatory “shit
youth” implies that their fervor is irrational
and even dangerous.

Example:

Maizangluopo (@1iEZE3%HE): Those who
dismiss everything, cry and curse, are shit
youth. Those who are discontent with reality,
eager to create change, and cry out in anger
are angry youth. Only those who move
forward step by step are striving youths. Too
many people carry the banner of thought and
personality in the name of the angry youth,
yet act in the manner of shit youth. Let's use
our youth to accomplish something concrete;
if we do not strive, what right do we have to
‘rage?!”

BE—)IBELH REBMIXEEE. R
B, A TR R XEHkE. RE

BHREIETET AREAE. SDATES
Lo

%

i

BN KRIE AR Z R ITHEEZ
FLEEFRILEEFRE. FEXEHAE

15” ?! [Source]
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smog the people
RARIRE (wéi rénmin fu wua)

Literally “feed
smog to the
people.” This
play on Mao
Zedong’s mot-
to “serve the
people” offers
commentary
on China’s
ever-worsen-

ing air quality. Smogg)ing

the

people. (Artist:

While “smog the people” has beenin use for
several years, the phrase gained currency
in October 2013, when smog stopped traf-
fic and hindered tennis matches in Beijing
and brought an “airpocalypse” to Harbin.

Around New Year’s 2014, many Weibo us-
ers called “smog the people” the biggest
“‘watchword” of 2013.

See also APEC blue and Chai Jing blue.

tearfully urge

& B (hdnléi quangao)
Infamous appeal to victims of the 2008
Sichuan earthquake to stop complaining
about the shoddy construction of schools,

which lead to the deaths of thousands of
school children.

The 7.9-magnitude earthquake that struck
mountainous Wenchuan County, Sichuan
on May 12, 2008 claimed the lives of
over 5,000 children, whose poorly built
“tofu dregs” schools collapsed on them.
Government buildings weathered the quake
far_better. Angry parents were begged to
stop protesting. Some were detained at the
scene or at protests, while others called off
memorials at the warning of officials.

A month after the

quake, literary
figure Yu Qiuyu

penned the essay
“A Tearful Request
for the Earthquake
Survivors”  (&3H
MEBRKR), in
which he implored
parents to stop
their protests. He
suggested the par-
ents were being
used by those with
“ulterior motives”
and by “anti-Chinese forces.” Many ne-
tizens accused Yu of trying to protect the

&8 | -7

Yu Qiuyu with a copy of his
inflammatory essay. (Artist:
Ah Niu)
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http://www.weibo.com/2291458210/BdzFCEBaI
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/smog-disrupts-national-holiday/
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/smog-disrupts-national-holiday/
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/airpocalypse-hits-harbin-beijing-braces-winter/
https://freeweibo.com/weibo/2013%E6%9C%80%E5%93%8D%E4%BA%AE%E7%9A%84%E5%8F%A3%E5%8F%B7+%E5%96%82%E4%BA%BA%E6%B0%91%E6%9C%8D%E9%9B%BE
https://freeweibo.com/weibo/2013%E6%9C%80%E5%93%8D%E4%BA%AE%E7%9A%84%E5%8F%A3%E5%8F%B7+%E5%96%82%E4%BA%BA%E6%B0%91%E6%9C%8D%E9%9B%BE
http://chinadigitaltimes.net/china/2008-sichuan-earthquake/
http://chinadigitaltimes.net/china/2008-sichuan-earthquake/
http://chinadigitaltimes.net/2009/05/china-reports-student-toll-for-quake/
http://chinadigitaltimes.net/2009/05/china-reports-student-toll-for-quake/
http://chinadigitaltimes.net/2009/03/china-quake-school-toll-stirs-grim-findings-anger/
http://chinadigitaltimes.net/2009/03/china-quake-school-toll-stirs-grim-findings-anger/
http://chinadigitaltimes.net/2008/05/chinese-official-on-his-knees-begs-parents-of-children-killed-in-quake-not-to-protest/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/chinese-police-drag-grieving-parents-from-protest/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/chinese-parents-call-off-quake-memorial-after-official-warning/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/chinese-parents-call-off-quake-memorial-after-official-warning/
http://paper-republic.org/authors/yu-qiuyu/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/yu-qiuyu-tearfully-asking-the-victims-not-be-used-by-anti-chinese-forces/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/yu-qiuyu-tearfully-asking-the-victims-not-be-used-by-anti-chinese-forces/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/yu-qiuyu-tearfully-asking-the-victims-not-be-used-by-anti-chinese-forces/
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2013/03/%E3%80%90%E9%BA%BB%E8%BE%A3%E6%80%BB%E5%B1%80%E3%80%91%E5%96%82%E4%BA%BA%E6%B0%91%E6%9C%8D%E9%9B%BE%EF%BC%9A%E5%9B%BE%E8%A7%A3-pm2-5%E4%B8%AD%E6%96%87%E5%90%8D/

corrupt politicians and contractors whose
greed and negligence had led to so many
deaths. Some “tearfully urged Yu Qiuyu to
jump in a river” (2B & RN ERTL).

Angered by the criticism and the parodies
of his essay, Yu wrote a reply to his crit-
ics, “You Are Not Permitted to Continue

For example, when several sponsors of the
The Backbone Award withdrew their mon-
ey in 2011, they claimed their support had
been granted through documents forged
by “temporary workers.” In January 2013,
one netizen quipped that Beijing’s two mil-
lion propaganda workers “outside the sys-
tem” must be temporary workers.

Insulting the Chinese People” (R 4k 4k
BHEAN).

Blogger Huang Lin has written an exposi-
tion on the “fashion of the tearfully urging
writing style.”

Artist Ai Weiwei lead an effort to collect the
names of the schoolchildren, resulting in
the performance piece “Commemoration.”
He and the volunteers who came with him
to Sichuan faced police_harassment. The
activist Tan Zuoren served a five-year sen-
tence for “inciting subversion of state pow-
er” after he tried to compile a list of the chil-
dren’s names.

temporary worker
I&ET T (linshigong)
Whomever they may be, these workers are

often used as a convenient scapegoat by
officials.

A temporary worker shields permanent
employees from investigation. (Xinhua)

Example:

Shengzhongjiacishishangshenghuoguan (@
B RER H45EIE): Chengguan officials
are indeed cruel! Whenever something goes
wrong they blame it on the temporary workers.
(June 7, 2015)

ERHMER! —HEHWIGH L [Source]

o]
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http://www.zonaeuropa.com/20090523_1.htm
http://www.zonaeuropa.com/20090523_1.htm
http://blog.gxnews.com.cn/u/15318/a/231572.html
http://blog.gxnews.com.cn/u/15318/a/231572.html
http://blog.gxnews.com.cn/u/15318/a/231572.html
http://chinadigitaltimes.net/2010/05/ai-weiwei-%E8%89%BE%E6%9C%AA%E6%9C%AA-commemoration-%E5%BF%B5/
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/ai-weiwei-%E2%80%9Cgangsters-in-the-government%E2%80%9D/
http://chinadigitaltimes.net/2010/02/china-sentences-quake-activist-to-5-years-jail/
http://chinadigitaltimes.net/2010/02/china-sentences-quake-activist-to-5-years-jail/
http://chinadigitaltimes.net/space/The_Backbone_Award
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/one-in-ten-beijingers-is-a-propaganda-worker/#temps
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/one-in-ten-beijingers-is-a-propaganda-worker/#temps
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/one-in-ten-beijingers-is-a-propaganda-worker/#temps
http://www.weibo.com/3559061361/Clz3PufSE?type=comment#_rnd1433728617659

Censorship and Propaganda

big boxer shorts

K#EAR (da kuchd)

Slang term given to the CCTV building de-
signed by Dutch architect Rem Koolhaas.

CCTV building in Beijing.
known)

(Source un-

The building is said to variously resemble
a pair of walking legs, a person squatting
over a toilet, and female genitalia. In re-
sponse to criticism over the building’s de-
sign, the architect has denied any impure
motives.

CCTV launched a large public relations
campaign to popularize a more respectful
nickname for the building. However, this
effort only increased the popularity of “big
boxer shorts.”

Beijing has been called an architect’s play-
ground due to the large number of odd-
ly-shaped modern buildings that have been
recently erected there. The city is also home
to the Beijing National Stadium, known as
the “Bird’s Nest,” and the National Centre
for the Performing Arts, known as the “Giant

Egg.

Example:

Xiwangzairenjian-feng  (@FEEAE-X):
With only a few hours of free time in Beijing, |
went to several neighborhoods with highrises,
saw the big boxer shorts, the World Trade
Center, explored 81 Chaoyangmen Inner
Street, and then returned home. (May 27,
2015)

FEALRNULNN B AR B, 5
TREEEEX, BTAER. BR, B
FA81, E%x. [Source]

See also China Central Adult Video.

China Central Adult Video
(CCAV)

Derogatory nick-
name for CCTV
(China  Central
Television), the
state-run nation-
al network. “AV”
is Chinese slang
for “adult video,”
i.e. pornographic EEEme
film.

oyEA ST B

“CCAV: Against pornography,
violence and vulgarity.” (Artist:
CCAV became a “"" @)
popular term after CCTV’s evening news
broadcast a piece about the need to crack
down on pornographic videos. The term is
often used to describe CCTV when the me-
dia organization’s actions seem particularly
hypocritical.

CCTV is often finds itself the target of neti-
zen mockery. One Weibo user posted the
following criticism of CCTV’s reporters:
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http://www.weibo.com/1921592170/CjUgL0cGS?type=comment#_rnd1432789305563

Baguaxiliyan (@/\iMZEFIER): Big Boxer
Shorts and CCAV reporters are always itching
to strip others naked in front of the camera. A
single speck of dust found is enough to send
the reporters into a fit of mental frenzy and
endless sexual agitation. Yet, their own flies
are left wide open, exposing a hideous sight...
(PS: In recent days, CCAV has incessantly
covered Guo Meimei and her involvement in
prostitution. Yet, CCAV is afraid to disclose
how many of their anchorwomen have been
penalized by the Commission for Discipline
Inspection for sleeping with high officials.)

A#EX, CCAVIEE, BRTEEAINAIA
BXAGELFAETSE, AT —RKDFEH
RETEEEAR, IFEBCHEEZF
AF, BXEH, HE—ExK.... (PS: ik
B ECCAVARIT ZEEEZNERIE, &
FERBECHEZ DN R EFEESEBFMEL
ZTEET) [Source]

Han Han, China’s most popular blogger,

took aim when the new CCTV headquar-

ters—then still under construction—caught
fire in early 20009.

See also and big boxer shorts.

China’s Internet is open
i [E /Y B B W 2 FF R (Zhonggud
de hidlianwang shi kaifang de)

The Chinese government’s official position
on the degree of Internet freedom within its
borders.

Foreign Ministry spokesperson Jiang Yu fa-
mously used this phrase in a January 14,
2010 press conference:

Q: Google announced that it might withdraw
from the Chinese market and no longer
cooperate with the Chinese Government on
Internet censorship. What’s China’s response
to that?

B FEBAFNARAFEMAREREPET
17, AEMPEBRNESENMEATHITHEE

BiERZ?

A:lwantto stress that China’s Internetis open.
The Chinese government encourages the
development of the Internet and endeavors
to create a sound environment for the
healthy development of Internet. Chinese law
prohibits any form of hacking activities. As in
other countries, China manages the Internet
in accordance with law. The measures we
take are consistent with international practice.
| also want to stress that China welcomes
international Internet corporations to do
business in China in accordance with law.

E: #EEIEANZE, PENEBRNEHFR
N, PEBRNSMERMNEAR, SHhAE
BEMHRELZRSERFNRE. PENE
BEILEMEANERRLZIT . PERE
thER—F, RKEEETEKMN, BEXEBEH
& EprRiTHoE. HEERIE, REXR
A o BB ) 1 b 2 E ROE TR AL 5o

Q: Is YouTube blocked in China? Why?

[B]: Youtube M2 & EWFER? At
4?

A: | do not understand the situation to which
you are referring. What | can tell you is that the
Chinese government manages the Internet in
accordance with the law. It has clearly written
rules about which information should be
prohibited from being spread on the Internet.
| suggest that you ask CNNIC for information
about this issue.

& BATHRBREFAENEL. RAIER
THE, PERFREEETLRMN, BAX
MEMBLEENHEILFETERMN L ZHE,
BINREAHEERMNERERTEREXE
Jto [Source]
Jiang’s was not the earliest mention of
China’s “open Internet.” In 2009, Xinhua
official Zhou Xisheng went so far as to say
that “China has the most open Internet
in_the world.” In 2010, Foreign Ministry
spokesman Ma Zhaoxu threw the same
retort at U.S. Secretary of State Hillary
Clinton’s Remarks on Internet Freedom.



http://www.scio.gov.cn/xwfbh/gbwxwfbh/xwfbh/wjb/Document/521968/521968.htm
http://chinadigitaltimes.net/2009/12/zhou-xisheng-周锡生-the-social-responsibility-of-the-online-news-media/
http://chinadigitaltimes.net/2009/12/zhou-xisheng-周锡生-the-social-responsibility-of-the-online-news-media/
http://chinadigitaltimes.net/2010/01/china-hits-back-at-clinton-on-net-freedom/
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/censorship-vault-hillary-on-internet-freedom
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/censorship-vault-hillary-on-internet-freedom
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-guo-meimeis-confession/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-guo-meimeis-confession/
https://freeweibo.com/weibo/3740231184295874
http://chinadigitaltimes.net/China/han-han/
http://chinadigitaltimes.net/2009/02/han-han-韩寒-bash-cctv-when-its-on-fire/
http://chinadigitaltimes.net/2009/02/china-detains-building-chief-in-tv-complex-blaze/
http://chinadigitaltimes.net/2009/02/china-detains-building-chief-in-tv-complex-blaze/
http://www.scio.gov.cn/xwfbh/gbwxwfbh/xwfbh/wjb/Document/521968/521968.htm
http://www.scio.gov.cn/xwfbh/gbwxwfbh/xwfbh/wjb/Document/521968/521968.htm

The spokesperson for Beijing’s 2022 Winter
Olympic bid has assured the public that for-
eigners would have unfettered Internet ac-
cess during the event, but that, while China
remains committed to an open Internet,
Chinese citizens have no need for services

more mildly as “Chinese people need to be
managed,” Chan has a history of making
controversial political pronouncements. He
has previously claimed that Chinese culture
may not be compatible with democracy,
and has called for restrictions on protests
in Hong Kong. In early 2013, he claimed

like Facebook and Twitter.

Chinese people need to be
controlled

FEAESEEER
(Zhonggudrén shi xidyao guan
de)

Infamous statement made by movie star
and Chinese People’s Political Consultative
Conference member Jackie Chan.

During a discussion of censorship, movies,
and society at the 2009 Boao Forum for
Asia, Chan stated:
If you're too free, you're like the way Hong
Kong is now. It's very chaotic. Taiwan is also
chaotic... I'm gradually beginning to feel that
we Chinese need to be controlled. If we're

not being controlled, we’ll just do what we
want.

ABHT, ERBREEAEAEXIET,
REMEETREEXNHFEF, BREL. T
UEBEES, EXBNPTEARSHTEE
f. [Source]
The comment set off a firestorm of discus-
sion and criticism, especially in Hong Kong
and Taiwan. Even mainland newspapers
felt obliged to criticize Chan. The state-
run People’s Daily accused Jackie Chan
of wishing to deprive the Chinese of their
extensive liberties and subject them to an
oppressive regime.

While the statement can be translated

that America was the “most corrupt country
in the world.”

Example:

Digi (@%3): | think they should shut
down Weibo. Chinese people need to be
controlled. (May 14, 2015)

RSN ZziEMEHE, PEARTEE
M. [Source]

Cutlassfish Zhou
B & (Zhou Daiyu)

Nickname for na-
tionalistic and an-
ti-American  writer
Zhou Xiaoping.

Zhou, who is loose
with facts and quick
to slander, has
won the praise of
President Xi Jinping
for_his “positive en-

ergy.

. . Cutlassfish Zhou. (Weibo)
Xiaoping

earned his nickname during the crackdown
on Big Vs in 2013. In an August 26 blog
post, Zhou excoriated Charles Xue, the

Zhou

Weibo celebrity and Chinese-American
businessman who was detained for “solic-
iting prostitutes.” only to appear on CCTV
days later apologizing for his online behav-
ior:
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http://blogs.wsj.com/chinarealtime/2012/12/13/jackie-chan-says-hong-kong-protests-too-much/
http://blogs.wsj.com/chinarealtime/2012/12/13/jackie-chan-says-hong-kong-protests-too-much/
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/jackie-chan-us-not-china-most-corrupt-country/
http://chinadigitaltimes.net/2013/01/jackie-chan-us-not-china-most-corrupt-country/
http://weibo.com/3233711640/ChQwjm4OV
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/zhou-xiaoping-director-history/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/zhou-xiaoping-director-history/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/minitrue-fang-zhouzi-digs-zhou-xiaoping/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/minitrue-fang-zhouzi-digs-zhou-xiaoping/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/minitrue-hush-story-xis-praise-patriotic-bloggers/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/minitrue-hush-story-xis-praise-patriotic-bloggers/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/minitrue-hush-story-xis-praise-patriotic-bloggers/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/minitrue-hush-story-xis-praise-patriotic-bloggers/
http://chinadigitaltimes.net/china/big-v/
http://chinadigitaltimes.net/china/big-v/
http://blog.sina.com.cn/s/blog_48a082b70101cyr8.html
http://chinadigitaltimes.net/2013/08/outspoken-investor-charles-xue-detained/
http://chinadigitaltimes.net/2013/08/outspoken-investor-charles-xue-detained/
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/charles-xue/
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/charles-xue/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/china-no-need-for-open-internet/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/china-no-need-for-open-internet/
http://en.wikipedia.org/wiki/Jackie_Chan
http://chinadigitaltimes.net/china/boao-forum/
http://chinadigitaltimes.net/china/boao-forum/
http://www.infzm.com/content/27787
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/jackie-chan-chinese-people-need-to-be-controlled/
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/jackie-chan-chinese-people-need-to-be-controlled/
http://opinion.people.com.cn/GB/9156419.html
http://opinion.people.com.cn/GB/9156419.html
http://opinion.people.com.cn/GB/9156419.html

To promote sales of water purifiers, Xue this demeaning
Manzi [Charles Xue] claims China’s water term. In July
is poisoned. Because of this, Zhoushan’s 2009 Xinhua
cutlassfish farms cannot sell anything, leaving ’ o
countless fish farming households to face fan an M
bankruptcy. Xue is guilty of a most terrible @l  suggesting
crime. Who will punish him? that this phrase

BRTFPABES, ERREARES, B o0 Mo b »

AL B e, Mt FEER AE :

W, BAT ERETR? [Source] explanation for
B all protests.

The Southern New character combining the four

i o Characters in the phrase “don’t
M e tropolis understand the actual situation.”
Daily com-

mented in August of that year:

Cutlassfish, it turns out, cannot be farmed,
and netizens will not let Zhou forget it.

“Cutlassfish Zhou” is blocked from Weibo
search results as of May 14, 2015, but _ o
searches for “Brother Cutlassfish” (%@%) Whenever there is a mass incident, some

t | th d t government agencies will always issue
Hrn Up several thousand comments. statements to the effect that “people who

didn’t understand the actual situation”

Example: were incited by “those with ulterior motives.”
Wenmanglishiwei (@ &Z1tt&): Because But this pretext is lifeless and unconvincing.
he. refuted CUt|a,SSfISh Zhou point-by— ﬁﬁﬁi’&%ﬁ: ’ —E—[EE)L(JT:‘TTRE\VQ E/{IKE%E
point, F_anglg ZEouz(;s Slng blog has been = CREBEM MENZW ‘SEEL I
T o e ABEM. TRERAARRTEERAY

’ BR IR, [Source]

(October 22, 2014)

ARFEARFREBEFTEMEERBHNXE,

HEORERZ WM X HME. BERA E le:

BERVERT T [Source] xample.

Zhonggingbaocaolin (@B HFWEM): A
Tencent user asked me whether | feel sorry for
Guo Meimei. My answer is: | don’t feel sorry

Netizens have since co-opted the phrase.

don’t understand the actual

situation for Guo Meimei. | feel sorry for those of us
A S = 5 who don’t understand the actual situation,
Z:HHEJFE (bum'ng ZhenX'ang) who have been fooled this entire time. In the

) beginning, we were fooled by Guo Meimei.
A stock phrase often used by the govern Now, despite the fact that some people are

.me.nt and official medig tcv) de"s.(‘:ribe mass telling us the truth, many still feel like they are
incidents” (BHAZE+ qunti shijian) such as  peing fooled.

riots and protests. It suggests that those NBELTIR EIR, (RS 2 T

.. . . . a o3k, MME/FEI<EAIRHS

e o oo & o ADETR ® azanaarys

’ RHERMNXLETHEMEN LR, —HEHWA

because they have been duped by a few m, FupEwZEzEs, AR, EREA

schemers with “ulterior motives.” HERBVNXZEMRET, ERZALEEZEWE
MR HE. [Source]

Even state-run media have questioned


http://news.xinhuanet.com/politics/2009-07/28/content_11788078.htm
http://news.xinhuanet.com/politics/2009-07/28/content_11788078.htm
http://gcontent.oeeee.com/8/3f/83fa5a432ae55c25/Blog/344/200d5d.html
http://gcontent.oeeee.com/8/3f/83fa5a432ae55c25/Blog/344/200d5d.html
http://gcontent.oeeee.com/8/3f/83fa5a432ae55c25/Blog/344/200d5d.html
http://www.weibo.com/1193210930/BgUlKwrOr
http://blog.sina.com.cn/s/blog_48a082b70101cyr8.html
http://www.guokr.com/question/578263/
http://s.weibo.com/weibo/%25E5%2591%25A8%25E5%25B8%25A6%25E9%25B1%25BC
http://s.weibo.com/weibo/%25E5%2591%25A8%25E5%25B8%25A6%25E9%25B1%25BC
https://freeweibo.com/weibo/3768245079596701

emotionally stable
1§42 E (qingxu wénding)

used by state me-
dia to describe
people affected
by disaster, sug-
gesting that the
government has
quelled the vic-

Stock phrase

tims.

New character combining com-
ponents of “emotion” (and “sta-

For example, of-
ficial accounts of ble.” (Source unknown)
mining accidents, often written just days
after the accident, will read something like,
“The relevant leaders rushed to the scene
to comfort the families. The families are
now all emotionally stable (3tE % B 154
F27E).” An account of an explosion might
read, “The bodies have been taken care of
and the families are all emotionally stable.”
In the comment pages of these stories, ne-
tizens will often remark that “the deceased
are now emotionally stable” (3t& {5455
).

The phrase is also applied to social unrest.
For example, Foxconn factory workers in
Fengcheng, Jiangxi protested low wages
and unfair treatment in January 2013. A
number of protesters were arrested. The
Jiangxi Daily soon reported that the dispute
had been settled, “the workers are emo-
tionally stable. and the factory grounds
have returned to order” (R TIEZ&fE, |

X REFKFF).

“‘Emotional stability” resonates with the
government’s emphasis on social stability.
When an official report suggests that peo-
ple affected by the calamity are “emotionally

stable,” the government is saying that so-
cial stability has prevailed, when in fact it
may be quite tenuous. Resentful netizens
speak of being emotionally stabilized (#1&
ZEFRE bei gingxu wénding).

erotic and violent
REIRE D (hén hudng hén baoli)

Phrase that a young girl is believed to have
been instructed to recite in support of the
government’s position on patrolling Internet
content.

In a December 2007 segment produced by
CCTV’s flagship program “News Simulcast”
(FTEELIE Xinwén Lianbd) on the easy
availability of “unhealthy and vulgar Internet
content,” the girl fretted, “The last time that
| got on the Internet to search for informa-
tion, a web page popped up suddenly. It
was very erotic and very violent. | hurried
and closed the page.”

Netizens wondered how a web page could
be both violent and erotic (sadomasochis-
tic web pages are extremely rare in China)
and how such a website could appear un-
less the girl was looking for such content
(which would be unlikely given her age).
People suspected that she had been fed
her lines.

Her statement is similar to that of “univer-
sity student” Gao Ye, who claimed that his
friend had become very disturbed from
viewing pornographic content on the web.
Gao was later outed as a CCTV intern.

Example:

JonathanCeshiban (@Jonathan; Uiz iR ):
Taiwanese headlines are erotic and violent.
(December 7, 2014)


http://chinadigitaltimes.net/space/Be_X-ed
http://www.youtube.com/watch?v=d3qUeMFycxM
http://chinadigitaltimes.net/space/Disturbed
http://news.ifeng.com/opinion/special/yunnanqiaojia/
http://news.ifeng.com/opinion/special/yunnanqiaojia/
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2013/01/【喷嚏图卦20130113】厚德载雾，自强不吸
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2013/01/【喷嚏图卦20130113】厚德载雾，自强不吸
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2013/01/【喷嚏图卦20130113】厚德载雾，自强不吸
http://chinadigitaltimes.net/space/Maintain_stability

BRI RRRE .

[Source]

five nos
FH A1 (wid bua gdo)

Set of interdictions first presented in 2011 by
then National People’s Congress Standing
Committee Chair Wu Bangguo in the wake
of the Arab Spring:

No system in which
multiple parties
govern in turn

KHEE “ATE”

~ AR RBERAB

. TREksREs Tk
- AEREBURSI AR
No diversification of

guiding ideologies

s FREHHE
- FREAL

01143
A

No separation of the
“three powers” or
creation a bicameral
system

and the five

Wu Bngguo
nos. (Weibo)

No federalization

No privatization
TMEZ TR MPE
TS EEZ T

TNm =R TR
IISERFBH

MEFBL

The five nos appeared soon after unrest in
the Middle East and North Africa inspired
some in China to attempt theirown “Jasmine
Revolution” to call for liberal democracy.
The government promptly cracked down
on_potential demonstration sites and de-
tained online organizers.

“Five nos” was censored from Weibo search
results in the run-up to the 2013 National
People’s Congress. Netizens invoke the
five nos to mockingly chastise those who
argue for liberalization. For instance, on

February 14, 2015, the businessman Ren
Zhigiang shared an essay on Weibo about
his personal definition of Western values.
One netizen commented, “There’s no use
in saying all this. One ‘five no’ and they’ll
shoot you down” (WX &% H, —AAR
RRABRTRESRT).

five times better
FH{Z (hdo wi béi)

Phrase from an illogical argument that Sha
Zukang, former Chinese ambassador to
the United Nations, made to the press in
April of 2004 in defense of China’s human
rights record.

Sha stated:

| have openly remarked that the human rights
situation in China today is better than that in
the United States. The population of China
is five times larger than the population of the
U.S. If you look at it just in terms of comparing
the populations, one would expect China’s
problems to be at least five times greater than
those of the U.S. in order for our human rights
situations to be the same. But the reality is that
our human rights situation is better than that
of the U.S.—this shows that China’s human
rights situation is five times better than that
of the U.S... America has highly politicized the
concept of human rights to serve the nation’s
political aims. They have used human rights
issues as a tool; this way of doing things goes
against the will of the people.

BAFHY, PESKHAPCRARLLE EZE
HMABCRAESF, FEAQOLLEES AME,
WNRILFRBAOLLL ISR, HNEEAEDNZ
EEEEZLERE, BARBENAPCRRIFIE
E—F. BHUXZE, MMNEINAPCRREL S
EfeF, WP EANRELLEEEGFRG.
REAS LW XESIESH EHEKXRSK,
ARMBEE, BAUBEHEERBAL,
AN OB EEBUGH, AAREBIGR
%, BANEIEANTLR, BERTEA
Lro [Source]
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http://www.weibo.com/1891711125/C4mSRsa4c
http://www.weibo.com/1891711125/C4mSRsa4c
http://www.weibo.com/1891711125/C4mSRsa4c
http://chinadigitaltimes.net/china/sha-zukang/
http://chinadigitaltimes.net/china/sha-zukang/
http://news.sina.com.cn/c/2004-04-17/09442331228s.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2004-04-17/09442331228s.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2004-04-17/09442331228s.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2004-04-17/09442331228s.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2004-04-17/09442331228s.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2004-04-17/09442331228s.shtml
https://freeweibo.com/weibo/3785264209815183
http://chinadigitaltimes.net/2011/03/why-is-china-nervous-about-the-arab-uprisings/
http://chinadigitaltimes.net/2011/03/why-is-china-nervous-about-the-arab-uprisings/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/china-web-users-call-for-jasmine-revolution/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/china-web-users-call-for-jasmine-revolution/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/china-police-show-up-en-masse-at-hint-of-protest/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/china-police-show-up-en-masse-at-hint-of-protest/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/online-activists-calling-for-jasmine-revolution-arrested-in-china/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/online-activists-calling-for-jasmine-revolution-arrested-in-china/
http://chinadigitaltimes.net/2013/03/sensitive-words-npc-shockers-and-disappointments/
http://chinadigitaltimes.net/2013/03/sensitive-words-npc-shockers-and-disappointments/
http://chinadigitaltimes.net/2013/03/sensitive-words-npc-shockers-and-disappointments/

Sha is known for other less-than-diplomatic
statements. He caused a stir in September
2010 when he declared his distaste for
Americans and U.N. General-Secretary
Ban Ki-moon. “I know you never liked me,
Mr. Secretary-General,” he told Ban. “Well,
| never liked you, either.”

Example:

Renshengyaoshi (@ A425/): The people of
South Africa finally have a Party school—at
last have human rights that are five times
better than America’s. Mandela can rest in
peace. (August 5, 2014)

FEARZBTATRER, BTATLIHEE
FHEERAN, ERNETANERT.

[Source]

foreign (hostile) forces

Z=An (Bxt) #Ah

(jingwai (didui) shili)

A catch-all scapegoat for any thought or

action that does not conform with Chinese
Communist Party (CCP) doctrine.

The central government has blamed “for-
eign forces,” sometimes called “foreign
hostile forces,” for orchestrating the 1989
protests, stoking the Hong Kong protests
of 2014, and causing ‘ideological prob-
lems” at the Chinese Academy of Social
Sciences.

Netizens have co-opted “foreign forces”
to satirize the Chinese state’s relationship
with foreign countries. And when home-
grown movements arise, like the Southern
Weekly protests of 2013, Internet users will
remark on how “busy” the foreign forces
must be.

Example:

Caige04 (@%%8f04): The APEC summit
makes one thing clear: the higher-ups use the
so-called “foreign hostile forces” as special-
order enemies to push shitizens around,
but then see them as sugar daddies [for
themselves]. (November 5, 2014)

APECSIWERMNEBZ —HE: BN “iE
INEIXTRA ST B EBAREREE S A5 HE
A, MEBWM WIS A N AFE
[Source]

Frisbee Hu
XA (Féipan Hu)

Nickname for Hu Xijin, chief editor of the
state-run newspaper Global Times.

Hu is re-
nowned o b
1 o\ \r:f’}
for taklng L e
a posi-
tive spin
on  what-
ever facts
)

the  gov- @itk
ernment , :
th t After Kim Jong Un allegedly had his

_rOWS al ncle and political enemy Jang Sung
him. For Taek executed by machine gun, Hu

examp | e, Xijin said on his Weibo that the inci-
amid the dent made “the world feel uneasy.”

Artist: Badiucao
fallout of ( )

the Bo Xilai scandal, Hu issued an editorial
titled “Bo’s Case Shows Resilience of Rule
of Law.” Netizens were scornful of the at-
tempt to find a silver lining in the scandal,
wondering why, if the rule of law was so
resilient in China, Bo was not questioned
earlier for a pattern of alleged misconduct
that stretched over decades.

Example:

YunzeVictoria (@ =% Victoria): Netizens have
summarized four characteristics of People’s
Daily, Global Times, CCAV, as well as cynics
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http://chinadigitaltimes.net/space/Godfather
http://chinadigitaltimes.net/space/Godfather
http://weibo.com/5306535995/BuTpu6ee6
http://chinadigitaltimes.net/space/Captain_Bo
http://www.globaltimes.cn/content/704284.shtml
http://www.globaltimes.cn/content/704284.shtml
http://online.wsj.com/article/SB10001424052748704621204575487971566865084.html
http://online.wsj.com/article/SB10001424052748704621204575487971566865084.html
http://online.wsj.com/article/SB10001424052748704621204575487971566865084.html
https://freeweibo.com/weibo/3740185084646109
http://www.scmp.com/news/hong-kong/article/1519713/june-4-1989-events-china-still-have-profound-effect-hong-kongs
http://www.scmp.com/news/hong-kong/article/1519713/june-4-1989-events-china-still-have-profound-effect-hong-kongs
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/hk-activists-ex-pats-say-foreign-forces-behind-protests/
http://chinadigitaltimes.net/2014/10/hk-activists-ex-pats-say-foreign-forces-behind-protests/
http://chinadigitaltimes.net/2014/06/chinese-academy-of-social-sciences-infiltrated-by-foreign-forces/
http://chinadigitaltimes.net/2014/06/chinese-academy-of-social-sciences-infiltrated-by-foreign-forces/
http://chinadigitaltimes.net/2014/06/chinese-academy-of-social-sciences-infiltrated-by-foreign-forces/
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2013/01/【网络民议】境外势力有点忙/
http://chinadigitaltimes.net/chinese/2013/01/【网络民议】境外势力有点忙/

like Hu Xijin and Mei Ninghua. 1. China has
problems but has a promising future too. You
all should endure it. 2. People outside our
borders are all enemies. You all should be
careful about that. 3. The Party and the state
are kind. You all should be thankful. 4. The
Celestial Empire plays its diplomatic card very
well. You all should learn from it. To sum it up:
as for domestic affairs, they catch the frisbee;
as for foreign affairs, they bark all the time;
and altogether, they bully others based on
their master’s power. (April 3, 2014)

[MA 2% AH. #15k. CCAVEREAGtiE
THEERFRNP4MER] 1. FEREEE
BENE, RNBER. 2. BINPEFHA, R

IPEER. 3 EMEREZEERMN, RIIER
Mo 4. REIXPIMNIBEZ FEREEBR, R{]

FER. & WA, BEYE, X, BXR
K, &5, SLAH. [Source]

Great Chinese LAN
KAFIEFE K (Da Zhonghua Jiayawang)

The filtered, monitored version of the
Internet available in China.

A local area network (LAN) is a computer
network covering a small geographic area,
like a home or office. Computers in the LAN
can share files and other information. A net-
work administrator oversees activity.

Similarly, the Internet in China operates in
many ways separately from the rest of the
world. Major services like Twitter, Facebook,
and Google are blocked, while home-grown
services such as Weibo, Renren, and Baidu
take their place. These Chinese web ser-
vices monitor, filter, and censor content at
the behest of the Chinese government.

Example:

Leidigagaxiaohaha (@EFgagakmatg):
When Google was blocked the idiots said
we have Baidu, and Google has “wheels™

and should be blocked. Then when Google
Scholar, Dropbox, and Gmail were blocked—
tools which the global scientific community
depend on—the idiots told us to spend a little
on a VPN and quit whining. Now all the VPNs
are _dead, but don’t worry, the idiots always
have something to say. In the future, the Great
Chinese LAN will be more restricted than you
can imagine, and the pile of censored content
will only grow, because the Party takes care
of everything that doesn’t obey its rules.
(January 26, 2015)

LlAfgoogleti H W BEMNIKER
E, googleBiF, %HH,; FEkgooglex
RdropboxFigmailix & Fntt R R £ = H B
VIR EE T, BE(NRERERvVENH
#2E; WEVEPNEIE T, B, BETKIT
BiE. KHPEFEHM AR —ELLEEEZ
EHE, ZEEHIAN—ESBkEZ,

NEEREMAIR. [Source]
*Falun _Gong, literally “Dharma Wheel
Practice.”

See also Great Firewall of China.

Great Firewall of China
GFWI/Rj5 XA, (Fanghud Changchéng)

The nickname Chinese netizens have giv-
en to the Chinese government’s system for
blocking certain online content from view in
mainland China, often abbreviated GFW.

“No wall scaling allowed!! Violators will have their
penis nipped!!” (Artist: Dongganchengyu)

A firewall is any mechanism which con-
trols Internet traffic. Like its namesake, the
Great Wall, the Great Firewall was built to
keep unwanted foreign influences out of
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https://en.greatfire.org/scholar.google.com
https://en.greatfire.org/scholar.google.com
http://thenextweb.com/asia/2014/06/19/dropbox-blocked-china-ending-four-month-period-access/
http://chinadigitaltimes.net/2014/12/gmail-access-blocked-months-disruptions/
http://chinadigitaltimes.net/2015/01/minitrue-china-starts-blocking-foreign-vpns/
http://chinadigitaltimes.net/2015/01/minitrue-china-starts-blocking-foreign-vpns/
http://weibo.com/1935599920/C1j0huiuj
http://en.wikipedia.org/wiki/Falun_Gong
http://en.wikipedia.org/wiki/Firewall_%28computing%29
https://freeweibo.com/weibo/%40云泽Victoria
http://compnetworking.about.com/cs/lanvlanwan/g/bldef_lan.htm
http://chinadigitaltimes.net/2014/06/chinas-battle-google-heats/

China. The result is a balkanized Internet
within China, known as the Chinternet or
Great Chinese LAN.

Chinese netizens who wish to access
blocked content can attempt to scale the
wall, using software to mask their IP ad-
dresses and thus circumvent the censor-
ship. However, authorities continue to ad-
just and upgrade the Great Firewall, which
results in a game of cat-and-mouse be-
tween censors and netizens.

Example:

Ermeiyaoxiaodao (@ _#UfE/\&): GFW
(Great Firewall of China) has blocked all
Google services, including Google Scholar,
which is essential to research. If you think this
is unacceptable, we request that you forward
this page on Weibo and Wechat. In early
2013, after GFW blocked Github (a code-
sharing site), a large number of programmers
protested on Weibo as well as at the Ministry
of Industry and Information Technology. As a
result, GFW was forced to unblock Github.
No struggle, no freedom! Please forward this
page to pressure GFW! (June 13, 2014)

GFW(HEERME XK R TR EAEK
(Google|IfR%E, BIENNMEXEEN
GoogleZ AR, MRRIANAXZRATESZH,
BRI EELEIME, ME. 20134
¥, GFW=tg{T Github (KRB =M k) T,
AEERFREMEBANILERRIF, xEGFW
wE@gs. ZENFMEEER! BARE
KU TUEAGFWRERE! [Source]
The “Father of the Great Firewall,” Fang
Binxing, is one of China’s most reviled
Internet personalities. Fang openly admit-
ted to using six virtual private networks
(VPNs) to bypass the censorship appara-
tus that he himself engineered.

See also Great Chinese LAN.

hurt the Chinese people’s feelings
HEPREARBRIE (shanghai
Zhénggudrén de ganqing)

A common invocation used by Chinese dip-
lomats referring to the people’s suffering,

often used when another country or orga-
nization offends Party officials.
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Map of countries which have “hurt the Chinese peo-
ple’s feelings.” (Arctosia)

Meeting with the Dalai Lama is a clas-
sic way to hurt the feelings of the entire
Chinese populace.

In 2008, blogger FangK searched through
searched through the electronic archives
of the People’s Daily between 1946 and
2006 and discovered that 19 countries and
organizations had been accused of hurt-
ing the feelings of the Chinese people in
its pages. Danwei later translated FangK'’s
study. Victor Mair considered the inverse at
Language Log in 2011, comparing the fre-
quency of hurt Chinese feelings to those of
Russians, Japanese, Jews, and other na-
tional and ethnic groups.

Columnist Kai Pan considered these
hurt feelings on the discontinued blog
CNReview:

The very notion of an entire country’s people
having their “feelings” collectively “hurt” is


http://www.fangkc.cn/2008/12/donot-hurt-chinese/
http://www.danwei.org/foreign_affairs/a_map_of_hurt_feelings.php
http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=3425
http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=3425
http://chinadigitaltimes.net/space/Chinternet
http://chinadigitaltimes.net/2011/11/government-blocks-encrypted-tunnels-through-great-firewall-fang-binxing-talks-internet-sovereignty/
http://chinadigitaltimes.net/2011/11/government-blocks-encrypted-tunnels-through-great-firewall-fang-binxing-talks-internet-sovereignty/
http://chinadigitaltimes.net/2006/12/cat-and-mouse-on-the-web-benjamin-sutherland/
https://freeweibo.com/weibo/3721058647036730
http://chinadigitaltimes.net/space/Fang_%22always_wet%22
http://chinadigitaltimes.net/space/Fang_%22always_wet%22
http://chinadigitaltimes.net/2011/05/fang-binxing-shoegate-twitter-responses/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/father-of-chinas-great-firewall-discusses-being-persona-non-grata/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/father-of-chinas-great-firewall-discusses-being-persona-non-grata/

inherently idiotic. On one hand, there’s the
idiocy of the government proactively claiming
suchonbehalfofallthe Chinesewithoutactually
consulting them. On the other hand, there’s
the simple idiocy of “you hurt my feelings”
being mistaken for a mature, rational response
to any disagreement or criticism. [Source]

Examples: After President Obama met
with the Dalai Lama in July 2011, the state-
run newspaper People’s Daily complained:

To host the Dalai Lama at the same time
China was celebrating the 60th anniversary
of Tibet’s liberation hurt the feelings of all
Chinese people, including the feelings of
Tibetans.

MELEARERGEBRMERBOORF,
EHMEMELHRABSELR, ARG
EERERARGEANSEPEANRE.

[Source]

In October 2013, China accused Japan of
disregarding the feelings of the Chinese
people when Japanese prime minis-
ter Shinzo Abe visited the controversial
Yasukuni Shrine, which honors Japan’s war
dead and class-A war criminals. Reacting
to authorities’ recourse to the Chinese peo-
ple’s feelings, a netizen made the following
comment:
Shenshanyegui (@RLIEFR): Before we
condemn Abe for visiting the Yasukuni Shrine
and hurting the feelings of the Chinese
people, isn’t it about time for us to examine

ourselves and face up to our own history?
(July 26, 2014)

HMNEERLESFEEML, ERGEPE

ARMRENEN, ETENZKEE—TH

2, MMIEfBEE? [Chinese]
No matter how pained the Chinese people’s
feelings, international relations still manage
to stay intact. When democracy activist Hu
Jia was awarded the EU Sakharov Prize in
2008, the Chinese ambassador to Brussels
wrote, “If the European Parliament should

award this prize to Hu Jia, that would in-
evitably hurt the Chinese people’s feelings
once again and bring serious damage to
China-EU relations.” To date, China-EU re-
lations are still highly functional.

Jingde Town
={&4H (Jingdé Zhén)

The name of a town in Jiangxi Province
known as the “porcelain capital of China,”
which is used as an online code word to
refer to all of China.

When netizens write about China, the word
“China” is often picked up by sophisticated
Internet filters that look for sensitive words
(also known as sensitive porcelain) and
screen for political content. Because por-
celain is often referred to as “china,” the
name of this township is used to get around
Internet censorship.

For example, this innocuous sounding ex-
change has two entirely different meanings:

What kind of a place is Jingde?
REBHETAMTI?

Is a small town that produces cups and
dinnerware daily.

RKREFMEMERRN/NE
To those in the know, this can be read as:
What kind of a place is China?

It's a small town that produces tragedy and
misfortune daily.

“Cups” (ME béiju) sounds the same as
tragedy (5Bl béiju); dinnerware (& & can-
Jju) sounds nearly the same as misfortune
(15Rl canju).

Amid a massive crackdown on Internet
rumors in 2013, verbal play on the word



http://chinadigitaltimes.net/china/europe-relations/
http://chinadigitaltimes.net/china/europe-relations/
http://chinadigitaltimes.net/china/sensitive-words-series/
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/lawyers-criticize-new-straitjacket-online-rumors/
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/lawyers-criticize-new-straitjacket-online-rumors/
http://paper.people.com.cn/rmrb/html/2011-07/18/nw.D110000renmrb_20110718_1-03.htm
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/china-slams-u-s-interference-after-obama-meets-dalai-lama/
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/china-slams-u-s-interference-after-obama-meets-dalai-lama/
http://paper.people.com.cn/rmrb/html/2011-07/18/nw.D110000renmrb_20110718_1-03.htm
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/abe-irks-china-shrine-offering/
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/abe-irks-china-shrine-offering/
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/abe-irks-china-shrine-offering/
http://chinadigitaltimes.net/china/hu-jia/
http://chinadigitaltimes.net/china/hu-jia/

‘rumor” established residency in Jingde.
The Mandarin word for “rumor’ (i% yao)
sounds identical to the word for “kiln” (&
yao), an essential instrument in the porce-
lain-making process. As central authorities
used their crackdown on rumor-mongering
to gain control of online public opinion by
targeting many influential online personal-
ities, netizens began to draw attention to
many cases where public officials were re-
sponsible for spreading untruths. This un-
derlined two distinct types of rumors: R 1%
(minyao, literally “people’s rumors”), and
BIE (guanyao, literally “official rumors”).
As such, the following sentence seems to
merely explain two types of kilns in Jingde:
The kilns of Jingde Town produce sensitive

porcelain. Some comes from people’s kilns,
and some comes from official kilns.

SEEREFLHRE, ENEBERE

HEEER.
“Official kilns” are a reference to the state-
owned kilns of China’s dynastic period,
many of which can be seen today at her-
itage_sights in Jingde. By replacing the
character for “kiln” in the above sentence
with the homophonic character for “rumor,”
the sentence could be interpreted to mean
“the rumor mills of Jingde Town make sen-
sitive porcelain. Some come from rumors
spread by the people, and some come from
rumors spread by officials.”

, B

Another codeword for “China” is Celestial
Empire.

Ministry of Truth
EIBER (Zhénli Ba)
Collective name for the Central Propaganda

Department and other government bodies
involved in propaganda and censorship.

The Central Propaganda Department is an
organ of the Chinese Communist Party and
ensures that media and cultural content
follow the official line as mandated by the
Party. Its orders are enforced throughout
the country via local offices at the provin-
cial, municipal, and county level. The State
Council Information Office (SCIO) is the
primary administrative government office
that oversees news media. The SCIO in
turn manages the Internet Affairs Bureau,
responsible for overseeing all websites that
publish news. The Internet Affairs Bureau
sends out specific instructions to all large
news websites daily, often multiple times
per day. These instructions range from
interdictions against coverage of certain
events, to restrictions on sources and re-
quirements to guide public opinion.

AR —nas

BEAAFE BHDRE TEHHE
“Masthead” for the Ministry of Truth weekly bulletin,
which quotes Nineteen Eighty-Four: “War is peace;
freedom is slavery; ignorance is power.” (chinadigital-
times.net)

China Digital Times publishes leaked pro-
paganda directives in the series Directives
from the Ministry of Truth.

The name is borrowed from George Orwell’s
novel “Nineteen Eighty-Four,” in which the
mission of the Ministry of Truth is to rewrite
history and manufacture “reality.”

Muddiled Shit Times
SRIKERIR (Hanqgia Shibao)

Play on Global Times (FREKEYIR Huanqit
Shibao), the name of a daily Chinese
newspaper produced under the auspices
of the state-run People’s Daily. Variations
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http://chinadigitaltimes.net/china/public-opinion-guidance/
http://Directives from the Ministry of Truth
http://Directives from the Ministry of Truth
http://en.wikipedia.org/wiki/Nineteen_Eighty-Four
http://chinadigitaltimes.net/china/big-v/
http://chinadigitaltimes.net/china/big-v/
http://www.tealeafnation.com/2013/10/how-to-say-truthiness-in-chinese/?utm_medium=referral&utm_source=pulsenews
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include: Horrid ##te

Ball Shit Times

( 3 X R & A

Huaiqiu Shibao), @

Horrid  Servile {‘ '

Shit Times (IF :

KERI®  Huaiqit chief Editor holding
Shi’béo) a copy of “Horrid Servile Shit
Times.” (Artist: Rebel Pepper)

Example:

Huangkongyang (@ fL7): Hu Xijin thinks
Chinese people shouldn’t use iPhone6. Note:
The Chief Editor Hu of the Muddled Shit
Times uses iPhone5S. (September 30, 2014)

B R ERPhoneé F: CREKRIRY
HAE g IR ZiPhonesS. [Source]
See also Frisbee Hu and Screwing People
Post.

old friends of the Chinese peo-

ple
FEARBZREXR (Zhonggud

rénmin de lao péengyou)

Official parlance for world leaders who
have visited China and shown their support
for the country.

The “friends” most discussed by netizens
include the late Libyan leader Muammar
Qaddafi, former lIraqgi president Mahmoud
Ahmadinejad, and Syrian president Bashar
al-Assad. The honorary descriptor was first
bestowed on Canadian James G. Endicott
in 1956 for his support of the revolution.
Early on, “old friends of the Chinese peo-
ple” were ideological supporters, but as
China’s foreign policy has become more
pragmatic and market-driven, the phrase
has been used to describe trade partners
and leaders of international organizations.

In 2012 the late Cambodian ex-king
Norodom Sihanouk was called as an old
friend of the Chinese people in state-run
media. Netizens objected when the gov-
ernment lowered flags to half-mast for
Sihanouk while failing to make a similar
demonstration of sympathy for the many
Chinese who had died in natural disasters
and accidents around the same time.
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Mourning an old friend: photoshopped image
from the time of Mao’s death. (Artist: Rebel

While the phrase is most commonly used
to describe dictators, Xi Jinping did use the
phrase to describe departing U.S. ambas-
sador to China Jon Huntsman in 2011.

China also occasionally describes its re-
lations with other countries in terms of
friendships, referring to Pakistan as an
“all-weather friend.”

Example:

Laozitanyue (@=ZFWH): Could the
qualifications of Mubarak, an old friend of
the Chinese people, be outdated? Befitting
the high-flying international badass class? In
the age of the Internet, for reasons everyone
knows... the poor sap had no choice but to
step down. Let this be a lesson! (October 3,
2014)
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http://en.wikipedia.org/wiki/Norodom_Sihanouk
https://chinadigitaltimes.net/2012/10/beijing-flags-at-half-staff-for-cambodian-king/
https://chinadigitaltimes.net/2012/10/beijing-flags-at-half-staff-for-cambodian-king/
https://chinadigitaltimes.net/2012/10/beijing-flags-at-half-staff-for-cambodian-king/
http://chinadigitaltimes.net/2011/04/xi-jinping-huntsman-an-old-friend-of-the-chinese-people/
http://chinadigitaltimes.net/2011/04/xi-jinping-huntsman-an-old-friend-of-the-chinese-people/
http://chinadigitaltimes.net/2012/03/xinjiang-official-calls-out-pakistan/
https://freeweibo.com/weibo/3760432932289717
http://chinadigitaltimes.net/china/qaddafi/
http://chinadigitaltimes.net/china/qaddafi/
http://en.wikipedia.org/wiki/Mahmoud_Ahmadinejad
http://en.wikipedia.org/wiki/Mahmoud_Ahmadinejad
http://en.wikipedia.org/wiki/Bashar_al-Assad
http://en.wikipedia.org/wiki/Bashar_al-Assad
http://www.fangkc.com/2011/03/who-are-old-friends-of-the-chinese-people/

PEARNZALABEANREKRZIE? BE
RN BAME? EMKEA, X
RAMNER « « JRIMTIRT - B!

[Source]

play a big game of chess
T—&1RKKIHL (xid yT pn hén da de qi)

Mocking of the categorical justification of
any government action.

Originatesinthe 2008 article “Understanding
China’s Strategy: Playing a Big Game of
Chess” (BiZhELE: T—2RAH
! ). Here, the word “chess” (1 qi) refers
generally to any chess-like game, includ-
ing chess, checkers, Chinese chess, (%
# xiangqi) and go (Bt wéigi). The article
likens U.S. strategy abroad to international
chess, while Chinese strategy is more akin
to go. The author contends that strategy in
the Chinese game involves more coopera-
tion between opposing players; go is more
about spreading influence over a certain
territory than annihilating one’s opponent.
The author asserts, for example, that while
Taiwan is extremely important for China to
eventually reclaim, the government leaves
its “pawns” be. The article concludes, “It
would be a great blessing to the world if
competition followed the manner of go and
not the manner of international chess” (A
EHmMAEERREMNTXETES, 4
EAZEHKZE). The article has been used
to justify inaction or poor decisions by the
Chinese government as part of some larg-
er strategy.

Example:

MESE ~ f/\ei: CCTV sent reporters into the
storm to cover Hurricane Sandy. One netizen
doesn’t understand: “l didn’t see them putting
in that much effort to report on Ningbo!”

Another netizen explains, “Actually, they're
broadcasting this for the leaders, because
their kids are all over there!”

RIRE Z IS ERTIIHIREEXZERX . B
MERRE: TIRNEBRLMAIIXATINK!
SEMEXERE: HIIBAASNEN, B
Nz &R E !

FPC-H: Playing a big game of chess, | see.

T—Z&RAHIHENT

[Source]

preliminary stage (of socialism)
VLR % (chaji jiéduan)

China’s current socio-economic state,
according to leaders and state media.
Rhetorical device which allows for a redef-
inition of orthodox Marxist theory, enabling
the government to undertake whatever
economic policies are needed to develop
into an industrialized nation. It permits re-
formists to demonstrate loyalty to commu-
nist ideology while introducing capitalist

measures to the centrally-planned econo-
my.

Socialism _with Chinese _characteristics
goes hand-in-hand with this ideological con-
cept. Wen Jiabao penned the article “Our
Historical Tasks at the Preliminary Stage of
Socialism and Several Issues Concerning
China’s Foreign Policy” in 2007.

Another old joke is an imagined exchange
between the leaders and the people:

“The preliminary stage of socialism is
relatively poor; everyone should tighten their
belts.”

“First, give us belts.”

HEEXWIENRLERRS, BARSERE
i H o

FLLTAMET


http://www.weibo.com/1898589667/z32sf9H7l
http://en.wikipedia.org/wiki/Socialism_with_Chinese_characteristics
http://chinadigitaltimes.net/2007/03/our-historical-tasks-at-the-primary-stage-of-socialism-and-several-issues-concerning-chinas-foreign-policy-oºc-wen-jiabao-e∏©aæ∂aæu/
http://chinadigitaltimes.net/2007/03/our-historical-tasks-at-the-primary-stage-of-socialism-and-several-issues-concerning-chinas-foreign-policy-oºc-wen-jiabao-e∏©aæ∂aæu/
http://chinadigitaltimes.net/2007/03/our-historical-tasks-at-the-primary-stage-of-socialism-and-several-issues-concerning-chinas-foreign-policy-oºc-wen-jiabao-e∏©aæ∂aæu/
http://chinadigitaltimes.net/2007/03/our-historical-tasks-at-the-primary-stage-of-socialism-and-several-issues-concerning-chinas-foreign-policy-oºc-wen-jiabao-e∏©aæ∂aæu/
https://freeweibo.com/weibo/3761711129398238
http://www.tianya.cn/publicforum/content/free/1/1212920.shtml
http://www.tianya.cn/publicforum/content/free/1/1212920.shtml
http://www.tianya.cn/publicforum/content/free/1/1212920.shtml
http://en.wikipedia.org/wiki/International_chess
http://en.wikipedia.org/wiki/International_chess

Many wonder when China will be con-
sidered to have passed the “preliminary
stage.” Netizens often quip that police bru-
tality, food safety scandals, and other public
mishaps are all just part of the “preliminary
stage of socialism.” The term is also used
in other contexts to mock its absurdity.

Examples:

Sixiangshijiao (@Q2BfE¥A): Some of us
proclaim the great achievements of Reform
and Opening-up in China on the one hand, yet
hold up two shields on the other hand. One
shield is “China’s actual conditions,” another
is “preliminary stage of socialism.” Every
time you criticize any negative aspect, the two
shields will kick in. (September 30, 2014)

BIMNBLEA—DEHHENEFMEENEXR
L, —IAFEERIHEETEE, — IR ‘FE
EiE , 53— 1T& “H2EXTEME" « N
RO EAARFNGE, XA T EREE
HEM. [Source]

xhyunzhongsanbu (@xhz=H&z5):Today |
saw two quotes that made me pause for quite
long. 1. If we don’t want constitutionalism, why
did we overthrow the Great Qing in the first
place? 2. The principle of distribution under
preliminary stage of socialism: to each
according to his dad.

XNzZHEP: SKEINRUIELRAR
Ro 1. WRAERK, AREFRE. 2
HEEXVIEMBENOERERERN: ZEH
fd. [Source]

Representative Rui

#1E (Rui Daibigo)

Nickname for Rui Chenggang, long-time
host of the CCTV program Economic News.

At the 2010 G20 summit, hosted in South
Korea, Obama invited the Korean press to
ask him a final question at the end of a press
conference. Instead, Rui Chenggang raised

his _hand. “l hate
to disappoint you
President Obama,”
he began. “I'm ac-
tually Chinese, but |
think | get to repre-
sent the entire Asia.
We’re one family
here in this part of
the world.”

Rui set the Chinese |
blogosphere abuzz. | represent Asia,

| rep-
Some saw in his resent the world.” Rui
comments China’s is “wearing clocks” (dai

) X . bido), a play on “represent”
Increasing reglonal (daibido) (Weibo)

assertiveness, while

others heard another example of how the
Chinese government presumes to repre-
sent the Chinese people without their con-
sent.

Screwing People Post
H AR3R (Ri Rénmin Bao)

Parody of the People’s Daily (AR HR
Rénmin Ribao) created by moving H (ri),
a character that literally means “day” or
“sun,” but colloquially means “to fuck.”

The People’s Daily is a state-run newspa-
per overseen by the Central Committee of
the CCP. Although the paper has a world-
wide circulation of three million—a number
certainly bolstered by mandatory subscrip-
tions at all official work units—netizens
mock its low readership, also calling it “The
Paper the People Don’'t Read” (AR A~EH
H# Rénmin Bu Kan de Ribao). Besides
its uncritical adherence to Party opinion
and the occasional but spectacular gaffe,
readers have accused the paper of making
misleading and harmful claims. Netizens
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https://www.youtube.com/watch?v=i_nEZzdyvec
http://chinadigitaltimes.net/space/Be_X-ed
http://chinadigitaltimes.net/space/Be_X-ed
http://www.pressreference.com/Be-Co/China.html
http://www.pressreference.com/Be-Co/China.html
http://chinadigitaltimes.net/2013/04/translation-chinese-dream-campaign-in-beijing/
http://chinadigitaltimes.net/2012/11/peoples-daily-hails-kim-jong-un-as-the-onions-sexiest-man-alive/
http://chinadigitaltimes.net/2013/06/peoples-daily-says-px-is-no-more-harmful-than-coffee/
http://chinadigitaltimes.net/2013/05/peoples-daily-dishonest-americans-series-stirs-contention/
https://freeweibo.com/weibo/3760610870908195
https://freeweibo.com/weibo/%40xh云中散步
https://www.youtube.com/watch?v=i_nEZzdyvec

have joked that the only reliable informa-
tion in the newspaper are the dates and

page numbers.

Example:

Qingmeizhujiulang (@& 1A EER): Screwing
People Postwill be wiped outinthe foreseeable
future. “People’s Daily,” how much credibility
do you have left? (May 10, 2014)

BAR®, £ BAMNFR, SKEE
Ko [IQEREH: //Q@E#KER: “ARH
& BEZLRMEN? [EIBER]EE] [Source]

See also Muddled Shit Times.

sensitive porcelain
B Z&E (mingdn ci)

Sounds the same as “sensitive words” (&1
%17 mingdn ci). The list of terms deemed
politically sensitive is ever fluctuating, and
can include the names of politicians, reli-
gious movements, events, or subversive
Internet language. Sensitive words are
frequently blocked from Internet search re-
sults or forbidden from media discussion.

When prominent Chinese blogger Han Han
was nominated for the TIME list of the 100
most influential people, he invoked “sensi-
tive words” in a blog post:

Yesterday, | saw a news report which said
that | am a candidate for the list of the 200
most globally influential people from TIME
magazine. Sensitive word, sensitive
word, and sensitive word from China are
also candidates... | often ask myself, what
contribution have | made to this society which
is full of sensitive words? In the end, maybe
all | contribute is another sensitive word—
my own name—and nothing more.

EMER, HEBET —FHE, FERBIRIE
THRBHNABEDNZEEIROAY, FE
B NERIE B SRR, SURIRMEIRIAS
A-HREFBRAES, RARXDRHESKA

Rt SME T 4Tk, REEI&ER R Tk
T—PMARNZ2F 5 Z2HREURIAME [Source]
CDT maintains a bilinqual list of sensi-
tive words which have been blocked from

Weibo search results.

seven don’t mentions
i (g7 bu jidng)

Seven politically
sensitive topics
that the govern-

ment has pro- T
hibited university &

professors and & iotessonaen, vl.
lecturers  from | | hw“““‘;qm“
discussing with
students, enu-

merated in a di-
rective alleged- =
ly issued by the ¥,
General Office of
the Party Central
Committee to in-
stitutes of higher education in May 2013.

"Chicken Republic" (Artist:
Hexie Farm)

The directive, which was leaked on Weibo
and subsequently censored, outlined seven
topics that were forbidden to be raised with
students: universal values, press freedom,
civil society, civic rights, historical mistakes
by the Communist Party, elite cronyism,
and an independent judiciary.

The “seven don’t mentions” appear to have
been distilled from the “Communiqué on the
Current State of the Ideological Sphere,”
also known as Document Number 9, which
lists seven threats to the legitimacy of the
Chinese Communist Party. In April 2015
investigative journalist Gao Yu was sen-
tenced to seven years in prison for “leak-
ing state secrets” for allegedly sending
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http://chinadigitaltimes.net/2010/04/han-han-let-the-sunshine-in
http://chinadigitaltimes.net/2013/06/grass-mud-horse-list/
http://chinadigitaltimes.net/2013/06/grass-mud-horse-list/
https://chinadigitaltimes.net/2013/05/press-freedom-other-topics-off-limits-for-academics/
https://chinadigitaltimes.net/2013/05/press-freedom-other-topics-off-limits-for-academics/
http://chinadigitaltimes.net/2013/05/sensitive-words-seven-say-nots-and-more/
http://chinadigitaltimes.net/2013/11/chinafile-translation-ccps-document-9/
http://chinadigitaltimes.net/2013/08/ccp-edict-warns-of-seven-perils/
http://chinadigitaltimes.net/2013/08/ccp-edict-warns-of-seven-perils/
http://cn.uncyclopedia.wikia.com/wiki/人民日报
http://cn.uncyclopedia.wikia.com/wiki/人民日报
http://cn.uncyclopedia.wikia.com/wiki/人民日报
https://freeweibo.com/en/weibo/3708781902950237
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/sensitive-words-zhou-yongkang-taiwan-comrades/
http://chinadigitaltimes.net/china/falun-gong/
http://chinadigitaltimes.net/china/falun-gong/
http://chinadigitaltimes.net/space/The_Thirty-Fifth_of_May
http://chinadigitaltimes.net/space/Grass-mud_horse
http://chinadigitaltimes.net/space/Grass-mud_horse
http://chinadigitaltimes.net/china/sensitive-words-series/
http://chinadigitaltimes.net/china/sensitive-words-series/
http://chinadigitaltimes.net/china/directives-from-the-ministry-of-truth/
http://chinadigitaltimes.net/china/han-han/

Document No. 9 to Mingjing News (Mirror An explanation from Baidu Baike:

Media Group). Gao maintains her inno-
cence, claiming that her earlier televised
confession was coerced.

The CCP has sought to contain dissent
in institutes of higher education. Student
movements, such as the 1989 protests,
have historically been major sources of un-
rest. A campaign against “Western values”
in higher education began in January 2015.

“Seven don’t mentions” was blocked from
Weibo search results as early as May 10,
2013, and remains blocked as of June 21,
2015.

small bunch
— I\ (yT xido cud)

Literally a pinch, a scoop, or a measure-
ment equivalent to a millimeter; used figura-
tively since at least the Cultural Revolution
to denote a group of wrongdoers. “A small
bunch” appears in official reports on both
the Tiananmen Square protests and the
Weng'an Riot.

An official report will often say something to
the effect that “a small bunch of ‘baddies’
with ulterior motives had a hidden agen-
da to ‘fan the flames,’ thus ‘deceiving’ the
masses who don’t understand the actual
situation (—/MEAIBERAOHWA “IRE R
AEANERN “BXRAK” , 1 “RNIEE
B HIEERUZHE “SH” ). Critics com-
plain about the use of stock phrases like
this because they minimize the underlying
social factors that lead to disturbances, and
portray the aggrieved populace as simply
being duped by a small group of trouble-
makers.

Emotions are always incited, the actual
situation is never understood, and every crowd
is a small bunch. I've heard this once, twice,
thrice, four times, an infinite number of times.
“‘Bunch” is a measurement. Dust is in a bunch,
but dust can’t be bunched up. Saltis also in a
bunch. A bunch makes you feel sparse, small,
not worth a mention. It’s the tone of voice of
the person you love deeply, but who doesn’t
love you, beckoning you to come. It makes
you feel so minuscule as to be weightless.
And yet, except for the Creator, what kind
of person can use this measurement? Who
deserves to use it? Where there is no justice,
there is the small bunch. Where there is no
equality, there is the small bunch. Where
there is no freedom, there is the small bunch.
One small bunch on top of another. A small
bunch scattered by the wind. A small bunch
washed away by the rain. But if it is not here,
it will be there. The people who use this word
think it's the perfect insult. The people who
hear this word think it's the greatest praise.
When this word is repeated once, twice,
thrice, four times, an infinite number of times,
there will be countless small bunches, and
then | must ask: in the end, who really is the
small bunch?

BHEAMEW, EMREMISRARN, FHRED
/MR, XHENIE, AT —8, B
B, =B UBDHELFE. HETEA,
LiRER, HEZERAY, B, BER. &
EARBRD, RN, MAEEBREMRRE
HMARZEABNEA B OVEREIRR,
ILRESECB/NE TR MERM, BRTIE
MEZH, BEFANTUARXNER? B
AXANEIR? BERERAIX, MERE—
Ng. MERBEE, MERSE— /MR-
WMEREBH, MERE /M. —/ME
X—/Ng, KRBT H—/NER, FOKETH
—/NME, RMEREXELN, REBESE
RAZPMHANARTENTZENEEREX
NMANARSBEEARNBEIXIEESE —
BFiE =R ELS BN RBE A T
P—INEBA, BEE—F: REEAREL
HI—/N&? [Source]


http://baike.baidu.com/view/1134892.htm
http://baike.baidu.com/view/1134892.htm
http://chinadigitaltimes.net/2015/04/the-case-against-gao-yu/
http://chinadigitaltimes.net/2015/04/the-case-against-gao-yu/
http://chinadigitaltimes.net/china/1989-protests/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/unraveling-chinas-campaign-western-values/
http://chinadigitaltimes.net/2015/03/unraveling-chinas-campaign-western-values/
http://chinadigitaltimes.net/2013/05/sensitive-words-seven-say-nots-and-more/
http://chinadigitaltimes.net/2013/05/sensitive-words-seven-say-nots-and-more/
http://chinadigitaltimes.net/china/1989-protests/
http://chinadigitaltimes.net/2008/06/girls-death-sparks-rioting-in-china/

truth of the universe
FH EIE (yuzhou zhénli)

Tongue-and-cheek reference to China’s
political system.

PPLar 0uR BELEF 15 THE

TRUTH OF THE UNIVERSE!

“What We Believe In.” (Artist: Hexie Farm)

The phrase “truth of the universe” first ap-
peared in the PLA Daily in the May 22,
2013 article “Where Is Confidence in the
Chinese Dream?” (FEZHEEEWE),
written by the paper’s assistant chief editor,
Sun Linping:

Faced with today’s complex and variable
international environment, the task of
formidable and complicated domestic
reform and development, and the real
trials and dangers confronting the Party,
serious strengthening of our single-minded
cooperation in building faith in the Chinese
dream first requires holding fast to our belief
in socialism with Chinese characteristics
and sincere faith that “the doctrine in which
we trust is none other than the truth of the
universe.”

EANSESERSTHERKE. REEHMN
ERNELRMES. A IEN™EERM
ek, mARMEREOHFNPESTHNEIE,
HEMNEREZRORTFHEREHSEXE
v, BfEF “BMNEMNEX, DTEFEHEME
" . [Source]

“Truth of the universe” gained -cultural
currency as it stood in contrast to Fudan
University professor Su Changhe’s

declaration in the May 28 edition of the
Guangming Daily, “Western Democracy
Must Be Demoted from Universal Idea to
Local Theory” (Ff 78 75 R £ MEHAIARE
R FTIEIL):

Western democracy is already showing signs
of decay. This should put on guard those
developing countries still searching for a path
to building a political system... We must pull
apart the language of Western democracy.
To have a truly free spirit and an independent
national character, we must first take the
idea of democracy promoted by a minority
of Western countries and demote it from
universal to local.

ALTREISHRULER, NABLDRERR
BURHERRERNARTERIES &
MAXREEEGRRFHRE, ELAGHBZ
B, MIZEME, BEREFOUETTE
REHR EMIRMEERIRER I H T

IR, [Source]

These two contradictory pieces of propa-
ganda gave rise to the sardonic use of
“truth of the universe” in online discussions
of China’s political system.

ulterior motives
R1%F A1 (biéyduyongxin)

A phrase often used by the official media
to blame foreign forces and domestic dissi-
dents for social unrest and criticism of the
Chinese government.

Netizens sometimes twist this phrase to
mock the government.

Example:

Wengtao2015 (@%5:%52015): If you yell on
the street, “Diaoyu Islands belong to China!”
you are a patriot. If you instead yell, “Outer
Mongolia and Vladivostok belong to Chinal”
you may be arrested as a mad person or
someone who has ulterior motives! Why is
that? (February 14, 2015)
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http://news.sina.com.cn/c/2013-05-28/092127244512.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2013-05-28/092127244512.shtml
http://news.sina.com.cn/c/2013-05-28/092127244512.shtml
http://theory.people.com.cn/n/2013/0522/c49150-21569262.html
http://Source

MRRGEHERE: ” NeaR2HPEN K
HEZESE;, FER: " IR BSEREHPE
M, RREREUREEIERFHENEA
OISR ! X2 ATA? [Source]

use the Internet scientifically
Fl=_E X (kéxué shangwéng)

To navigate around the Great Firewall and
reach the free Internet. Parodies former
president Hu Jintao’s “scientific outlook on
development,” a slogan meant to embody
Marxist ideology as well as material de-
velopment. Netizens talk about “using the
Internet scientifically” in order to discuss
circumvention techniques while on Chinese
platforms, such as Weibo.

A Google Chrome app called Use the
Internet Scientifically was launched on
March 21, 2015.

Example:

BenbenbendeBenny (@%2%£fIBenny): Oh
no! No wonder I'm trapped behind the wall!
A whole bunch of tools to use the Internet
scientifically have almost all stopped
working. Can’t they let a guy live? | just want
to check Google+... (March 25, 2015)

FERE! HEREEWHREERAT A —HEHR
FEMTRILFEETMERRY, XBIERENET
Mi! FHERETGoogle+... [Source]

See also scale the wall.

volunteer fifty center
B+ & (ziganwii)

Internet user who defends the Chinese gov-
ernment of their own free will, as opposed
to a paid member of the fifty cent party; ab-
breviation of “fifty center who brings their
own provisions” (B FRIAE zi dai
ganliang de wumao).

7“
& ormrsEmERE S
weibo.com/u/1930191470

“Volunteer fifty center.” (Weibo)

Undercover commentators who write in fa-
vor of government policies are often called
“fifty centers,” after the fifty cents they al-
legedly earn for each post. Volunteer fif-
ty centers are instead self-identified and
claim their pro-government opinions as
their own. Volunteer fifty centers emerged
as a reaction to criticism of the government
and liberal intellectual commentary.

Over time, the line between fifty centers
and volunteer fifty centers has blurred. Any
pro-government comment may be dispar-
agingly labelled as the work of either the
“Fifty Cent Party” or the volunteer fifty cen-
ters. Meanwhile, the government encour-
ages the unremunerated spread of “posi-
tive energy” online through programs such
as the Communist Youth League’s Youth
Internet Civilization Volunteer Campaign.

Example:

Jiangyanhang (@QZEfi1): Some people say
volunteer fifty centers are brain damaged,
but | think they’re the highest form of the fifty
cent species. (March 29, 2015)

BEAGBTHEMN, AIRKEETERSR
EREVNRSER. [Source]
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http://www.weibo.com/2614049420/Caf1sw2XD
http://chinadigitaltimes.net/space/Fifty_Cent_Party

whether you believe it or not, | do

FIRIVMERE, RRERET
(zhlyu ni xin bu xin, woé fanzhéng
shi xin le)

Notorious statement by former Railway
Ministry spokesman Wang Yongping about
the Wenzhou high-speed train crash.
Implies that Chinese citizens have no
choice but to believe what the authorities
claim, even when it makes no sense.

During a press conference held by the
Railway Ministry on July 24, 2011, a re-
porter asked why the government had at-
tempted to bury portions of the high-speed
train that crashed in Wenzhou the day be-
fore. ChinaGeeks’ George Ding franslated
Ministry spokesman Wang Yongping’s re-
sponse:

Why was the train car buried? Actually, when
| got off the plane today, the comrade who
picked me up from the airport said that he
already saw this kind of news online. | was
on the plane so | didn’t have a good handle
on things. | wanted to ask him, “Why would
there be such a foolish question? Can an
event that the whole world knows about really
be buried?” He told me, “It's not being buried.
Truthfully, this news cannot be buried.” We
have already tried through countless ways to
broadcast this information to society.

But about burying [the train car], [the people
who picked me up from the airport] gave
this explanation. Because the scene of the
rescue was very complicated. Below was a
quagmire. It was very hard to perform rescue
operations. So they buried the head of the
car underneath, covered it with dirt, mainly
to facilitate rescue efforts. Right now, this is
his explanation. Whether or not you believe it;
either way, | believe it.

ERATAWEE, HLHS KT KV
1'9&?’*[3’JHMIEETHJ:EQXE‘ SHXFRIE
II_,\O T.[H:ZHU, ﬁ?‘_—%*ﬂ,ﬁ /Xﬁ%’iyé J

ZEfh, AftASEEXHBIEREEE?
FE— P EMBERNELR, HiEA ?ﬁiEEl’JT
57 1ﬂ3 IFH, NEAEE, HSL EXPHER
T ICATEIER, ﬁﬂ‘]EééN’fﬁiﬁiﬁ%iFﬁFfﬁ’éﬂ
HefFEXTEN (ER) .

BEHE, thiIEREXFRBRE, EALN
EIRZERANER, IMEIFEER, THE—
/1\5)?:53, TERFFRIBRATIE, FrLAfBILELE

#£TH, £+, FERETEK. BRIt
ﬁﬁ"ﬂﬁamuﬁi EFRERE, RRIERE
T [Source]

Wang appeared exceptionally eager to en-
gage in self-deception and accept such an
absurd explanation. Whether the rest of us
allow ourselves to be similarly fooled, Wang
suggests, is our own problem. Shortly af-
ter making the statement, Wang Yongping
was fired.

“Whether you be-
lieve it or not, it's
up to you, but |
do anyway” has

also spawned

the saying “l neg- o he“m
ative positive -
believe” (Fx ﬁ ﬁ IE r-
IEfZ7T), based

on the charac- ¢ negative positive believe”

ter-for-character meme. (Source unknown)

meaning of “any-

way” (/z1E fanzhéng). “I negative positive
believe” (in English) has become a meme
in its own right.

Examples:

Wuyisuifengpiao (@7 EFEXN): This crash
was a drill! No one died! Whether you believe
it or not, it’s up to you, but | do anyway.
(July 25, 2011)

XX FHHESE
!~ E%N;.ﬂm, R,
[Source]

— ORI ~HBRB ARG
RRIERET


http://chinageeks.org/2011/08/all-your-facts-are-belong-to-us/
http://chinadigitaltimes.net/2011/08/china%E2%80%99s-troubled-railway-ministry-fires-spokesman/
http://chinadigitaltimes.net/2011/08/china%E2%80%99s-troubled-railway-ministry-fires-spokesman/
http://m.tianya.cn/bbs/art.jsp?item=free&id=2222713&p=6&idwriter=0&key=0&chk=
http://chinadigitaltimes.net/china/wenzhou-rail-crash/
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/thousands-of-wenzhou-residents-gather-to-mourn-train-crash-victims/
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/thousands-of-wenzhou-residents-gather-to-mourn-train-crash-victims/
http://chinageeks.org/2011/08/all-your-facts-are-belong-to-us/
http://chinageeks.org/2011/08/all-your-facts-are-belong-to-us/
http://chinageeks.org/2011/08/all-your-facts-are-belong-to-us/

@huhunv1111: The Railways Ministry claims
that several hundred people were picked up
by a UFO. Whether you believe it or not,
it’'s up to you, but | do anyway. (July 25,
2011)

REMHMIEBILE S AWUFOEE. EFIR
EARE, BIR, RIEFKZET [Source]
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Leadership

Daddy Xi
3k (Xi Dada)

Term of endearment for President Xi
Jinping.

In an effort to bring Xi closer to the peo-
ple, state media often call him “Daddy Xi.”
“Daddy” comes from the Shaanxi dialect
of Mandarin. Xi’'s father, Xi Zhongxun, was
born in Shaanxi, so “daddy” is a nod to this
heritage. The same term can also mean
“‘uncle,” but either way connotes familiarity
and warmth.

See also have everything but daddy and
Dama Era.

Dama era
KFRETX (Dama shidai)

Playful contraction of “Daddy Xi and Mama
Peng,” terms of endearment for President
Xi Jinping and first lady Peng Liyuan; liter-
ally means “marijuana era.”

Cartoon of Xi Jinping and Peng Liyuan from the
viral music video “Daddy Xi Loves Mama Peng.”
(Qiwen.lu)

On November 18, 2014, four men in Henan
posted a music video paying homage to

the marital bond between Xi Jinping and
Peng Liyuan. Within a week, the video had
been viewed more than 20 million times.
The video shows images of Xi and Peng
stepping onto tarmacs and visiting foreign
dignitaries, while urging listeners to learn
from “Daddy Xi” and “Mama Peng.” At the
New York Times, Austin Ramzy offers a
translation of the lyrics.

In the song, Xi is called “Daddy Xi” (3] KX
Xi Dada), where dada is a term of endear-
ment from Shaanxi, the province of Xi’s fa-
ther’s birth. State media often refer to the
president as “Daddy Xi,” lending intima-
cy and warmth to Xi's image. Meanwhile,
Peng Liyuan is called “Mama Peng” (¥
K Péng Mama), with the playful use of & ik
mama instead of the standard 3% mama.

Uncharmed by the music video or the famil-
iar appellations for Xi and Peng, netizens
created a clever contraction of the “glori-
ous era’ of “Daddy Xi” and “Mama Peng’
in the invention of “Dama Era.” X dama
means marijuana, lending the abbreviation
a mischievous undertone. “Marijuana” is
blocked from Weibo search results as of
June 26, 2015.

Examples:

@hansontangbc: A reporter recently learned
that at the upcoming National People’s
Congress working conference, in order to
fully express the masses’ love and admiration
for Daddy Xi and Mama Peng, a resolution
will be adopted to make “dama” the national
flower of China. (November 25, 2014)

BEANMEEAKRBENE, EEEET

NEBAXRIERWE, FEIRK, K °
AR EAPEMNER, ARDIREXARE
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http://sinosphere.blogs.nytimes.com/2014/11/25/musical-ode-to-xi-jinping-and-his-wife-goes-viral/
http://s.weibo.com/weibo/%25E5%25A4%25A7%25E9%25BA%25BB&b=1&nodup=1
http://chinadigitaltimes.net/2014/11/netizens-show-positive-energy-musical-homage-first-couple/

IRIF IR RFEZ KRR E 5 S5

Wenshanwa (@3CLL1%E): And so we enter the
Dama era. (November 24, 2014)

X FEHFHAN T KRR
See also have everything but Daddy.

[Source]

[Source]

egg fried rice
E R (dan chdo fan)

What is said to have killed Mao Zedong’s
oldest son, Mao Anying.

The younger Mao, who had studied abroad
in Russia, volunteered to fight in the Korean
War and was assigned to be Peng Dehuai’s
Russian translator. According to legend,
Mao Anying cooked fried rice with eggs
in the daytime, against military regulation.
The eggs were a rare delicacy at the time
and had just been sent to Peng Dehuai
from Kim |l Sung. Spotting the smoke from
the fire, an American plane dropped na-
palm on the site. Unable to escape, Mao
perished in the flames.

Regardless of the truth of the story, Mao
Anying did in fact die in 1950 when his
camp in a Korean cave was napalmed.

Netizens credit egg fried rice for saving
them from North Korea’s fate as a country
ruled by dynastic autocrats, as it destroyed
Mao Zedong’s heir.

Weibo users need only write “If it weren't
for egg fried rice” to invoke the alternate
history China has avoided.

Example:

Bogilai (@%1&2>K): | heard that, if it weren’t
for egg fried rice, you wouldn’t be able to
get online today; if not for egg fried rice,

you would be sent to the countryside to for
reeducation as a poor farmer...? (June 11,
2012)

TR MREREENR, RERELTTM; BE
BEWR, RMAESELLTSEAEPESR
THRBHEE o o o o o 7 7 ? ? [Source]

governing second generation
B 1% (guan ér dai)

The chil-
dren of of-
ficials, also
known as

princelings
or members
of the Crown
Prince Party.

‘.-.r Sy & ' .

Bo Guagua, son of former Chongg-
ing Party Secretary Bo Xilai, is a
prime example of the governing
second generation. (Source: thats-
metro.com)

Just as fam-
ilies  hand
down wealth
from generation to generation, they also
pass down the keys to political power. Bo
Guagua, the son of former Chongqing Party
Committee Secretary Bo Xilai, epitomizes
all that ordinary people disdain about this
generation. The younger Bo attended the
British public school Harrow, then went on
to Oxford, where he threw extravagant par-
ties and arranged for lectures from the likes
of Jackie Chan. After his father fell afoul of
the Party in spring 2012, Bo Guagua’s lav-
ish lifestyle came under close scrutiny by
netizens.

Example: On Sina Weibo, one user criti-
cized China’s princelings and the country’s
rich second generation for their lack of work
ethic and sensibility:
Majinghaoshuokuaiji (@3 RiE<it): In
addition to being born as the governing
second generation and rich second
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http://tieba.baidu.com/p/1652609498
http://chinadigitaltimes.net/2007/10/who-are-chinas-princelings/
http://en.wikipedia.org/wiki/Crown_Prince_Party
http://en.wikipedia.org/wiki/Crown_Prince_Party
http://chinadigitaltimes.net/space/Rich_second_generation
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http://chinadigitaltimes.net/space/King_Who_Pacified_the_West
http://www.dailymail.co.uk/news/article-2119940/Bo-Xilais-son-Bo-Guaguas-playboy-lifestyle-fuelled-rumours-Beijing-coup.html
https://freeweibo.com/weibo/3780226338820317
https://twitter.com/hansontangbc/status/537302448667230208
http://en.wikipedia.org/wiki/Peng_Dehuai

generation, those guys have no clue how to
work hard and act with diligence. They are
simply too insensible. They are destined to
become losers!

FERZEESEZR. EZK, FEHERTE
ZAEZS NHRIK, BERARNEET, FERH
[R22—H&M! [Source]
See also rich second generation and red
second generation.

have everything but daddy
R ITHRE (wd xing qué dié)

A mockery of the |
official nickname [
for Xi Jinping, & r
Daddy Xi (I RTge
X Xi Dada), as 2 Y A {
well as those who ‘f AT B
slavishly  follow @ AL
him. On September 10, 2014,
students at Beijing Normal

TS isaplay |1
on the traditional

Chinese concept of “Five Elements (1T
wu xing), which include gold, wood, water,
fire and earth. If one lacks one of the five
elements by birth, he or she must make up
the difference by incorporating that element

into his or her life in other ways.

Netizens coined this term as a response to
official use of a colloquial term of endear-
ment for the leader. In an effort to bring Xi
closer to the people, state media often call
him “Daddy Xi” (3JKK Xi Dada). “Daddy”
(dada) comes from the Shaanxi dialect of
Mandarin. Xi’'s father, Xi Zhongxun, was
born in Shaanxi, so “daddy” is a nod to this
heritage. The same term can also mean
“uncle,” but either way connotes familiarity
and warmth. When ordinary citizens give Xi
a sycophantic reception, netizens will joke

that these devotees "have everything but
daddy.”

In celebration of China’s 30th Teachers’
Day in September 2014, Xi Jinping visited
Beijing Normal University. State media fo-
cused on the rockstar reception Xi enjoyed,
when 500 students and teachers gathered
to cheer. China Youth Daily reported stu-
dents shouted slogans like “The Secretary-
General has worked hard for us!” (2H12
¥ 7! ). One teacher said Xi’s reception
was like a “superstar concert.”

On September 10, 2014, Weibo user
AKTulip responded sarcastically to the
rockstar treatment of President Xi, “If you
don’t know what ‘daddy’ means in dialect,
look it up on Baidu. Shouting in the streets
like this, do you have everything but dad-
dy?” (BEE” K"K {ARBTERLL
ZEE, XEHEHELY, RIMN2ETHRE
ng? )

Example:

Tanggula (@JE®Hi): Those people “have
everything but daddy.” Mao, Deng, Jiang,
Hu, Xi, whoever enthroned, makes them full
of hope. Then they project all their illusion and
hope to the newly enthroned, good emperor.
They would kneel down and shout out “daddy”
(it doesn’t make a difference whether you call
him “long live”, “daddy” or “grandpa”). Anyone
who doesn’t shout out “daddy” like they do is
viewed as their enemy. And ten years later,
the daddy has reached his term limit, they will
chase after a new daddy. (August 15, 2014)

L N RITHRE “, EXIHES, Tl
EEMNEHFERFE, IBE LB E S
BEZHFEENHEES L, BTRETHEEZE
(WA ZHARARFFESZTSFTE, H—HF) -
FAAEMN—FEESH, MM
Ao RETERE, ENEHET, 1B X
BEHZ . [Source]
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leaders first
LSS5 E (rang lingddo xian zéu)

Sarcastic command to put the interests of
Party officials before the needs of the peo-
ple; quotation from an official during the
horrific Karamay Fire of 1994.

On December 8, 1994, about 500 school-
children gathered in a theater in Karamay,
Xinjiang to watch a variety show. Top stu-
dents had been invited. During the per-
formance, a fire broke out on stage. As it
spread, a woman shouted, “Everyone sit
down. Don’t move. Let the leaders leave
first” (RRET, TE5), LASLE).
Three hundred twenty-five people died,
including 288 children. Twenty Party offi-
cials were said to have escaped, among
them vice-secretary for educational train-
ing at the Xinjiang Petroleum Management
Department Kuang Li, who was accused of
giving the deadly command.

Then-CCTV president Yang Weiguang ad-
mitted to stopping reporters from airing a
broadcast about the fire due to the sensi-
tive nature of the tragedy and how it reflect-
ed on the Party. Yang also described how
the Central Propaganda Department later
gave orders banning coverage of the inci-
dent.

Ordinary people did not forget Karamay,
however. Beijing-based poet and folk sing-
er Zhou Yunpeng’s song “Don’t Be a Child
of the Chinese” (FE#F) opens with the
tragedy. Netizens invoke the command
‘leaders first” whenever disaster response
seems to favor officials over victims.

In the aftermath of an earthquake in
Yunnan in August 2014, Premier Li Keqgiang

reportedly instructed the injured to be evac-
uated first while on his visit of the area,
an apparent attempt to prevent a repeat
of the same criticism that the government
received following the Karamay Fire. The
premier’s attempt to make himself appear
like he is on top of rescue efforts was greet-
ed with skepticism by netizens:

Daian-Diane (@%%-Diane): The wounded

struggled to sit up from the stretcher as he

called out: “Let the leaders leave first...”
(August 2014)

rEaFEFL It MIBZE TR, MSthiE “1E4R
ShE” .. [Source]

News of a fire in Karamay on March 26,
2015 that claimed six lives was also sup-
pressed, prompting netizens to post “lead-
ers first” to Weibo and NetEase.

See also yax lizard.

Master Kang

FR T {H (Kéng Shifu)
¥

former pub-

o el

chief and Zhou Yongkang as Master Kang
close a"y of (renminbao.com)

fallen Chongqing party secretary Bo Xilai;
a popular brand of instant noodles.

Code name
for Zhou
Yongkang, e

The B kang in the brand name is the same
as in Zhou Yongkang [E7kEE. Netizens
began calling Zhou “Master Kang” in the
spring of 2012, when he was reported to
be the sole supporter of Bo Xilai on the
Politburo Standing Committee. A corrup-
tion investigation on Zhou began after his
retirement, ending with his conviction and
a life sentence meted out at a secret trial in
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http://www.weibo.com/2370161462/BgL2DqiUy
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https://chinadigitaltimes.net/2014/07/investigation-former-security-chief-zhou-yongkang-announced/
http://chinadigitaltimes.net/2015/06/former-security-chief-zhou-yongkang-sentenced-to-life-in-prison/
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http://chinadigitaltimes.net/2007/11/why-i-gagged-the-karamay-fire-story-yang-weiguang-eu%C2%AE%E2%80%B0%C2%BAuaoa/
http://chinadigitaltimes.net/2007/11/why-i-gagged-the-karamay-fire-story-yang-weiguang-eu%C2%AE%E2%80%B0%C2%BAuaoa/
http://chinadigitaltimes.net/2007/11/why-i-gagged-the-karamay-fire-story-yang-weiguang-eu%C2%AE%E2%80%B0%C2%BAuaoa/
http://chinadigitaltimes.net/china/zhou-yunpeng/
http://chinadigitaltimes.net/2008/02/dont-be-the-child-of-chinese/
http://chinadigitaltimes.net/2008/02/dont-be-the-child-of-chinese/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/398-killed-yunnan-earthquake/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/398-killed-yunnan-earthquake/

June 2015.

“‘Master Kang” is simultaneously a histori-
cal, political, and pop cultural reference. It
is the brand name used by packaged food
company Tingyi (Cayman Islands) Holding
Corporation, the largest instant noodle pro-
ducer operating in mainland China. Tingyi
markets their products under the English
name Master Kong. “Master Kang” is oc-
casionally blocked from Weibo search re-
sults, prompting netizens to refer to Zhou
Yongkang simply as “instant noodles” (77 {&
| fangbianmian).

Master Kang also alludes to Kang Sheng (
FE4E), one of Zhou's predecessors as se-
curity chief. A first generation official and
close ally to Mao Zedong, Kang was post-
humously disgraced and expelled from the
Party for his role in the Cultural Revolution
and his early criticism of Deng Xiaoping.

Example:

Jiupianweibo (@/LFEfF): To see Master
Kang stand there, his hair snow-white,
making his final statement with natural poise,
as if he were speaking in the Great Hall of
the People—it makes me shudder. (June 11,
2015)

B EHRLBLZNGERE, MREFRENA
RMRR, B XXEDALER—&K, &EkF
A, X—E—THIRE, ERLLRRIRER

Z%E. [Source]

movie star

% (yingdi)

Nickname for former Premier Wen Jiabao,
with a nod to his many “performances” in
photo opportunities with ordinary people,
especially at disaster zones. His charisma

and expressions of concern for the down-
trodden made Wen extremely popular.

However, critics
perceived his
words and ac-
tions as disingen-
uous, designed
to conceal the
repressive nature
of the Party.

In 2010, democ-
racy activist Yu
Jie published the

book “China’s
Best Actor: Wen Yen Jiabao wins for “best
Jlabaou (l:l:l ,%2 actor.

el = SR

mm2k % ), literally China’s Movie Star: Wen
Jiabao. Yu was detained in Hong Kong
before publication. He fled to the U.S. in
January 2012 under threat of being “buried
alive.”

After the April 2013 Sichuan earthquake,
Wen’s successor, Li Kegiang, was photo-
graphed eating instant noodles in a tent
and viewing the damage with local officials.

Now he is China’s “movie star.”

my father is Li Gang
KB EZZEN (wé ba shi Li Gang)
Massively popular catchphrase from a trag-

ic car accident that killed Chen Xiaofeng, a
college girl in Hebei in October 2010.

Chen had been in-line skating with a friend
when they were both struck by a speed-
ing car driven by intoxicated 22-year-old Li
Qiming. The driver attempted to flee but was
intercepted by security guards. Undeterred,
he yelled, “Sue me if you dare, my dad is
Li Gang!” and gave birth to one of China’s
most popular Internet catch phrases to
date. Li Gang was the deputy police chief
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http://en.wikipedia.org/wiki/Kang_Sheng#Death_and_disgrace
http://en.wikipedia.org/wiki/Kang_Sheng#Death_and_disgrace
http://en.wikipedia.org/wiki/Kang_Sheng#Death_and_disgrace
http://www.weibo.com/1405821694/Cm6Jc8KgT

in the Beishi dis-
trict of Baoding,
Hebei; his son’s
supposed immu-
nity is an exam-
ple of how the =
behavior of the
governing sec-
ond generation
can lead to popu-
lar outrage.

Chen’s ‘Friends, slow down a blt—

death Chinese Y°!r dad is not Li Gang.”

’ (source unknown)
blogger Piggy
Feet Beta started a contest inviting en-
trants to incorporate the phrase “my dad is
Li Gang” into classical Chinese poetry. The
contest received over 6,000 entries and
helped propel the phrase to memedom.

After

In January 2011, Li Qiming was sentenced
to 6 years in prison.

“‘My dad is Li Gang” was one of the first
Internet memes to permeate offline lan-
guage. People would use the phrase to
shrug off responsibilities, from doing home-
work to turning out the light. It even found
its way onto road signs, reminding drivers
to drive carefully—after all, “your dad is not
Li Gang.”

Example:

@Salsac: Another my father is Li Gang has
appeared in Jiangmen! An old lady named Li
Gong was hit by a car while crossing the street.
She later died after failed attempts to revive
her. The driver was no where to be found.
Instead, a number of senior government
officials contacted the victim’s family asking
for them to forgive the driver...is there any
justice left? (June 4, 2015)

INXERBER “FR” 7! ZRAWEL
DR HTE ?ﬁ*ﬁ(?ﬁﬂ%t - ZRAWET S
HRIE K IR T! SN —ERBELI,
Rmet4aEmK. k. TKITRIESRESE
xE, ARBZEXRBIAN...... XIEFAE
N5? [Source]

See also compare fathers.

naked official
RIS (ludti zuoguan)

Government official who funnels illegal-
ly obtained public funds to family over-
seas. These officials appear to be “naked”
(without assets). Usually abbreviated £ &
luéguan.

Naked officials are no aberration. The
Ministry of Commerce estimates that about
4,000 corrupt officials left China between
1978 and 2003, taking with them at least
USD$50 billion.

Former Chongqging Party Secretary Bo
Xilai is perhaps China’s most notorious na-
ked official. Although his income was just
US$1600 per month, he managed to send
his son Guagua to an elite British board-
ing school, then Oxford and Harvard. Bo
received a life sentence in October 2013
for bribery, embezzlement, and abuse of
ower.

On August 7, 2014, the People’s Daily pub-
lished an article explaining that official fig-
ures for the exact number of naked officials
cannot_be released due to concerns for
political stability. In response, one netizen
commented on Weibo:

Bolianshemaxiaolin (QTEERE IEERR):

Political Earthquake: Isn’'t the headline of

the People’s Daily Online article a bit too

ridiculous? Announcing the number of naked
officials would trigger a “political earthquake?”
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http://www.weibo.com/1752202802/CkZRkwnPk?type=comment#_rnd1433734004072
http://www.chinadaily.com.cn/china/2010-02/24/content_9492278.htm
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/bo-xilai-verdict-liveblog/
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/bo-xilai-verdict-liveblog/
http://chinadigitaltimes.net/2013/09/bo-xilai-verdict-liveblog/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-axe-story-naked-officials/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-axe-story-naked-officials/
http://chinadigitaltimes.net/2014/08/minitrue-axe-story-naked-officials/
http://www.nytimes.com/2010/11/18/world/asia/18li.html
http://www.nytimes.com/2010/11/18/world/asia/18li.html
http://www.nytimes.com/2010/11/18/world/asia/18li.html
http://chinadigitaltimes.net/2011/01/china-policemans-son-gets-6-years-for-deadly-hit-and-run-case/
http://chinadigitaltimes.net/2011/01/china-policemans-son-gets-6-years-for-deadly-hit-and-run-case/

They sure lack the “three confidences.” | think
the public is already numb. How could you
make a political earthquake? (August 7, 2014)

[BURHE] ARMXBEXENIREEERE
AN? RTHREREMNAIRES| R “BUaHE” ?

j(,“ﬁ “:/\51*” T R EFARE Z K
? [Source]

, MBESkABUAT

Nickname for Li
Xiaolin, daugh-
ter of former pre-
mier Li Peng.

Li followed in
her father’s foot-
steps to study
power genera-
tion, serving un-
til 2015 as CEO
of China Power
International
Development LiXiaolin, the “‘power whore.”
Ltd., a Hong (Artist: Badiucao)
Kong-listed arm of China’s state-owned
power monopoly and subsidiary ofthe China
Power Investment Corporation (CPI). She
was transferred to vice presidency of the
China Datang Corporation in June 2015.

Li is also a deputy of National People’s
Congress, where in 2012 she was ridiculed
for appearing in a luxury suit, jewelry, and
handbag. She has attributed her success
to her own efforts, rather than her family
background. But her attire and general os-
tentation continue to draw netizen ridicule.

Examples:

Wangqisheyingshi (@ EB{iE=T): Big Power
Whore, lower the electricity price now! (July

4, 2014)
NEER, [REEM!

Zuoyeke (@1EMLR): It is not a real anti-
corruption campaign without investigating
into the Power Whore. (June 25, 2014)

AERER, FURE.

[Source]

[Source]

Children of the founders of the Chinese
Communist Party, empowered politically
and economically by their parents. Also
known in English as “second generation
reds.”

The progeny of Chlnese Communlst Party found

ers leading a . (NBweekly)

The sons and daughters of the Party came
of age during the Cultural Revolution. They
were raised on Maoist ideology, and many
were red guards. Today, however, many of
them are not only politically powerful, but
also among the greatest financial benefi-
ciaries of the post-Mao market economy. In
contrast to the classless society their family
purported to be establishing, the red second
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https://freeweibo.com/weibo/%40%E7%8E%8B%E9%BA%92%E6%91%84%E5%BD%B1%E5%B8%88
https://freeweibo.com/weibo/%E4%B8%8D%E6%9F%A5%E7%94%B5%E5%A9%8A
http://chinadigitaltimes.net/2014/02/red-guards-apologize-reopening-dark-chapter/
http://chinadigitaltimes.net/2014/07/minitrue-alibaba-red-second-generation/
http://chinadigitaltimes.net/2014/07/minitrue-alibaba-red-second-generation/
http://chinadigitaltimes.net/2013/05/hexie-farm-%E8%9F%B9%E5%86%9C%E5%9C%BA-the-chinese-patient/
https://freeweibo.com/weibo/3740992903130025
http://chinadigitaltimes.net/2015/06/drawing-the-news-li-xiaolins-daddy-issues/
http://chinadigitaltimes.net/2015/06/drawing-the-news-li-xiaolins-daddy-issues/
http://chinadigitaltimes.net/2012/03/do-not-hype-two-sessions-gourmet-food-or-luxury-clothing/
http://chinadigitaltimes.net/2012/03/do-not-hype-two-sessions-gourmet-food-or-luxury-clothing/
http://chinadigitaltimes.net/2013/07/netizen-voices-power-ceo-li-xiaolins-sacrifice/
http://chinadigitaltimes.net/2013/07/netizen-voices-power-ceo-li-xiaolins-sacrifice/
http://chinadigitaltimes.net/2013/10/li-xiaolin-amazing-chipmunk-colored-dreamcoat/
http://chinadigitaltimes.net/2013/08/netizen-voices-li-xiaolins-lunch-pearls/
http://chinadigitaltimes.net/2013/08/netizen-voices-li-xiaolins-lunch-pearls/

generation is seen to have benefitted un-
fairly from their pedigree. Notable mem-
bers of the red second generation include
former prime minister Li Peng’s daughter
Li Xiaolin and President Xi Jinping.

Example:

Shuangshuangyan (@¥XX3%): Muddling
through inside the system is called skill.
Muddling through outside the system is called
true skill. Muddling through both inside and
outside the system is called Chinese skill.
Doing well both inside and outside the system
without any need to muddle is called the red
second generation. (May 3, 2015)

TW%’JV\LE% M IhR BE AR FIINERS
MEIIXE T_TZIS%'JWﬂTZF%'JﬁI\/E%
HLI':F'IjHEIﬁ HEAEF RIS FRRLF, HLI

T _ K. [Source]

See also governing second generation
and rich second generation.

reigning emperor
EF (dangjm huangshang)

Allusion to the
sitting  presi-
dent of China
in general,
and at present
to Xi Jinping.
Implies  that |
the head of |
state was | 7
anointed, not |4
elected, to a The ré]éninge per
position far Daily)

more powerful

than “president.”

In a September 2014 speech, Xi Jinping
touted “consultative democracy” as a way
for Chinese citizens to participate in gov-
ernment without elections.

CDT first detected that “reigning emperor”
was blocked from Weibo search results on
August 21, 2014. It remains blocked as of
July 6, 2015.

Example:

Yushenghai (@%R/’E): Crazy “Steamed
Buns”: Ever since Daddy Xi ate at Qingfeng
Steamed Buns on Yuetan North Road, this
classic capital restaurant has become a
national sensation. Demand has outstripped
supply for pork buns and stir-fried liver.
Yesterday’s everyday buns have become
today’s tribute to the reigning emperor.
(January 24, 2014)

[PEN “BF 1 BMIKRKE BizdtHR
FETHNERE, IRFAUEFSEEE—K
B, REBRAGSFMOHHANK, 5NHE
g, BHARUNEFERIESE Loim.

[Source]
o
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http://chinadigitaltimes.net/2014/08/sensitive-words-alibabas-shareholders/
http://s.weibo.com/weibo/%25E5%25BD%2593%25E4%25BB%258A%25E7%259A%2587%25E4%25B8%258A?topnav=1&wvr=6&b=1
http://chinadigitaltimes.net/space/Steamed_Bun_Xi
http://chinadigitaltimes.net/space/Steamed_Bun_Xi
https://freeweibo.com/weibo/3670318230660916
http://jzb.com/bbs/thread-3365403-1-1.html
http://chinadigitaltimes.net/2014/09/xi-jinping-supports-consultative-democracy/

Rule of Law

check the water meter
fb7kZ (chao shuibiao)

Euphemism for
a house call
from the po-

lice. Instead
of demand-
ing to be let

in, police have
been known to
pretend to be
from the water

utility to co-

erce residents

into Opening ;wm;wﬁmm

their doors. Top: Were here to check the wa-

Also appears ter meter!” Bottom: “He says their
as &/KFE (cha water meter is outside.”

shuibigo).

Example:

Shahulongmeier (@>VIRfE3/R): Deutsche
Welle published an interview with Ai Weiwei,
but | dare not post it here. Otherwise... killers
will come a long way here to check the water
meter. (April 3, 2014)

EEZELZ T Na wei weili3ki, AIEAEL

& Z—%E{LO © o o 7J<% *EEJ:I—_H:II\7K43,§O o
o [Source]

See also drink tea.

(death by) hide-and-seek
823 (38) (dudé maomao (si))

To die in police custody under suspicious
circumstances.

In 2009, farmer Li Qiaoming died while in

detention for illegal logging. The prison

authorities claimed that Li died of a head
injury sustained while playing hide-and-
seek with other inmates. Netizens balked,
saying they suspected Li had instead been
beaten to death by the police.

To assuage online anger, the provincial au-
thorities called for volunteers for an inspec-
tion of the prison. Fifteen inspectors were
‘randomly selected” from a pool of about
a thousand. The inspection backfired when
the public learned that the ‘volunteers”
were former employees of state-run media.

l|

BEy ER«

|Ijl

Prison hide-and-seek competition. (Artist: Kuang
Biao)

The “hide-and-seek incident” (&JHIESE 4
dud maomao shijian) now symbolizes cov-
er-ups of police brutality.

Examples:

Meitirenrendongjie (@A AN EZRZR): Hunan:
Suspect Dies at Public Security Bureau,
Police Say He “Died in His Sleep”

W WEARRET BIHHRAR MEEN

Lizhuang (@ZJ£): Died in his sleep? After
death by face washing, death by hide-and-
seek, death by meal, and death by drinking
water, now there’s a new way of dying.
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http://chinadigitaltimes.net/2009/02/eluding-the-cat-yunnan-government-asks-netizens-to-help-investigate-detainee-death/
http://www.nytimes.com/2009/02/25/world/asia/25china.html
http://www.nytimes.com/2009/02/25/world/asia/25china.html
http://www.dw.de/ai-weiwei-provocateur-without-a-passport/a-17535471
https://freeweibo.com/weibo/%40%E6%B2%99%E7%8B%90%E9%9A%86%E7%BE%8E%E5%B0%94
http://chinadigitaltimes.net/2009/02/eluding-the-cat-yunnan-government-asks-netizens-to-help-investigate-detainee-death/

(October 16, 2014)

METISE? dRERQSE. FRIEIEE.
TEEHIHTEE. [Source]

MZiR%E~ MGk

drink tea
1545 (hé cha)

Euphemism for police interrogation. Guests
invited to “tea” are asked about their polit-
ical activities and warned against further
involvement. Those compelled to attend
these tea sessions are said to have been
tea-drinked.

Read about tea drinking experiences during
the 2010 World Expo, the anniversary of
Tiananmen, and the Jasmine Revolution.

In July of 2014, author Murong Xuecun is-
sued a “statement of surrender” to Chinese
authorities as an expression of solidarity
with friends who were detained for attend-
ing a weekend gathering marking the 25th
anniversary of June 4th, 1989. Several days
later, the outspoken novelist was asked to
tea by the local police in Beijing:
Huoguangweiyu (@XXHIE): @IFPERX
H Brother Murong Xuecun “surrendered”
himself to the police. At 5 p.m. today he was
summoned to the Zizhuyuan police station for
questioning. He’s still drinking tea with the

police, and I’'m waiting for him at a bar outside
the station. (July 9, 2014)

@FERNXAE TRFENR ‘RKRFE" , SKT
FTHRFEALEMBRIRE AKX MEMT
HEREFTEEBZ, REREAABES
fb. [Source]

See also check the water meter.

entrapment
$EHE (didoya zhifé)

The inducing of a person to commit an

offense they otherwise would not have by
law enforcement; literally “enforce the law
by fishing.”

Perhaps the best known example of en-
trapment in China is the 2009 case of Sun
Zhongjie. A new driver for a Shanghai con-
struction company, Sun was stopped by
a man on the side of the road, shivering
in the cold. The man asked for a ride, and
Sun complied. Though Sun did not request
it, the man handed Sun money when he
reached his destination. Next, the man re-
vealed his identity as an undercover police
officer and detained Sun for driving an un-
licensed taxi. Sun’s conviction was over-
turned after netizens let loose a torrent of
discontent.

The Sun Zhongjie case is parodied in the
video “War of Internet Addiction.” A nearly
identical case, dubbed “Fishing Gate”, oc-
curred a month earlier in Shanghai.

Example:

Wugou (@=%3): Survey: 1. Soliciting a
prostitute as a result of entrapment; 2. having
your private dinner conversation uploaded to
the Internet and turned into fodder for gossip.
Question: Which of these are you more afraid
of, given that you can only select one of the
two options? (April 9, 2015)

NEE: 1. WARBHIERE, a0 2
B LA AR EES, W A EIehE

ﬂ}iﬁﬂlﬁlﬂﬂﬁﬁiﬂ?ﬁ

o [Source]

~ RH? RE

Ro IHID,

HA—
law is not a shield
EELRBHETRE (£410 ba shi dingjianpéi)
Excuse used by a Chinese government

spokesperson to defend authorities’ treat-
ment of foreign reporters.

58


http://chinadigitaltimes.net/2009/11/black-taxi-entrapment-scandal/
http://chinadigitaltimes.net/2009/11/black-taxi-entrapment-scandal/
http://chinadigitaltimes.net/china/black-taxis/
http://chinadigitaltimes.net/china/black-taxis/
http://chinadigitaltimes.net/2010/01/video-%E2%80%9C%E7%BD%91%E7%98%BE%E6%88%98%E4%BA%89-war-of-internet-addiction%E2%80%9D/
http://chinadigitaltimes.net/2009/09/driver-violently-arrested-fined-for-helping-stranger/
http://chinadigitaltimes.net/space/Be_johnned
http://chinadigitaltimes.net/space/Be_johnned
http://chinadigitaltimes.net/2015/04/drawing-the-news-bi-fujians-last-supper/
http://chinadigitaltimes.net/2015/04/drawing-the-news-bi-fujians-last-supper/
http://chinadigitaltimes.net/2015/04/drawing-the-news-bi-fujians-last-supper/
https://freeweibo.com/weibo/3829710032975167
http://chinadigitaltimes.net/2013/12/chinas-treatment-foreign-journalists-examined/
http://chinadigitaltimes.net/2013/12/chinas-treatment-foreign-journalists-examined/
https://freeweibo.com/weibo/3766445236437629
http://chinadigitaltimes.net/space/Be_X-ed
http://chinadigitaltimes.net/2010/05/a-student%E2%80%99s-experience-of-being-invited-to-%E2%80%9Cdrink-tea%E2%80%9D/
http://chinadigitaltimes.net/2010/02/student-blogger-a-brief-story-about-my-%E2%80%9Ctea%E2%80%9D-at-school-on-june-4th-of-last-year/
http://chinadigitaltimes.net/2010/02/student-blogger-a-brief-story-about-my-%E2%80%9Ctea%E2%80%9D-at-school-on-june-4th-of-last-year/
http://chinadigitaltimes.net/2011/03/drinking-tea-and-discussing-the-jasmine-revolution-a-twitter-report/
http://chinadigitaltimes.net/2014/07/murong-xuecun-asks-arrested-way-home/
http://chinadigitaltimes.net/2014/05/rights-lawyer-among-several-held-tiananmen-seminar/
http://chinadigitaltimes.net/2014/05/rights-lawyer-among-several-held-tiananmen-seminar/
https://freeweibo.com/weibo/3730182056059874

In early 2011, foreign journalists attempt-
ing to cover short-lived Jasmine Revolution
protests in China were roughed up by po-
lice. At a press conference, journalists
asked which law they had violated. Foreign
Ministry Spokesperson Jiang Yu's reply
went down in Chinese Internet history. The
exchange, as translated by Human Rights
in China:

Question: Can you clearly tell us the specific

clause of Chinese law that we have violated?

REERTEIRIANE R T BB BUARRIM A

Fakig?

Answer: The violation is of relevant regulations
regarding the need for an application when
going places to interview people. Don’t use
the law as a shield. The real problem is that
there are people who want to see the world in
chaos. They want to make trouble in China.
For people with these kinds of motives, | think
no law can protect them. | hope everyone will
sensibly recognize this problem. If you truly
are reporters, then you should behave in
accordance with the journalists’ professional
standards. While in China you should respect
China’s laws and regulations. Looking at the
past two situations, those journalists who
were waiting for something to happen did not
get the news they expected. If during those
two days there were people who incited and
instigated you to go somewhere for an illegal
assembly, | suggest that you promptly report
that to the police, in order to, one, protect
Beijing’s law and order, and two, protect your
own safety, rights, and benefits.

ERTEBIHTTRLFHRIBHERME. T
BE CAEBRIAHEEE. DENERER AED
ARTAE, BEFEME. WEAEXMHEIT
MA, BRALOERBERPRT M. FERR
REBAA B IR DM E)@. MRIR (TZRELE
MICE, BNRRICENRICENTE, £H
EEETHRENEREEN. MBIRXERLE,
MBLEEETHICERRAESFEMIIESZIRH
. MRZXAMRIEE ABsh. &) RI1BE
a7 IBERE, BURNENKRE, —&
ATHPIERNER, —FATHPRNES

L2 . [Source]

Where can I check the regulation if I want to

see some articles that were broken according

EARAY

to Chinese law?

—— Is it a warning to other

is this Who made th

journalists operating
in China?

Can you give us any specifics

S e
a prece decision?

of how
the Min|
will be|

on why Melissa Chan was expelled

from the country?
Can you Can you offer us guidance
-—-__,._,14 as to what that conception
. looks like?

Jiang Yu'’s quip is applied beyond its original context
to other murky decisions from above. (Artist: Hexie
Farm)

W% 2107 sounL TS BURD S

Jiang’s comments were extremely contro-
versial, leaving many netizens asking, “If
‘the law is not a shield,” what'’s the point of
the law?” ( “EBAESHEFH TEEAR
F{+4) Among the most notable respons-
es to Jiang Yu’'s comments was Attorney
Chen Youxi’s editorial in Southern Weekly
(translated by China Media Project):

During the “Cultural Revolution” there was
nothing left of the law, and this caused the
entire nation to slide into civil strife. Injustice
prevailed everywhere, and even the chairman
of the republic (Liu Shaoqi) could not be
protected. To a large extent it was in drawing
lessons from this tragedy that our past 30
years of opening and reform have been not
just 30 years of economic reform, but also 30
years of rapid development in building a legal
system.

“The law is not a shield” is perhaps just a
momentary slip of the tongue, but it gives the
impression that China’s legal system is little
more than a slogan oran accessory, something
that can be used when it suits the purpose.
When the government requires the law, the
law can serve as a set of mandatory rules the
population must respect; when it seems the
law restrains one’s hand, it can be set aside.
It's as though the law is one-directional,


http://www.hrichina.org/content/4902
http://www.youtube.com/watch?v=ZgIcz-2qjLY
http://www.youtube.com/watch?v=ZgIcz-2qjLY
http://club.kdnet.net/dispbbs.asp?boardid=44&id=6985642&page=1&1=1#6985642
http://club.kdnet.net/dispbbs.asp?boardid=44&id=6985642&page=1&1=1#6985642
http://club.kdnet.net/dispbbs.asp?boardid=44&id=6985642&page=1&1=1#6985642
http://chinadigitaltimes.net/2011/03/frank-ching-don%E2%80%99t-look-for-jasmine-revolution-or-tea-in-china/
http://chinadigitaltimes.net/2011/03/frank-ching-don%E2%80%99t-look-for-jasmine-revolution-or-tea-in-china/
http://chinadigitaltimes.net/space/Stiff_fish

serving to check the population but not to
check power. If the law comes to be used as
a tool, then clearly it is seen as something
without sacred importance and not deserving
of reverence—just as something utilitarian.
[Source]

This turn of phrase has also been related
to more recent events, such as Al-Jazeera
reporter Melissa Chan’s expulsion from
China in 2012.

national treasure
[E = (gudbdo)

Homonymous nickname for the Domestic
Security Department (Ef® Gud Bado), a
branch of the police force within the Ministry
of Public Security that handles political dis-
sidents, human rights activists, petitioners,
religious groups, and “subversive” activi-
ties.

DSD officials are more feared and reviled
than the regular police, since they are not
subject to the same oversight. They have
been known to beat and illegally detain dis-
sidents. Activist Hu Jia and artist Ai Weiwei
have both been detained by the DSD be-
fore, while Liu Xia, wife of Nobel-prize
winning democracy activist Liu Xiaobo, re-
mains under their watchful eye as she en-

dures illegal house arrest.

e

The panda,
China’s “na-
tional treasure,”
is often used as
a symbol of the
DSD. Because
of this associa-
tion, innocuous
Weibo posts
about pandas

Panda police. (Artist: Hexie
Farm)

are sometimes deleted.

Example:

Zhengmin (@%*B&7): Surely the Butcher is
also a “new media representative.” Is the
technique for uniting these voices for fifty
centers to interact with them offline, and the
national treasure to visit them offline? (May
21, 2015)

BRUER “HEEPRRREAL B,
EXEANTHNFEREER ‘R ELAERR, &%
TE=EFR” ? [Source]

pursue across provincial lines
S 2&16%H (kua shéng zhuibu)

Practice by local government agents of
traveling to other provinces to make ar-
rests, a practice often used against jour-
nalists or netizens who write critically about
local officials. Sometimes used by netizens
as a form of mockery and self-censorship.

Often shortened as Cross Provincial Lines
4 (kua shéng).

In April 2009, netizen Wang Shuai was ar-
rested in Shanghai for posting pictures that
mocked the illegal seizure of land by offi-
cials in Lingbao, Henan Province. Wang’s
post implied that local officials took mea-
sures to ruin the land so that they could buy
it at a lower price. Wang’s arrest led to a
public outcry. The Henan provincial police
chief eventually apologized to Wang, who
was later compensated for the ordeal.

After this case and other incidents of
cross-provincial arrests, the phrase “pur-
sue across provincial lines” became a pop-
ular Internet meme. Many sensitive posts
end half-jokingly, “Please don’t pursue me
across provincial lines,” or, “| don’t really
understand what | just wrote; | just copied



https://freeweibo.com/weibo/%E5%9B%BD%E5%AE%9D
https://chinadigitaltimes.net/2015/05/state-media-attacks-recently-detained-activist-wu-gan/
https://freeweibo.com/weibo/3844843564217811
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/netizen-jailed-for-8-days-for-mocking-local-government/
http://chinadigitaltimes.net/2009/04/netizen-jailed-for-8-days-for-mocking-local-government/
http://chinadigitaltimes.net/2009/09/the-retrial-of-wu-baoquan/
http://chinadigitaltimes.net/2009/09/the-retrial-of-wu-baoquan/
http://chinadigitaltimes.net/space/Sensitive_porcelain
http://cmp.hku.hk/2011/03/21/11060/
https://chinadigitaltimes.net/2012/05/hexie-farm-%E8%9F%B9%E5%86%9C%E5%9C%BA%EF%BC%9Athe-law-is-not-a-shield/
https://chinadigitaltimes.net/2012/05/hexie-farm-%E8%9F%B9%E5%86%9C%E5%9C%BA%EF%BC%9Athe-law-is-not-a-shield/
https://chinadigitaltimes.net/2012/05/hexie-farm-%E8%9F%B9%E5%86%9C%E5%9C%BA%EF%BC%9Athe-law-is-not-a-shield/
http://chinadigitaltimes.net/2012/12/activists-break-security-cordon-around-liu-xia/
http://chinadigitaltimes.net/2012/12/activists-break-security-cordon-around-liu-xia/
https://freeweibo.com/weibo/%E5%9B%BD%E5%AE%9D
https://freeweibo.com/weibo/%E5%9B%BD%E5%AE%9D
https://freeweibo.com/weibo/%E5%9B%BD%E5%AE%9D

it from someone else, so don’t pursue me Few believed the police account, and a riot

across provincial lines.”

Examples:

Meiticundexiaobai_xiaobaCO (@A AY/1
H_/JMECO): I'm just an “antizen!” But | think
| have the right to do this! | hereby propose:
the Party Central Committee with Comrade
Xi Jinping at its core and the People’s
Government shall carry out this biggest action
since the founding of China! Dissolve the
‘Relevant Department!” Eh... Welcome to
check my water meter. Welcome to cross the
provincial lines! (October 28, 2014)

BRE—MUR! EREEHRNZEX DT
HOX ! BAELER: USRS IO
R, ARBUN, MPEARKNEFE

ensued involving tens of thousands of peo-
ple. As the phrase “| was doing push-ups”
spread, it has shed much of its political
connotation. It no longer has just one defi-
nition: sometimes it means “minding one’s
own business,” while other times it refers to
a nonsensical cause of death.

Other official police accounts of indi-
viduals’ deaths have attracted similar
scorn.

Example:

Quzhihang (@X Efit): There are too many
corrupt officials among the vice governors

e o o MMERR, WWEE! ) [Source]

and equivalents. They are merely “big flies,”
no need to arrange “push-ups” for them...
(February 18, 2014)

BERAE, BRT®RME, ~ES “FE

" . o [Source]

push-ups
{iFEME (fiwochéng)

A coded critique of any unpersuasive po-

lice excuse. '

The common calisthenics exercise took on
new meaning in 2008 when police claimed
the son of a government official had not
raped a qirl, alleging instead that he had
been “doing push-ups.” Backlash against
this suspected cover-up resulted in the
Weng'an riot.

See also (death by) hide-and-seek.

The young man was alleged to have raped
and killed a 16-year-old girl. In an attempt to
quell the outcry, police claimed that the boy
and girl had been arguing along the bank
of a river. When they had calmed down, the
boy began to do some push-ups. After he
had done three, he heard her say, “I'm go-
ing,” after which she jumped into the river
and drowned herself.


https://freeweibo.com/weibo/3679469636470503
https://freeweibo.com/weibo/3770742996901665
http://chinadigitaltimes.net/2008/07/netizens-anger-and-humor-against-online-censorship/
http://chinadigitaltimes.net/2008/07/netizens-anger-and-humor-against-online-censorship/
http://en.wikipedia.org/wiki/2008_Weng'an_riot

Resistance

fart people
e & (pi min)

Originally an insult, now a label of pride ad-
opted by netizens for self reference.

The term comes from a 2008 incident in-
volving Lin Jiaxiang, former Party Secretary
of the Shenzhen Maritime Administration,
who was caught on surveillance cam-
era harassing an 11-year-old girl. He had
asked her where the bathroom was, then
cornered her after she showed him the
way. After the girl escaped, her parents
confronted Lin. Angrily pointing at the girl’s
father, Lin shouted:

Do you people know who | am? | was sent

here by the Ministry of Transportation. I’'m on

par with your mayor. You people are worth

less than a fart to me! How dare you mess
with me? Just see how | deal with you.

HRZIBABIR T, ﬁﬁﬁ1M$k e
RMEANE! BBREXS}, ERELABBIR
{i1o [Source]
“You people are worth less than a fart to
me” was picked up by netizens, giving rise
to the designation “fart people.” Netizens
have remarked that “without the ability to
vote, we matter less than a fart” (R BILZE,

FABZTPY).

Example: In addition to their lack of politi-
cal power, shitizens are also denied access
to the specially-produced safe foods avail-
able only to government officials. With re-
gard to this disparity, one Sina Weibo user
sarcastically jokes:

Qiwenna (@75 X 4R): | finally figured out why

people share pictures of their food before they

eat it. They are actually not trying to show
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“The great Party Secretary Lin teaches us, ‘I did it, so
what? You people are worth less than a fart to me!
How dare you mess with me? Just see how | deal
with you.” (Source unknown)

off... In a situation in which food safety is in
jeopardy and fart people are not qualified
to eat specially-supplied foods, taking
pictures before meals is a good habit. In case
something happens, you would have direct
evidence since the picture on your cellphone
would match the food uncovered during your
autopsy. In addition, since these photos have
been posted to Weibo and shared with you
circle of friends, those who have seen the
pictures can provide additional evidence
based on the time you published those posts!

ZFMEAMANXARZREHERSZET. H
KT RE - ERBREMAER. BE

RRARICFHFHENSIT, CIRAISTREBENST
SiR. BIFH—HRHTAESN, RFVEMNR

AP BENRYHEYE, B2EEILE.
HEXSZFHIE. ARE, EEINFRHR
BIRZ RN B TMIRHEE IHIEHE! [Source]
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http://www.weibo.com/3811938049/Bh01f6ezB
http://chinadigitaltimes.net/china/lin-jiaxiang/
http://chinadigitaltimes.net/china/lin-jiaxiang/
http://chinadigitaltimes.net/2008/11/lin-jiaxiang-sacked-but-cleared-of-molestation-charges/
http://www.youtube.com/watch?v=6Cx7grkaD68&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=6Cx7grkaD68&feature=related
http://baike.baidu.com/view/4461772.htm

eye-field
B H (mua tian)

“Freedom” (B H ziyéu), minus the topmost
portion of each character in the word.

“Eye-field” was invented by World of
Warcraft (WoW) players in China. In the
summer of 2010, gamers were dismayed to
learn that many words were blocked in the
latest version of the WoW Chinese serv-
er, including some that were part of their
characters’ names. This caused difficulty
logging in, annoying many who had spent
considerable time developing their char-
acters. “Freedom” was among the new-
ly blocked words, so “eye-field” was used
as both a substitute and a veiled jab at the
government.

Netizens sometimes write about the “eye-
field clan king” (EHKE), who, with one
small change made to each character in his
name, becomes “freedom and democracy”
(BHERX). The “clan king eye-field” (K E
E H) appears frequently as well.

Example:

Shengluehaojijiagiangxing (@& S N3R
#): Ocean sails rely on the helmsman. Living
things rely on the sun to grow. Hong Kong
shitizens rely on “clan king eye-field” thought.
(November 3, 2014)

KEMITERTF, AUEKEARHE, BUPR
FHEK T EHHZBE [Source]

give the people some tape

éﬁ'k K— /I\ ﬂ')_& % (géi rénmin yi ge jiéodéi)
Shut people up, as you would with duct
tape over their mouths. Sounds the same

as “give the people an explanation” (%4 A

R—1xR).

In July 2011, Premier Wen Jiabao called
for a speedy investigation of the Wenzhou
high-speed train crash in order to “give the
people an explanation.” Meanwhile, the
government aggressively limited report-
ing on the accident. Netizens joked that
what the government really wanted was to
“give people some tape” to keep them from
talking about the accident and the govern-
ment’s botched response.

Example:

Jiangyanhang (@Z fEfn): In the face of rising
oil prices, you give the people tape, but you
can’t cut off the people’s voice; you make the
Fifty Centers chatter, but you can’t represent
the people’s will. In other words: even if it's
blunt, it's still the most truthful. Those under
the roof know that it's leaking; those under
the government know its faults. (November
29, 2014)

EXHENERR, REAR—TKRTHAER
B, MILAEEABCRRATRE. &HEA
MEE——REBRHEE, BPRARRES
MWER. NEREEF T, MEEXELT
%%, [Source]

See also whether you believe it or not, |
do.

passive era

AT (béi shidai)

A time when euphemistic labels are given
to actions that belie the underlying com-

pulsion behind those actions—that is, the
present.

In Chinese, the grammatical construction
X (béi-X) means “to be X-ed,” and implies
that that the X-ed party is unwilling or will
suffer from the effects of X. For example,
someone invited to drink tea (i.e. called in


http://chinadigitaltimes.net/2011/07/derailed-bullet-train-coaches-fall-off-bridge-in-east-china/
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/derailed-bullet-train-coaches-fall-off-bridge-in-east-china/
http://news.qq.com/a/20110727/001378.htm
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/directives-from-the-ministry-of-truth-wenzhou-high-speed-train-crash/
http://chinadigitaltimes.net/2011/07/directives-from-the-ministry-of-truth-wenzhou-high-speed-train-crash/
http://chinadigitaltimes.net/space/Fifty_Cent_Party
http://weibo.com/2034160090/Bytcxiw78
http://www.weibo.com/1799938825/BuCaklheQ?type=comment

by the police for interrogation) could say
she “was tea-drinked” (#5835 béi hé cha).
The current frequency of such situations
has given rise to the term “passive era.”

reincarnation
#Et (zhudnshi)

The creation
of a new social
media account
after one’s pri-
or account has
been deleted
by the Internet
company run-

ning the social Cartoonist Kuang Bizao has “re-

media plat- incarnated” on Weibo dozens of
times. (Weibo)

form (

Netizens who post about sensitive issues
may have their social media account de-
leted by the company running the platform,
wiping out that user’s posts and network. A
user may then “reincarnate” on the same
platform to continue speaking out. Their
new username may be a combination of the
old name and the word “reincarnation” to
make the new account easier for previous
followers to find. Political cartoonist Kuang
Biao has reincarnated dozens of times on
Weibo, and for several years has included
his reincarnation count in each succes-
sive username. His latest incarnation as of
May 10, 2015 is “Uncle Biao Fountain Pen
Drawings 47,” or Kuangshugangbihua47
(@R ENEEE47).

scale the wall
FI1% (fan qgidng)

Circumvent the Great Firewall of China.

The Internet as it
exists within the

Great __ Firewall
is known as the
Great _Chinese
LAN or the |

Chinternet. In an
effort to escape
from these Ilim-
itations into the Easees
expanses of the
World Wide Web,
many  Chinese
use software such as VPNs to mask their
IP addresses. However, authorities are
constantly working to block the use of such
software, making it increasingly difficult
even for tech-savvy netizens to scale the
wall.

Blogger Zuola “scales the
wall.” (High Tech Low Life)

Example: One user explains on Weibo
why it has become necessary for netizens
to scale the wall:

Zuimosuifeng (@EXZFEX): Google s
blocked, Yahoo is blocked and | can’t even
find a server to get on foreign websites. Isn’t
this what forces people to scale the wall!?

Google R e H.YahooREEH, oMMtk
TEPR SR X 2E A REN T R!? [Source]
“Scale the wall” was listed among the Top
Ten Neologisms of 2009 by the popular
liberal newspaper Southern Metropolis
Weekly. The term came into use at that
time as China began to block big-name for-
eign websites such as Facebook, Twitter,

and YouTube.

See also China’s Internet is open.
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http://chinadigitaltimes.net/2011/09/netizens-repond-is-there-any-way-to-get-on-facebook-from-china/
http://chinadigitaltimes.net/2011/11/government-blocks-encrypted-tunnels-through-great-firewall-fang-binxing-talks-internet-sovereignty/
http://chinadigitaltimes.net/2011/11/government-blocks-encrypted-tunnels-through-great-firewall-fang-binxing-talks-internet-sovereignty/
http://www.weibo.com/2562769730/BgSvsmn9d
http://chinadigitaltimes.net/2010/01/southern-metropolis-weekly-top-10-neologisms-of-2009-part-ii/
http://chinadigitaltimes.net/2010/01/southern-metropolis-weekly-top-10-neologisms-of-2009-part-ii/
http://cmp.hku.hk/2013/03/26/32096/
http://cmp.hku.hk/2013/03/26/32096/
http://weibo.com/u/5057980741

surround and watch
Bl (wéiguan)

An invocation for a crowd to gather around
someone or something, online or in the real
world, and observe. It implies that an inci-
dent is receiving public scrutiny.

The 2010 Southern Weekend article
“Scrutiny is Power: How ‘Surrounding and
Watching’ Has Changed China” (F<3E5t
ENE—EMNZARE) popularized this
sense of the term. Journalist Xiao Shu
wrote, “What’'s important was that public
scrutiny was effective. They could no lon-
ger view it as being immaterial—they had
to respond to the public scrutiny” (EZEH
2, EMEEAT, T BRENR N
TH), o 1AIaE R ).

Example:

Kuerleilingjuli (@FE/REIZTIEE): On June
9th, Ms. Yang from Li city posted on Weibo
pictures of a newly-installed self-service
car wash equipment outside her residential
home. The price for one wash is five yuan.
The post spurred a large number of netizens
to surround and watch. On the same day, a
reporter also arrived on site to check out the
situation. (June 9, 2015)

6A%H, EETRBX THEME LML T i
KNXINTRZRZBIB R ZEN, ST/ RBVEE
1&g, WEIREMEBEMFAAIN. HH, iB&F
REFAURER#HERET SRR/ N —
WRE. [Source]

take a walk
B4 (sanbu)

A new form of resistance. In China, it is
difficult to strike, applications for protests
are routinely denied, and petitioning the
government often brings dire consequenc-
es. As such, workers and citizens have

adopted new methods that tread the fine
line of legality.

“Walking” in central Beijing, February 2011.
(Source: Jordan Pouille)

Protesters in Xiamen began “taking walks”
in 2007 to protest the construction of a pol-
luting paraxylene (PX) processing plant. In
February 2011, an online source attempt-
ed to stage a “jasmine revolution” by orga-
nizing groups to “walk” the central Beijing
shopping district of Wangfujing.
In 2014, a series of state-led anti-Christian
campaigns to demolish churches and re-
move crosses generated fierce resistance
among Chinese Christians. Taking a walk
is one of the tactics that Christian groups
are evoking to defend their religious free-
dom:
Liaomulinchuandao  (@QEBEARMIEHE):  If
Zhejiang authorities do not immediately
stop the illegal removal of crosses, tens of
thousands of Christians will put on protest
t-shirts and voluntarily take a walk on the
streets to protect their rights. We will hold

protest signs to express our voice to the entire
world. (July 15, 2014)

IS RERNRRFLEIRERTR, BERE
SHEN, BRRXJLAASFHENE
HP, HAFERWRIBERSHRREAD
75 2 A /9 AT BE [Source]
Yu Jianrong, a researcher at China’s
Academy of Social Science known for his
social activism, gives a vivid description of
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http://chinadigitaltimes.net/china/xiamen-px/
http://chinadigitaltimes.net/china/xiamen-px/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/china-police-show-up-en-masse-at-hint-of-protest/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/china-police-show-up-en-masse-at-hint-of-protest/
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/fifty-cent-tweets-a-collection-of-anti-jasmine-revolution-messages/#sanbu
http://chinadigitaltimes.net/2011/02/fifty-cent-tweets-a-collection-of-anti-jasmine-revolution-messages/#sanbu
http://chinadigitaltimes.net/2014/05/church-state-clash-china-coalesces-around-toppled-spire/
http://chinadigitaltimes.net/2014/05/church-state-clash-china-coalesces-around-toppled-spire/
http://chinadigitaltimes.net/2014/05/church-state-clash-china-coalesces-around-toppled-spire/
http://chinadigitaltimes.net/2014/07/chinese-police-clash-protesters-cross-removal/
http://chinadigitaltimes.net/2014/07/chinese-police-clash-protesters-cross-removal/
https://freeweibo.com/weibo/3732709933629670
http://chinadigitaltimes.net/china/yu-jianrong/
http://www.infzm.com/content/40097
http://www.infzm.com/content/40097
http://weibo.com/2994799264/ClSmccD2D?type=comment#_rnd1433905079481

this method:

Workers’” methods of resistance include
petitioning higher levels of government, sit-ins,
strikes, demonstrations, and blocking traffic.
Two extremely important recent methods of
resistance include “taking a walk” and “going
sightseeing.” (PowerPoint slide) Take a look,
these are workers from Baoding “taking a
walk” to Beijing on April 3, 2009. It is 137
kilometers from Baoding to Beijing. When |
learned the news (of the workers’ “walk”) and
rushed over, they were almost at the Xushui
County toll station. At the time Beijing was
very tense; Shijiazhuang was very tense;
Baoding was very tense. A lot of people and
workers were sent to negotiate; they said,
“You can’t go to Beijing like this.” The workers
answered by saying, “Is there a problem with
us going to Beijing to go sightseeing? There’s
nothing wrong with it. What law says we can’t
go to Beijing to do some sightseeing?” Those
(sent to) persuade them said, “You can'’t all
of you go to Beijing to go sightseeing.” The
workers immediately responded, “And what
law exactly says that this many people can’t
go to Beijing to do some sightseeing?” Those
sent to persuade them against going insisted,
“In any event, you can’t all walk to Beijing to go
sightseeing like this.” The workers said, “We
don’t have any money, why can’t we walk to
Beijing?” The situation was extremely tense.
Finally, the Baoding City (government) had no
choice but to state right there to the workers,
“We’ll resolve all your problems.” The workers
said, “We don’t have any problems. Our only
problem is a sightseeing problem. Look for
yourselves, we haven’t brought materials to
petition the government, we’re not shouting
slogans, we don’t have any problems, we're
not petitioning the government, we’re not
lodging complaints. We are going sightseeing.”
In the end, their actions at the scene caused
their company’s chairman of the board to be
taken away (by the police). Only then did they
return. [Source]

you understand
{R1ERY (ni déng de)

Hint at sensitive topics as if one were ad-
dressing a higher power. Originates from
chatter about Li Yuchun, 2005 winner of
China’s Super Girl singing competition.

Li attracted a cult following not just for her
musical talent, but also for her androgy-
nous appearance. She became the object
of online satire and adoring praise. She
is often called “Brother Chun” (ZFaF Chdn
Gé). She became so popular that netizens
began depicting her as a savior figure us-
ing Christian and Buddhist iconography.
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“Believe in Brother Chun and receive eternal
life.” (Source unknown)

In 2010, netizens began posting a series of
“prayers” invoking Brother Chun:

Brother, I'm going on a blind date tomorrow.
You understand...

T, HRBEEEE, FEN. - o

Brother, | heard you have real power. My
probability testistomorrow. Youunderstand...

F, WRRRRA, BRMEBEZHERILT, R
&, o
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http://chinadigitaltimes.net/2007/11/part-girl-part-boy-and-proud-jonathan-ansfield/
http://www.danwei.org/trends_and_buzz/believe_in_li_yuchun.php
http://www.danwei.org/trends_and_buzz/believe_in_li_yuchun.php
http://chinadigitaltimes.net/2010/03/yu-jianrong-%E4%BA%8E%E5%BB%BA%E5%B5%98-maintaining-a-baseline-of-social-stability-part-3/

Over the years, “you understand” has be-
come a verbal wink to fellow netizens, re-
placing reverence for Brother Chun’s om-
nipotence with respect for the reader’s
power of comprehension:
Qidaishuguang168 (@ AfFEY£168): Don't
get get too excited. The key thing is that
President Xi's prescription for the country

demands a powerful, all-knowing executor—
andthatpersonis Old Hottie. You understand!

WaANE, XBEIBMNEEREFFE—T

BE NNERNPITE XD ARMEZINE,

RIER)! [Source]
Before the investigation of former securi-
ty czar Zhou Yongkang went public in July
2014, a government spokesman said at
a press conference that corrupt officials
would be held to account regardless of sta-
tus. “I can only say that much,” he conclud-
ed. “You understand.” The Chinese media
took “you understand” to mean that they
could probe further into Zhou’s case with-
out fear of being censored.

your country
{RE (ni' gud)

Play on “my country” (& wo gud), a com-
mon reference to China.

Calling China “my country” is not new or
uncommon; Japanese and Korean use the
same reference for their respective coun-
tries. But netizens have taken to subverting
the literal meaning of “my country,” as CDT
founder Xiao Qiang explains at Foreign
Policy:

The phrase has been popping up as a hashtag

in posts or embedded as a subversive barb.

But Xiao said the term is mostly used by

“politically liberal, pro-human rights” and pro-

democracy netizens, and that it is deployed
against opponents who are “pro-[party],

nationalistic netizens.” Xiao said it's a way
to battle the propaganda that assumes a
Chinese citizen is a party supporter. In short,
it's a way of saying, “Your China is not my
China.” [Source]

Terms like “your country” separate the
Chinese Communist Party from the state,
which are often conflated in official rhetoric.
Example:
@showmethepath: Your country regards
itself as an ancient civilization with five
thousand years of history, but now all your
reality TV shows are copied from the bangzi.
And you have the nerve to say the bangzi
have no culture. (July 2, 2015)

REEA—MEREETFERENXPETE,
DEGHFE —RNEASETENETF, TR
BERAREFRX. [Source]

See also expensive count
ing country.

and kneel-



http://freeweibo.com/weibo/3593101861463107
http://chinadigitaltimes.net/space/Master_Kang
http://in.reuters.com/article/2014/07/30/uk-china-corruption-media-idINKBN0FZ12N20140730
http://in.reuters.com/article/2014/07/30/uk-china-corruption-media-idINKBN0FZ12N20140730
http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=19749
http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=19749
https://foreignpolicy.com/2015/06/25/chinas-your-country-we-just-live-in-it-subversive-meme/
https://en.wikipedia.org/wiki/Gaoli_bangzi
http://weibo.com/2359803624/CpiFfmSkp

English Index

APEC blue
big boxer shorts

brickspert
Celestial Empire

Chai Jing blue

Chaoyang masses

check the water meter

China Central Adult Video (CCAV)
China’s Internet is open

Chinese people need to be controlled

compare fathers

Crotch Central Committee
cured meat

Cutlassfish Zhou

Daddy Xi

Dama era

(death by) hide-and-seek
demolish it

ditch oil

don’t understand the actual situation
drink tea

eqg fried rice
emotionally stable

entrapment

erotic and violent

expensive country

eye-field

fart people

five nos

five times better

foreign (hostile) forces

free from turmoil

Frisbee Hu

get soy sauce

give the people some tape
governing second generation
grass-mud horse

Great Chinese LAN

Great Firewall of China
GuoMeimeibaby (Guo Meimei)
have everything but Daddy
hurt the Chinese people’s feelings
imperial capital

Jingde Town

Kim Fatty Il
kneeling country

law is not a shield
leaders first

Mahler Gobi

Master Kang

Ministry of Foreign Assistance
Ministry of Truth

movie star

Muddled Shit Times

my dad is Li Gang

mystical country

naked official

national treasure

old friends of the Chinese people

passive era

patriotraitor
play a big game of chess

Power Whore

preliminary stage of socialism
pursue across provincial lines
push-ups

red second generation
reigning emperor
reincarnation

relevant department
Representative Rui

rich second generation

river crab

scale the wall

Screwing People Post
sensitive porcelain

serve the renminbi

seven don’t mentions

shit youth

small bunch

smog the people

surround and watch
take a walk

tearfully urge

temporary workers

TG (earthy communists)
thanks to the country

truth of the universe

ulterior motives

use the Internet scientifically
volunteer fifty-center

West Korea

whether you believe it or not, | do

yax lizard
you understand

your country
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Chinese Index (by Pinyin)

aiguozéi E [E W jingwai (didui) shili &5 (8xF) #H
APEC lan APECHE Kang Shifu FRIfi{#

béi shidai #ATX kéxué shangwéng 7% £ W
biéyéuyongxin HIA FH: kua shéng zhuibi & 1B1H

buming zhénxiang AR E 8 laréu BEA

bu zhéteng A~ f5 linshigong Ii&Ff T

cdonimd ER 5 luéti zuoguan B E

CCAV Maélé Gébi 5 §)x B

Chéi Jing lan S&881% mingén ci 8U%E

chai na Wk ma tian B B
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